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UREDBA SVETA (ES) st. 1782/2003
z dne 29. septembra 2003

o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete ter o
spremembi uredb (EGS) §t. 2019/93, (ES) st. 1452/2001, (ES) st.
1453/2001, (ES) st. 1454/2001, (ES) 1868/94, (ES) st. 1251/1999, (ES)
§t. 1254/1999, (ES) st. 1673/2000, (EGS) st. 2358/71 in (ES) st.

2529/2001

VSEBINA
NASLOV 1 PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE
NASLOV 11 SPLOSNE DOLOCBE

Poglavje 1 Navzkrizna skladnost
Poglavje 2 Modulacija in finan¢na disciplina
Poglavje 3  Sistem kmetijskega svetovanja

Poglavje 4 Integrirani administrativni in
kontrolni sistem

Poglavje 5 Druge splosne dolocbe
NASLOV III SHEMA ENOTNEGA PLACILA
Poglavje 1  Splosne dolocbe
Poglavje 2 Dolocitev zneska
Poglavje 3  Pravice do placila

Oddelek 1 Pravice do placila na
povrsino

Oddelek 2 Pravice, za katere
veljajo posebni pogoji

Poglavje 4 Raba zemljisS¢ v okviru sheme enot-

nega placila

Oddelek 1  Raba zemljis¢

Oddelek 2 Pravice za praho

Poglavje 5 Regionalno in neobvezno izvajanje
Oddelek 1  Regionalno izvajanje
Oddelek 2 Delno izvajanje
Oddelek 3 Neobvezne izkljucitve
Oddelek 4 Neobvezen prenos

NASLOV 1V DRUGE SHEME POMOCI
Poglavie 1 Premija za trdo pSenico posebne
kakovosti

Poglavje 2 Premija za stro¢nice

Poglavje 3 Posebno placilo za riz

Poglavje 4 Placilo na povrSino za lupinarje

Poglavije 5 Pomoc za energetske rastline

Poglavje 6 Pomoc za $krobni krompir

Poglavje 7 Mlecna premija in dodatna placila

Poglavje 8 Posebna regionalna pomo¢ za polj-
§¢ine

Poglavje 9 Pomoc¢ za seme

Poglavje 10 Placilo na povrSino za poljs¢ine

Poglavje 11 Premije za ovce in koze

Poglavje 12 Placila za govedo in teleta



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 3

Poglavje 13 Pomoc¢ za zrnate stro¢nice

NASLOV V PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

PRILOGA 1 Seznam shem podpore, ki izpolnjujejo kriterije,
dolocene v ¢lenu 1

PRILOGA II Nacionalne zgornje meje, navedene v ¢lenu 12(2)

PRILOGA III Predpisane zahteve ravnanja, navedene v ¢lenih 3
in 4

PRILOGA 1V Dobri kmetijski in okoljski pogoji, navedeno v
¢lenu 5

PRILOGA V Zdruzljive sheme podpore, navedene v ¢lenu 26

PRILOGA VI Seznam neposrednih placil v povezavi z enotnim

placilom, navedenim v ¢lenu 33

PRILOGA VII Izracun referencnega zneska, navedenega v Clenu
37

PRILOGA VIII Nacionalne zgornje meje, navedene v ¢lenu 41

PRILOGA IX Seznam polj$¢in, navedenih v ¢lenu 66
PRILOGA X Tradicionalna proizvodna obmocja za trdo pSenico,

navedeno v ¢lenu 74

PRILOGA XI Seznam vrst semen, navedenih v ¢lenu 99

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
Clenov 36, 37 in 299(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),
ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Dolociti je treba skupne pogoje za neposredna placila iz razli¢nih
shem dohodkovne podpore v okviru skupne kmetijske politike.

(2)  Celotno placilo neposredne pomoc¢i mora biti pogojeno z izpolnit-
vijo pravil v zvezi s kmetijskim zemljiS¢em, kmetijsko proiz-
vodnjo in dejavnostjo. Namen teh pravil je vkljuciti v skupne
ureditve trgov osnovne standarde za okolje, varno hrano, zdravje
in dobro pocutje Zivali ter dobre kmetijske in okoljske pogoje. Ce
ti osnovni standardi niso izpolnjeni morajo drzave ¢lanice v celoti
ali delno odvzeti neposredno pomo¢ na podlagi sorazmernih,
objektivnih in stopnjevitih meril. Tak odvzem ne vpliva na sank-
cije, ki so dolocene ali ki bodo dolocene v drugih dolo¢bah zako-
nodaje Skupnosti ali nacionalne zakonodaje.

(") Mnenje je bilo podano 5. junija 2003 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem listu).
(* UL C 208, 3.9.2003, str. 64.
(®) Mnenje je bilo podano 2. julija 2003 (3¢ ni bilo objavljeno v Uradnem listu).
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vili, da se ta obdelujejo v skladu z dobrimi kmetijskimi in okolj-
skimi pogoji, je treba uvesti standarde, katerih podlaga so lahko
ali pa ne predpisi drzav ¢lanic. Zato je primerno ustanoviti okvir
Skupnosti, v katerem lahko drzave ¢lanice sprejmejo standarde ob
upostevanju posebnih znacilnosti zadevnih obmo¢ij vklju¢no z
razmerami prsti in podnebja ter obstojecimi sistemi kmetovanja
(raba zemlji$¢, kolobar, nadini kmetovanja) in strukturami kmetij-
skih gospodarstev.

Ker imajo trajni travniki ugoden uc¢inek na okolje je primerno
sprejeti ukrepe za spodbuditev ohranjevanja obstojecih trajnih
travnikov, da ne bi pri§lo do mnoZi¢nega spreminjanja njihove
namembnosti v orna zemljisca.

Da bi dosegli boljso uravnotezenost med tistimi orodji politike,
katerih namen je spodbuditi trajnostno kmetijstvo, in tistimi,
katerih namen je spodbuditi razvoj podezelja, je treba uvesti
sistem postopnega obveznega zmanjSevanja neposrednih placil po
vsej Skupnosti od leta 2005 do leta 2012. Vsa neposredna placila,
ki presegajo doloCene zneske, je treba vsako leto zmanjSati za
dolocen odstotek. Tako dobljene prihranke je treba uporabiti za
financiranje ukrepov za razvoj podezelja in jih razdeliti med
drzave Clanice glede na objektivna merila, ki jih je treba doloditi.
Pri tem pa je primerno dolocCiti, da se dolocen odstotek teh
zneskov ohrani v drzavah ¢lanicah, kjer se ustvari. Do leta 2005
lahko drzave clanice Se naprej uporabljajo trenutno neobvezno
modulacijo v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 1259/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v
okviru skupne kmetijske politike (*).

Da bi zagotovili, da zneski za financiranje skupne kmetijske poli-
tike (podnaslov 1a) ustrezajo letnim zgornjim mejam, dolo¢enim
v finan¢nih perspektivah, je primerno predvideti finan¢ni meha-
nizem za prilagoditev neposrednih placil, kjer je to potrebno.
Prilagoditev neposredne podpore je treba doloditi, kadar predvide-
vanja kazejo, da je v danem proracunskem letu prekorac¢en podna-
slov 1a z varnostno mejo v visini 300 milijonov EUR.

Glede na strukturne prilagoditve, ki izhajajo iz odprave interven-
cije za 1z, je primerno dolo¢iti prehodne ukrepe za nekatere regije,
kjer se proizvaja rz, ki se financirajo z delom zneskov, ustvarjenih
z modulacijo.

Da bi kmetom pomagali izpolniti standarde modernega visoko
kakovostnega kmetijstva, morajo drzave ¢lanice ustanoviti celovit
sistem, ki ponuja svetovanje komercialnim kmetijam. Sistem
kmetijskega svetovanja naj bi pomagal kmetom, da bolje
spoznajo evidenco blaga in postopke na kmetiji, povezane z
okoljem, varno hrano ter zdravjem in dobrim pocutjem zivali, ne
da bi kakor koli vplival na njihovo obveznost in odgovornost
spoStovanja teh standardov.

Da bi pospesili uvedbo sistema kmetijskega svetovanja, bi bilo
treba dolociti rok, v katerem bi morale drzave c¢lanice uvesti ta
sistem. Vstop v sistem bi moral biti za kmete prostovoljen, pred-
nost pa bi morali imeti tisti, ki v direktnih placilih prejmejo vec
od dolocenega zneska na leto. Ker je za ta sistem znacilno, da
nudi nasvete kmetom, je primerno, da se informacije, pridobljene
med dejavnostjo svetovanja, obravnavajo kot zaupne, razen v
primerih resnih kritev zakonodaje Skupnosti ali nacionalne zako-
nodaje.

Drzave ¢lanice morajo v skladu s clenom 8 Uredbe Sveta (ES) st.
1258/1999 z dne 17. maja 1999 o financiranju skupne kmetijske
politike (?) sprejeti potrebne ukrepe, da zagotovijo, da so transak-
cije, ki se financirajo iz Jamstvenega oddelka Evropskega kmetij-

() UL L 160, 26.6.1999, str. 113. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1244/2001 (UL L 173, 27.6.2001, str. 1).
(*) UL L 160, 26.6.1999, str. 103.
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skega usmerjevalnega in jamstvenega sklada (EKUJS), dejansko
izvedene in pravilno izvrSene, ter da prepredijo in obravnavajo
nepravilnosti.

Da bi izboljsali ucinkovitost in uporabnost administrativnih in
kontrolnih mehanizmov je treba prilagoditi sistem, uveden z
Uredbo Sveta (EGS) §t. 3508/92 z dne 27. novembra 1992 o
vzpostavitvi integriranega administrativnega in kontrolnega
sistema za nekatere sheme pomoc¢i Skupnosti ('), tako, da se
vkljucijo shema enotnega placila, sheme podpore za trdo pSenico,
strocnice, energetske rastline, riz, krompirjev Skrob, lupinarje,
mleko, seme in zrnate stroCnice ter posebne regionalne pomoci
kakor tudi kontrolo nad uporabo pravil navzkrizne skladnosti,
modulacije in sistema kmetijskega svetovanja. Predvideti je treba
tudi moznost, da se kasneje vkljucijo druge sheme pomoci.

Za namene ucinkovite kontrole in prepreevanja vlaganja veck-
ratnih zahtevkov za pomo¢ razli¢nim placilnim agencijam v eni
drzavi ¢lanici mora vsaka drzava clanica ustanoviti enotni sistem
za evidenco identitete kmetov, ki vlagajo zahtevke za pomo¢ v
okviru integriranega sistema.

Razli¢ne sestavine integriranega sistema so namenjene bolj ucin-
kovitej$i administraciji in kontroli. Zato bi morale biti drzave
¢lanice v primeru shem Skupnosti, ki niso zajeti v tej uredbi,
pooblaséene, da uporabijo navedeni sistem pod pogojem, da na
noben nacin ne ravnajo v nasprotju z zadevnimi dolocbami.

Glede na zapletenost sistema in veliko Stevilo zahtevkov za
pomo¢, ki jih je treba obravnavati, je nujno, da se uporabijo
ustrezni tehni¢ni viri ter ustrezne administrativne in kontrolne
metode. Zato bi moral integriran sistem v vsaki drzavi Clanici
imeti racunalni§ko vodeno bazo podatkov, sistem identifikacije
enot rabe ali poljin, zahtevke kmetov za pomoc, usklajen sistem
kontrole ter, v shemi enotnega placila, sistem za identifikacijo in
evidenco pravic do placila.

Da bi omogocili obdelavo zbranih podatkov in njihovo uporabo
za preverjanje zahtevkov za pomoc¢ je treba uvesti racunalnisko
vodene baze podatkov visoke zmogljivosti, ki omogocajo zlasti
izvajanje navzkriznega preverjanja.

Identifikacija enot rabe ali poljin je kljucni element za pravilno
uporabo shem, ki so povezani s povrsino. IzkuSnje so pokazale,
da imajo obstojece metode nekatere pomanjkljivosti. Zato je treba
predvideti uvedbo sistema identificiranja s pomocjo daljinskega
zaznavanja, kadar je to potrebno.

Zaradi poenostavitve bi bilo treba drzave ¢lanice pooblastiti, da
dolo¢ijo vlaganje enotnega zahtevka za ve¢ shem pomoci in da
zamenjajo letne zahtevke s trajnimi zahtevki, ki jih je treba le
letno potrditi.

Drzavam c¢lanicam bi bilo treba omogociti, da uporabijo zneske,
ki se ustvarijo zaradi znizanj placil v okviru modulacije za neka-
tere dodatne ukrepe v okviru podpore za razvoj podezelja, predvi-
dene z Uredbo Sveta (ES) s§t. 1257/1999 z dne 17. maja 1999 o
podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega kmetijskega usmerje-
valnega in jamstvenega sklada (EKUJS) ().

Ker zneskov, ki bodo ustvarjeni kot posledica navzkrizne sklad-
nosti, ni mogoce dovolj vnaprej predvideti za uporabo za dodatne
v dobro Jamstvenega oddelka EKUIJS, z izjemo dolocCenega
odstotka, ki naj bi ga ohranile drzave ¢lanice.

() UL L 355, 5.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 495/2001 (UL L 72, 14.3.2001, str. 6).
(*) UL L 160, 26.6.1999, str. 80.
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Placila, predvidena s shemami podpore Skupnosti, morajo
pristojni drzavni organi prejemnikom placati v celoti, pri ¢emer se
odstejejo vsa znizanja, predvidena s to uredbo, ter v predpisanih
rokih.

Sheme podpore v okviru skupne kmetijske politike predvidevajo
neposredno dohodkovno podporo, zlasti z namenom, da se
kmetijski skupnosti zagotovi primeren zivljenjski standard. Ta cilj
je tesno povezan z ohranitvijo podeZelja. Da bi se izognili nepri-
mernim dodelitvam sredstev Skupnosti se podpora ne bi smela
izplacati kmetom, ki so umetno ustvarili pogoje, potrebne za
pridobitev takih placil.

Skupne sheme podpore je treba prilagoditi razvojem, in sicer,
kadar je potrebno, v kratkih rokih. Prejemniki se zato ne morejo
zanaSati na nespremenljivost pogojev za podporo in morajo biti
pripravljeni na mozen pregled shem glede na trzni razvoj.

Glede na znatne proracunske posledice podpore v obliki nepo-
srednih placil in da bi se njihov vpliv bolje ocenil je treba sheme
Skupnosti ustrezno oceniti.

Povecevanje konkurencnosti kmetijstva Skupnosti in spodbujanje
kakovosti hrane in okoljskih standardov imata za nujno posledico
znizanje institucionalnih cen za kmetijske proizvode in povisanje
stroskov proizvodnje za kmetijska gospodarstva v Skupnosti. Da
bi dosegli te cilje in spodbudili bolj trzno usmerjeno in trajnostno
kmetijstvo je treba dokoncati prehod iz podpore za proizvodnjo
na podporo za proizvajalce z uvedbo sistema nevezane dohod-
kovne podpore za vsako kmetijo. Ceprav bodo zaradi take neve-
zanosti dejanski zneski, placani kmetom, ostali nespremenjeni, se
bo znatno povecala ucinkovitost dohodkovne pomoci. Zato je
primerno, da je enotno placilo na kmetijo pogojeno z uposteva-
njem navzkrizne skladnosti okolja, varne hrane, zdravja in
dobrega pocutja zivali ter ohranitve kmetij in dobre kmetijske in
okoljske pogoje.

Tak sistem bi moral zdruziti ve¢ obstojecih neposrednih plaéil, ki
jih kmet prejme iz razliénih shem, v enotno placilo, ki se doloci
na podlagi prej$njih pravic v referen¢énem obdobju ob uposte-
vanju celotne izvedbe ukrepov, ki jih je uvedla Agenda 2000, in
sprememb zneskov pomoci, dolocenih v tej uredbi.

Ker bodo koristi zaradi administrativne poenostavitve vecje, ¢e je
vkljucenih ve¢ sektorjev, bi morala shema v prvi fazi zajeti vse
proizvode, vklju€ene v rezim polj§¢in, kakor tudi zrnate strocnice,
seme, govedo in ovce. V shemo bi morala prav tako biti vklju-
¢ena revidirana placila za riz in trdo pSenico kakor tudi placila v
mleénem sektorju, ko se bo reforma v celoti izvedla. V shemo je
treba vkljuciti Se pladila za Skrobni krompir in posuseno krmo,
med tem ko je treba ohraniti locena placila za predelovalno indu-
strijo.

Dolociti je treba posebne ukrepe za konopljo, da se zagotovi, da
se nezakonite pridelke ne more skriti med pridelke, upravi¢ene do
enotnega placila, kar bi lahko Skodljivo vplivalo na skupno trzno
ureditev za konopljo. Zato je treba zagotoviti, da se placila na
povrsino dodelijo le za povrSine, posajene s sortami konoplje, ki
nudijo dolocena zagotovila glede vsebnosti psihotropnih snovi.
Sklicevanja na posebne ukrepe, predvidene z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1673/2000 z dne 27. julija 2000 o skupni ureditvi trgov za lan
in konopljo, ki se ju goji za vlakna ('), je treba primerno prilago-
diti.

Da bi se kmetje lahko svobodno odlocali o tem, kaj bodo pridelo-
vali na svoji zemlji, vkljuéno s proizvodi, ki Se vedno sodijo v
vezano podporo, s cemer poveCujejo trzno usmerjenost, enotno
placilo ne bi smelo biti pogojeno s proizvajanjem katerega koli

(") UL L 193, 29.7.2000, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 651/2002 (UL L 101, 17.4.2002, str. 3).
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dolocenega proizvoda. Vendar pa bi bilo treba, da bi se izognili
izkrivljanju konkurence, nekatere proizvode izkljuciti iz proiz-

.....

Da bi dolocili znesek, do katerega bi moral biti kmet upravicen v
okviru nove sheme, se je primerno sklicevati na zneske, ki so mu
bili dodeljeni med referenénim obdobjem. Ustanoviti je treba
nacionalno rezervo za upostevanje posebnih razmer. Ta rezerva se
lahko uporabi tudi za lazjo udelezbo novih kmetov v shemi.
Enotno placilo je treba dolociti na ravni kmetije.

Celoten znesek, do katerega je kmetija upravicena, je treba razde-
liti (pravice do placila) in povezati z dolo¢enim Stevilom upravi-
Cenih hektarjev, ki ga je treba doloditi, da se omogo€i prenos
pravic do premije. Da bi se izognili $pekulativnim prenosom, ki
bi povzrocili kopicenje pravic do placila brez ustrezne kmetijske
podlage je pri dodeljevanju pomoc¢i primerno dolociti povezavo
med pravicami in doloCenim Stevilom upravicenih hektarjev
kakor tudi moznost omejitve prenosa pravic v regiji. Dolo¢iti je
treba posebne dolocbe za pomoc¢, ki ni neposredno povezana z
obmocjem, ob upostevanju posebnih razmer v ovcjereji in kozje-
reji.

Da bi zagotovili, da skupna raven podpore in pravic ne presega
trenutnih proracunskih omejitev na ravni Skupnosti ali na nacio-
nalni ravni ter, kjer je to primerno, na regionalni ravni, je
primerno dolociti nacionalne zgornje meje, ki se izracunajo kot
vsota vseh sredstev, dodeljenih v vsaki drzavi ¢lanici za placilo
pomo¢i v okviru ustreznih shem podpor, med referencnim
obdobjem in ob upostevanju kasnejsih prilagoditev. Pri prekora-
¢itvi zgornje meje je treba predvideti sorazmerna znizanja.

Da bi ohranili ugodne ucinke prahe za kontrolo dobave in okrepili
njene ugodne ucinke za okolje v okviru novega sistema podpore,
bi bilo treba ohraniti pogoje prahe za orna zemljisca.

Da bi se lahko drzave ¢lanice prilagodile posebnim razmeram, bi
morale imeti moznost, da opredelijo dolo¢eno ravnotezje med
individualnimi pravicami do placila in regionalnimi ali nacional-
nimi povprecji ter med obstojeimi placili in enotnim placilom.
Predvideti je treba posebno odstopanje od prepovedi gojenja sadja
in zelenjave vkljuno z namiznim krompirjem, da v primeru
regionalizacije ne bi prislo do motnje proizvodnje, medtem ko bi
se kakrsni koli ucinki na izkrivljanje konkurence zmanjSevali na
najnizjo raven. Da bi se upostevale posebne kmetijske razmere
drzave Clanice je primerno tudi predvideti moznost, da lahko
drzava clanica zaprosi za prehodno obdobje za izvajanje sheme
enotnega placila, pri ¢emer pa se Se naprej uposStevajo prora-
cunske zgornje meje, doloCene za shemo enotnega placila. V
primeru resnega izkrivljanja konkurence med prehodnim
obdobjem in da bi zagotovili spoStovanje mednarodnih obvez-
nosti Skupnosti je primerno zagotoviti, da lahko Komisija
sprejme potrebne ukrepe za obvladovanje takih situacij.

V primeru neobveznega ali prehodnega izvajanja je za zascCito
upravicenih pri¢akovanj kmetov primerno dolociti datum, do
katerega morajo drZave Clanice sprejeti odlocitev glede uporabe
sheme enotnega placila. Poleg tega je treba, da bi zagotovili nada-
ljevanje trenutnih shem, dolociti nekatere pogoje za upravicenost
do pomoci, Komisiji pa prepustiti doloCitev izvedbenih pravil.

Da bi se ohranila vloga proizvodnje trde psenice v tradicionalnih
proizvodnih obmo¢jih in okrepilo dodeljevanje pomoci za trdo
pSenico, ki izpolnjuje doloCene minimalne zahteve glede kako-
vosti, je v prehodnem obdobju primerno zmanjsati trenuten speci-
ficen dodatek za trdo pSenico v tradicionalnih obmocjih in odpra-
viti posebno pomo¢ v doloCenih obmocjih. Do te pomoci bi
moralo biti upraviceno le gojenje za pridelavo trde pSenice za
uporabo v proizvodnji pSenicnega zdroba in testenin.
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(36)

(37

(3%)

(39

(40)

(41)

(42)

43)

Da bi okrepili vlogo beljakovinsko bogatih stroénic in spodbudili
povecanje proizvodnje teh poljs¢in, je primerno predvideti
dodatno placilo za kmete, ki proizvajajo te poljs¢ine. Da bi zago-
tovili pravilno uporabo nove sheme, je treba dolociti nekatere
pogoje za upravi¢enost do pomo¢i. Ce se najvedja zajaméena
povrsina prekoraci, je treba dolo€iti najvecjo zajaméeno povrsino
in uporabiti sorazmerna zmanj$anja.

Da bi se ohranila vloga proizvodnje riza v tradicionalnih proiz-
vodnih obmodjih, je primerno predvideti dodatno placilo za proiz-
vajalce riza. Da bi zagotovili pravilno uporabo nove sheme, je
treba dologiti nekatere pogoje za upravicenost do pomoéi. Ce se
povrsine prekoracijo, je treba dolociti je treba nacionalne osnovne
povrsine in uporabiti zmanjSanja, ¢e se povrSine prekoracijo.

Dolociti je treba nove ureditve za podporo za lupinarje, da bi se
izognili moznim opustitvam proizvodnje lupinarjev v tradicio-
nalnih obmogjih in kasnejSim negativnim posledicam za okolje,
podezelje, druzbo in gospodarstvo. Da bi zagotovili pravilno
uporabo novih ureditev, je treba dolociti nekatere pogoje za upra-
vicenost do pomo¢i vkljuéno z minimalno gostoto dreves in veli-
kostjo parcel. Za namene upoStevanja posebnih potreb bi morale
drzave Clanice imeti moznost, da zagotovijo dodatno pomoc.

Da bi se izognili prekoracitvi proracuna, je treba dolociti najvecjo
zajamCeno povrsino in uporabiti sorazmerna zniZanja, e se
najvec¢ja zajamCena povrSina prekoraci, predvsem v drzavah
Clanicah, ki so prekoracile svoje povrSine. Da bi zagotovili urav-
notezeno uporabo v vsej Skupnosti je treba to povrSino dodeliti
sorazmerno s povrSinami za proizvodnjo lupinarjev v drzavah
Clanicah. Drzave Clanice bi morale biti odgovorne za dodeljevanje
povrsin na svojih ozemljih. PovrSine, za katere veljajo nacrti za
izboljSanje, ne smejo biti upravicene do pomoci v okviru nove
sheme, dokler nacrt ne preneha veljati.

Da bi izkoristili uspesnost nacrtov za izboljSanje pri prerazvr-
stitvah dobave lahko drzave clanice upravicenost do pomoci
Skupnosti in nacionalne pomoci pogojujejo s ¢lanstvom v organi-
zacijah proizvajalcev. Da bi se izognili motnjam je treba zagoto-
viti nemoten prehod na novo shemo.

Trenutno podpora energetskim rastlinam izvira iz moZnosti
gojenja industrijskih poljs¢in na zemljiscu v prahi. Energetske
rastline zavzemajo najvecji delez proizvodnje poljs¢in, ki niso
hrana, na zemlji§¢u v prahi. Dolociti je treba posebno pomo¢ za
energetske rastline z namenom povecanja nadomestitve ogljiko-
vega dioksida. Doloditi je treba najvedjo zajamceno povrsino in
uporabiti sorazmerna zmanjSanja, ¢e se najvecja zajamcena
povrsina prekoraci. Dolocbe je treba pregledati po predpisanem
obdobju ob upostevanju izvajanja pobude Skupnosti za biogoriva.

Da bi ohranili proizvodnjo Skroba v tradicionalnih proizvodnih
obmogjih in priznali vlogo proizvodnje krompirja v agronomskem
ciklusu, je primerno predvidetidodatno placilo za proizvajalce
krompirjevega Skroba. Poleg tega je treba, glede na to, da se mora
sistem placila za proizvajalce Skrobnega krompirja delno vkljuciti
v shemo enotnega placila, spremeniti Uredbo Sveta (EC) st.
1868/94 z dne 27. julija 1994 o uvedbi sistema kvot v zvezi s
proizvodnjo krompirjevega Skroba (').

Z vkljucitvijo poljs¢in, goveda in ovc se shema enotnega placila
raz§iri na premije, ki se placujejo v najbolj obrobnih regijah in na
Egejskih otokih, da bi dosegli nadaljnjo poenostavitev in da bi se
izognili nadaljnji veljavi pravnega in administrativnega okvira za
omejeno Stevilo kmetov na teh obmocjih. Da bi ohranili vlogo
nekaterih vrst proizvodnje v navedenih regijah Skupnosti pa je
primerno predvideti, da se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da teh
placil ne vkljucijo v shemo enotnega placila. Enaka moznost bi
morala veljati za dodatna placdila v nekaterih regijah Svedske in

() UL L 197, 30.7.1994, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 962/2002 (UL L 149, 7.6.2002, str. 1).
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Finske ter za pomo¢ za seme. V teh primerih je treba, da bi zago-
tovili nadaljevanje trenutnih shem, doloCiti nekatere pogoje za
upravicenost do pomoci, Komisiji pa prepustiti dolocitev izved-
benih pravil.

(44) Da bi olajsali prehod med trenutnimi shemami za placila za polj-
§¢ine in premije za Zivali na novo shemo enotnega pladila, je
primerno predvideti nekatere prilagoditve trenutnim neposrednim
pla¢ilom v navedenih sektorjih.

(45) Kmetijska dejavnost na Azorih je zelo odvisna od proizvodnje
mleka. Zato je priporocljivo obnoviti in podaljsati ukrepe, sprejete
v ¢lenu 23 Uredbe (ES) §t. 1453/2001 z dne 28. junija 2001 o
uvedbi posebnih ukrepov za nekatere kmetijske proizvode za
Azore in Madeiro ('), in glede omejitev proizvodnje doloditi
odstopanje od nekaterih dolo¢b skupne trzne ureditve za mleko in
mlecne proizvode za skupno obdobje Sestih trznih let s pricetkom
leta 1999/2000, da bi se upoStevala raven razvoja in pogoji
lokalne proizvodnje. Ta ukrep bi moral v obdobju svoje veljav-
nosti sektorju na Azorih omogo¢iti, da se Se naprej prestrukturira,
ne da bi posegali na trg z mlekom niti znatno vplivali na pravilno
delovanje sheme prelevmanov na ravni Portugalske ali Skupnosti.

(46) Uporaba sheme enotnega placila na kmetijo bo dejansko pome-
nila, da program spreminjanja namembnosti zemljis¢, ki so
trenutno namenjena poljs¢inam, v zemljiSa za ekstenzivno Zzivi-
norejo na Portugalskem, dolocen v Uredbi (ES) §t. 1017/94 (%),
postane brezpredmeten. Uredbo (ES) §t. 1017/94 je zato treba
razveljaviti z zaCetkom veljavnosti sheme enotnega placila.

(47)  Zaradi navedenih sprememb in novih dolocb je treba razveljaviti
uredbe Sveta (EGS) st. 3508/92, (ES) st. 1577/96 z dne 30. julija
1996 o uvedbi posebnega ukrepa v zvezi z nekaterimi zrnatimi
stroénicami (*) in (ES) §t. 1251/1999 z dne 17. maja 1999 o
uvedbi sistema podpor za proizvajalce nekaterih poljséin (¥).
Preklicati je treba tudi Uredbo (ES) $t. 1259/1999 z izjemo neka-
terih dolocb, ki dolocajo posebne zaCasne in neobvezne rezime.

(48) Posebne dolocbe v zvezi z neposrednimi placili v uredbah Sveta
(EGS) st. 2358/71 z dne 26. oktobra 1971 o skupni ureditvi trga
za semena (°), §t. 2019/93 z dne 19. julija 1993 o uvedbi posebnih
ukrepov za nekatere kmetijske proizvode za majhne otoke v Egej-
skem morju (), (ES) §t. 1254/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni
ureditvi trga za goveje in telecje meso (7), (ES) §t. 1452/2001 z
dne 28. junija 2001 o uvedbi posebnih ukrepov za nekatere
kmetijske proizvode v korist francoskih Cezmorskih depart-
majev (%), (ES) st. 1454/2001 z dne 28. junija 2001 o uvedbi
posebnih ukrepov za nekatere kmetijske proizvode v korist
Kanarskih otokov (°) in(ES) $t. 2529/2001 z dne 19. decembra
2001 o skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso ('°) so postale
brezpredmetne in bi jih bilo zato treba crtati.

(49) Ob uveljavitvi te uredbe Skupnost sestavlja 15 drzav ¢lanic. Ob
upostevanju dejstva, da bodo v skladu s Pristopno pogodbo iz leta
2003 nove drzave Clanice pristopile 1. maja 2004, je to uredbo

() UL L 198, 21.7.2001, str. 26.

(® UL L 112, 3.5.1994, str. 2. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 2582/2001 (UL L 345, 29.12.2001, str. 5).

(®) UL L 206, 16.8.1996, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 811/2000 (UL L 100, 20.4.2000, str. 1).

(*) UL L 160, 26.6.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1038/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 16).

(°) UL L 246, 5.11.1971, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 154/2002 (UL L 25, 29.1.2002, str. 18).

(°) UL L 184, 27.7.1993, str. 1 (UL L 68, 12.3.2002, str. 4). Uredba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 442/2002.

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 1).

(®) UL L 198, 21.7.2001, str. 11.

(°) UL L 198, 21.7.2001, str. 45. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 1922/2002 (UL L 293, 29.10.2002, str. 11).

(') UL L 341, 22.12.2001, str. 3.
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treba prilagoditi glede na datum pristopa v skladu s postopkom,
predvidenim z navedeno pogodbo, da bi se lahko uporabljala v
novih drzavah ¢lanicah.

(50)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti v skladu
s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o postopkih
za izvrSevanje izvedbenih pooblastil, ki so bila prenesena na
Komisijo (') —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I
PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE

Clen 1
Podrocje uporabe

Ta uredba doloca:

— skupna pravila o neposrednih plaéilih iz shem dohodkovne podpore
v okviru skupne kmetijske politike, ki se financirajo iz Jamstvenega
oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega
sklada (EKUIJS), nastetih v Prilogi I, razen tistih, ki so predvidena z
Uredbo (ES) st. 1257/1999;

— dohodkovno podporo za kmete (v nadaljnjem besedilu: ,,shema enot-
nega placila™);

— a transitional simplified income support for farmers in the new
Member States (hereinafter referred to as the ,,single area payment
scheme”);

— sheme podpore za kmete, ki proizvajajo trdo pSenico, stronice, riz,
orescke, energetske rastline, $krobni krompir, mleko, seme, polj$¢ine,
ov¢je in kozje meso, goveje in teleCje meso, zrnate stroCnice,
bombaz, tobak, hmelj kakor tudi za kmete, ki vzdrzujejo oljcne
nasade.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) ,,kmet” je fizicna ali pravna oseba oziroma zdruzenje fizi¢nih ali
pravnih oseb, ne glede na pravni status, ki je zdruZenju in njenim
¢lanom dodeljen z nacionalno zakonodajo, katere kmetijsko gospo-
darstvo se nahaja na ozemlju Skupnosti, kot je navedeno v ¢lenu
299 Pogodbe, in ki opravlja kmetijsko dejavnost,

(b) ,.kmetijsko gospodarstvo” so vse proizvodne enote, s katerimi
upravlja kmet in ki se nahajajo na ozemlju iste drZzave Clanice,

(c

~

kmetijska dejavnost” je proizvodnja, vzreja ali gojenje kmetijskih
proizvodov vkljuéno z Zetvijo, molzo, rejo zivali in kmetijsko rejo
zivali ali ohranjanje zemlji¢a po dobrih kmetijskih in okoljskih
pogojih, doloceno v ¢lenu 5,

(d) ,,neposredno placilo” je placilo, dodeljeno neposredno kmetom v
okviru ene od shem dohodkovne podpore iz Priloge 1,

,pladila v danem koledarskem letu” ali ,plaila v referenénem
obdobju” so placila, ki so ali ki bodo odobrena v zvezi z zadevnim
(1) letom(i), vkljuéno z vsemi placili v zvezi z drugimi obdobji, ki se
zacnejo v navedenem(ih) koledarskem(ih) letu(ih),

~
<
~

(") UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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(M ,.kmetijski proizvodi” so proizvodi, navedeni v Prilogi I Pogodbe,
vkljuéno z bombazem, vendar z izjemo ribiskih proizvodov,

(2) ,-new Member States” means the Czech Republic, Estonia, Cyprus,
Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia.

NASLOV 11
SPLOSNE DOLOCBE

POGLAVIJE 1
NAVZKRIZNA SKLADNOST

Clen 3
Glavne zahteve

1. Kmet, ki prejema neposredna placila, mora spostovati predpisane
zahteve ravnanja iz Priloge III v skladu s ¢asovnim razporedom, dolo-
¢enim v navedeni prilogi, ter dobre kmetijske in okoljske pogoje, dolo-
¢ene v ¢lenu 5.

2.  Pristojni drzavni organ mora kmetu posredovati seznam predpi-
sanih zahtev ravnanja ter zahtev v zvezi z dobrimi kmetijskimi in okolj-
skimi pogoji, ki jih je treba spostovati.

Clen 4
Predpisane zahteve ravnanja

1.  Predpisane zahteve ravnanja iz Priloge III se dolocijo z zakonodajo
Skupnosti na naslednjih podrocjih:

— javno zdravje, zdravje zivali in rastlin,
— okolje,
— dobro pocutje zivali.

2. Predpisi, navedeni v Prilogi III, se uporabljajo v okviru te uredbe
v obcCasno spremenjenih razli¢icah in, v primeru direktiv, v obliki kot jih
izvajajo drzave Clanice.

Clen 5
Dobri kmetijski in okoljski pogoji

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vsa kmetijska zemljisca, zlasti
zemljiS¢a, ki se ne uporabljajo ve¢ za proizvodne namene, obdelujejo v
skladu z dobrimi kmetijskimi in okoljskimi pogoji. Drzave ¢lanice na
nacionalni ali regionalni ravni dolo¢ijo minimalne zahteve za dobre
kmetijske in okoljske pogoje na podlagi okvira, dolo¢enega v Prilogi IV,
ob upostevanju posebnih znacilnosti zadevnih obmodij, vkljuéno z
razmerami prsti in podnebja, obstojeCimi sistemi kmetovanja, rabo
zemljiS¢, kolobarjem, nacini kmetovanja in strukturami kmetijskih
gospodarstev. To ne vpliva na standarde, ki urejajo dobro kmetijsko
prakso kot se uporabljajo v okviru Uredbe Sveta (ES) §t. 1257/1999, niti
na kmetijsko-okoljske ukrepe, ki se uporabljajo nad referencno ravnjo
dobre kmetijske prakse.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da zemljisca, ki so se uporabljala kot
trajni travniki na datum, ki je predviden za zahtevke za pomo¢ na
povrsino za leto 2003, ostanejo trajni travniki.»> M2 Nove drzave
Clanice zagotovijo, da se zemljis¢a, ki so bila dne 1. maja 2004 trajni
pasniki, Se naprej ohranjajo kot trajni pasniki. <«

Vendar pa lahko drzava clanica v ustrezno utemeljenih okolis¢inah
odstopa od prvega pododstavka, ¢e sprejme ukrepe, da bi preprecila
znatno zmanjSanje skupne povrSine trajnih travnikov.
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Prvi pododstavek ne velja za zemljis¢a pod trajnimi travniki, ki se bodo
pogozdili, ¢e je taka pogozditev skladna z okoljem in ne vkljucuje plan-
taze bozi¢nih dreves niti hitro rasto¢ih vrst, ki se gojijo kratkoro¢no.

Clen 6
Znizanje placil ali izkljuditev iz placil

1. Ce kot posledica ukrepanja ali neukrepanja, ki se lahko pripise
neposredno posameznemu kmetu, niso izpolnjene predpisane zahteve
ravnanja ali dobri kmetijski in okoljski pogoji, se celotni znesek nepo-
srednih placil, ki naj bi se odobril v koledarskem letu, v katerem je
prislo do neizpolnitve, po uporabi ¢lenov 10 in 11, zmanjsa ali preklice
v skladu s podrobnimi pravili, dolo¢enimi v ¢lenu 7.

2. ZniZanja ali izkljuitve iz odstavka 1 se uporabijo le, ¢e je neizpol-
nitev povezana z:

() kmetijsko dejavnostjo ali
(b) kmetijskim zemljiS¢em gospodarstva, vklju¢no z enotami rabe ali
poljinami v prahi.

Clen 7
Podrobna pravila za zniZanje ali izkljucitev

1. Podrobna pravila za znizanja ali izkljucitve iz ¢lena 6, se dolocijo
v skladu s postopkom iz Clena 144(2). V tej zvezi je treba upostevati
resnost, obseg, trajnost in ponavljanje ugotovljene neskladnosti, kakor
tudi merila, dolo¢ena v odstavkih 2, 3 in 4 tega Clena.

2. Ce gre za malomarnost, odstotek zniZanja ne sme presegati 5 %, v
primeru ponavljajoce se neskladnosti pa 15 %.

3. Ce gre za namerno povzroeno neskladnost, odstotek zniZanja
naceloma ne sme biti manjsi od 20 % in se lahko povzpne do popolne
izkljucitve iz ene ali ve¢ shem pomoci ter se uporablja eno ali ve¢ kole-
darskih let.

4.V vsakem primeru pa celotni znesek znizanj in izkljucitev za eno
koledarsko leto ne sme presegati celotnega zneska iz ¢lena 6(1).

Clen 8

Pregled

Komisija mora najkasneje do 31. decembra 2007 predloziti porocilo o
uporabi sistema navzkrizne skladnosti, kateremu mora po potrebi prilo-
ziti ustrezne predloge, predvsem z namenom spremembe seznama pred-
pisanih zahtev ravnanja, navedenih v Prilogi III.

Clen 9

Zneski, ki izhajajo iz navzkriZne skladnosti

eve

dobro Jamstvenega oddelka EKUJS. Drzava ¢lanica lahko zadrzi 25 %
tega zneska.

POGLAVIJE 2
MODULACIJA IN FINANCNA DISCIPLINA

Clen 10
Modulacija

1. Vsi zneski neposrednih placil, ki naj bi se odobrili v danem kole-
darskem letu kmetu v dani drzavi €lanici, se znizajo za vsako leto do
leta 2012 za naslednje odstotke:

— 2005: 3 %,
— 2006: 4 %,
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— 2007: 5 %,
— 2008: 5 %,
— 2009: 5 %,
— 2010: 5 %,
— 2011: 5 %,
— 2012: 5 %.

2. Zneski, ki se ustvarijo zaradi uporabe znizanj iz odstavka 1, so po
odbitku celotnih zneskov, predvidenih v Prilogi II, na razpolago kot
dodatna podpora Skupnosti za ukrepe v okviru programiranja razvoja
podezelja, ki se financira iz Jamstvenega oddelka EKUJS v skladu z
Uredbo (ES) st. 1257/1999.

3. Znesek, ki ustreza eni odstotni tocki, se dodeli drzavi Clanici, kjer
so bili ustvarjeni ustrezni zneski. Ostali zneski se dodelijo zadevnim
drzavam clanicam v skladu s postopkom iz Clena 144(2) na podlagi
naslednjih meril:

— kmetijska povrsina,
— zaposlenost v kmetijstvu,
— bruto domaci proizvod (BDP) na prebivalca po kupni moci.

Vendar pa vsaka drzava ¢lanica prejme najmanj 80 % celotnih zneskov,
ustvarjenih zaradi modulacije v tej drzavi ¢lanici.

4.  Z odstopanjem od drugega pododstavka odstavka 3 se v primeru,
ko je v drzavi ¢lanici delez rzi kot del celotne proizvodnje zit v tej
drzavi ¢lanici povpre¢no presegal 5 % med obdobjem od leta 2000 do
leta 2002 in je njen delez celotne proizvodnje rzi v Skupnosti presegel
50 % v istem obdobju, tej drzavi Clanici ponovno dodeli vsaj 90 %
zneskov, ustvarjenih zaradi modulacije v zadevni drZavi ¢lanici, do
vkljuéno leta 2013.

V takem primeru mora biti brez vpliva na moznost, predvideno s ¢lenom
69, vsaj 10 % zneska, dodeljenega zadevni drzavi €lanici, na voljo za
ukrepe, navedene v odstavku 2 tega Clena v regijah pridelave rzi.

V tem odstavku ,,zita” pomenijo Zita, navedena v Prilogi IX.

5. Odstavek 1 se ne uporablja za neposredna placila, ki se odobrijo
kmetom v francoskih ¢ezmorskih departmajih, na Azorih in Madeiri ter
na Kanarskih in Egejskih otokih.

Clen 11

Finan¢na disciplina

1.  Z zacetkom od proracuna za leto 2007 je treba z namenom, da bi
zagotovili, da zneski za financiranje skupne kmetijske politike, trenutno
pod podnaslovom la (trzni ukrepi in neposredne pomoci), ustrezajo
letnim zgornjim mejam, dolocenim v Sklepu predstavnikov vlad drzav
Clanic, ki so se 18. novembra 2002 sestali v okviru Sveta, glede sklepov
Evropskega sveta, ki je 24. in 25. oktobra 2002 zasedal v Bruslju, dolo-
¢iti prilagoditev neposrednih placil, kadar predvidevanja za financiranje
ukrepov iz podnaslova la za zadevno proracunsko leto, povecana za
zneske iz Clenov 143d in 143e, in pred uporabo modulacije iz ¢lena 10
(2), kazejo, da bo zgoraj navedena letna zgornja meja, upostevajo¢ mejo
v visini 300 milijonov evrov pod to zgornjo mejo, presezena. To ne
vpliva na finan¢ne perspektive za obdobje 2007-2013.

2. Svet na predlog Komisije, ki ga predstavi najkasneje do 31. marca
v koledarskem letu, za katero veljajo prilagoditve iz odstavka 1, doloci
prilagoditve najkasneje do 30. junija v koledarskem letu, za katero
veljajo.
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Clen 12
Dodaten znesek pomoci

1.  Dodaten znesek pomoci se odobri kmetom, ki prejemajo nepo-
sredna placila v skladu s to uredbo.

Dodaten znesek pomoci je enak znesku, ki se dobi z uporabo odstotkov
znizanja za tisto koledarsko leto v skladu s c¢lenom 10 za prvih
5000 EUR neposrednih placil ali manj.

2. Celotni dodatni zneski pomo¢i, ki se lahko odobrijo v drzavi
¢lanici v koledarskem letu, ne smejo presegati zgornjih mej, dolo¢enih v
Prilogi II. Kadar je potrebno drzave Cclanice preidejo na linearno
odstotno uskladitev dodatnih zneskov pomoci, da bi se drzale zgornjih
mej, doloCenih v Prilogi II.

3. Za dodaten znesek pomoci ne veljajo znizanja iz ¢lena 10.

4. Z zacCetkom od proracuna za leto 2007 Komisija v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2) pregleda zgornje meje, dolocene v Prilogi II,
da bi upostevala strukturne spremembe kmetijskih gospodarstev.

5.  Komisija dolo¢i zgornje meje iz odstavka 2 za drzave clanice v
skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

Clen 12a
Uporaba v novih drzavah ¢lanicah

1. Clena 10 in 12 se ne uporabljata za nove drzave &lanice do zadetka
koledarskega leta, v zvezi s katerim je raven neposrednih placil, ki se
uporablja v novih drzavah Clanicah, enaka vsaj ravni, ki se uporablja za
takrat veljavno raven takih placil v Skupnosti v njeni sestavi na dan 30.
aprila 2004.

2.V okviru uporabe razporeda povecanj, dolocenega v ¢lenu 143a za
vsa neposredna placila, ki se dodelijo v novih drzavah ¢lanicah, se Clen
11 ne uporablja za nove drzave Clanice do zacetka koledarskega leta, v
zvezi s katerim je raven neposrednih placil, ki se uporablja v novih
drzavah Clanicah, enaka vsaj ravni, ki se uporablja za takrat veljavno
raven takih placil v Skupnosti v njeni sestavi na dan 30. aprila 2004.

POGLAVIE 3
SISTEM KMETIJSKEGA SVETOVANJA

Clen 13
Sistem kmetijskega svetovanja

1. S 1. januarjem 2007 drzave ¢lanice vzpostavijo sistem svetovanja

dilu ,sistem kmetijskega svetovanja”), ki ga vodi en ali ve¢ imenovanih
organov ali zasebnih subjektov.

2. Svetovalna dejavnost zajema vsaj predpisane zahteve ravnanja ter
dobre kmetijske in okoljske pogoje iz Poglavja I.

Clen 14

Pogoji

1.  Kmetje lahko sodelujejo v sistemu kmetijskega svetovanja prosto-
voljno.

2. Drzave Cclanice dajo prednost kmetom, ki prejemajo vec kot
15000 EUR neposrednih placil na leto.
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Clen 15
Obveznosti odobrenih zasebnih subjektov in imenovanih organov

Brez vpliva na nacionalno zakonodajo v zvezi z dostopom javnosti do
dokumentov, drzave €lanice zagotovijo, da zasebni subjekti in imeno-
vani organi iz ¢lena 13 ne razkrijejo osebnih ali posameznikovih infor-
macij in podatkov, ki jih pridobijo med dejavnostjo svetovanja, drugim
osebam, razen kmetu, ki upravlja zadevno kmetijsko gospodarstvo, z
izjemo kakr$ne koli nepravilnosti ali krSitve, ki je ugotovljena med
njihovo dejavnostjo, in ki je zajeta v obveznosti, doloCeni v zakonodaji
Skupnosti ali nacionalni zakonodaji, o obveS€anju javne oblasti, zlasti v
primeru kaznivih dejan;.

Clen 16
Pregled

Komisija najkasneje do 31. decembra 2010 predlozi poro¢ilo o uporabi
sistema kmetijskega svetovanja, ki mu po potrebi prilozi ustrezne pred-
loge za obvezno sodelovanje v sistemu.

POGLAVIJE 4
INTEGRIRAN ADMINISTRATIVNI IN KONTROLNI SISTEM

Clen 17
Podrocje uporabe

Vsaka drzava €lanica vzpostavi integrirani administrativni in kontrolni
sistem, v nadaljnjem besedilu: ,,integrirani sistem”.

Integrirani sistem se uporablja za sheme podpor, vzpostavljene v skladu
z naslovi III in IV te uredbe ter ¢lenom 2a Uredbe (ES) st. 1259/1999.

V potrebnem obsegu se uporablja tudi za administracijo in kontrolo
pravil, dolo¢enih v poglavjih 1, 2 in 3.

Clen 18
Elementi integriranega sistema

1. Integriran sistem vsebuje naslednje elemente:

(a) racunalnisko zbirko podatkov,

(b) identifikacijski sistem za enote rabe ali poljine,

(c) sistem za identifikacijo in registracijo pravic do placila iz ¢lena 21,
(d) zahtevke za pomo¢,

(e) integriran kontrolni sistem,

() enoten sistem za registracijo identitete vsakega kmeta, ki vlozi
zahtevek za pomoc.

2.V primeru uporabe Clenov 67, 68, 69, 70 in 71 integrirani sistem
zajema sistem identifikacije in registracije zivali, vzpostavljen v skladu,
na eni strani, z Uredbo (ES) §t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registra-
cijo govedi ter o oznacevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega
mesa ('), in na drugi strani z Uredbo Sveta (ES) §t. 21/2004 z dne 17.
decembra 2003 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo ovc in
koz (%).

(') UL L 204, 11.8.2000, str. 1.
() UL L5, 9.1.2004, str. 8.
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Clen 19
Racunalniska zbirka podatkov

1.V racunalnisko zbirko podatkov se za vsako kmetijsko gospodar-
stvo zapisujejo podatki, pridobljeni iz zahtevkov za pomoc.

Ta zbirka podatkov omogoca zlasti neposreden in takojsen vpogled prek
pristojnega organa drzave Clanice v podatke za koledarsko in/ali trzno
leto od zacetka leta 2000 in za pomo¢, dodeljeno na podlagi poglavja
10b naslova IV, od 1. maja 1998.

2. Drzave ¢lanice lahko vzpostavijo decentralizirane zbirke podatkov,
pod pogojem, da se te baze podatkov kakor tudi administrativni postopki
za zapisovanje in dostopanje do podatkov, oblikovani homogeno na
vsem ozemlju drzave Clanice in da so medsebojno zdruZljivi, tako da
omogocajo navzkrizno preverjanje.

Clen 20
Identifikacijski sistem za enote rabe ali poljine

1. Vzpostavi se identifikacijski sistem za enote rabe ali poljine na
podlagi kart in katastrskih dokumentov ali drugih kartografskih virov.
Uporabljajo se tehnike racunalniSkega geografskega informacijskega
sistema, vkljucujo¢ po moznosti zra¢ne ali prostorske ortoposnetke z
enotnim standardom, ki zagotavlja natancnost, ki ustreza kartografskemu
merilu najmanj 1:10 000.

2. Identifikacijski sistem vkljucuje, kadar je to primerno, geografski
informacijski sistem za pridelovanje oljk, ki je sestavljen iz racunalniske
alfanumericne zbirke podatkov ter racunalniSke referencne zbirke
podatkov za zadevne oljke in obmodja.

Clen 21
Sistem za identifikacijo in registracijo pravic do placila

1.  Vzpostavi se sistem za identifikacijo in registracijo pravic do
placila, ki omogocCa preverjanje pravic in navzkrizno preverjanje z
zahtevki za pomo¢ in identifikacijskim sistemom za enote rabe ali
poljine.

2. Ta sistem omogoca neposreden in takojSen vpogled prek pristoj-
nega organa drzave Clanice v podatke za najmanj tri zaporedna pred-
hodna koledarska in/ali trzna leta.

Clen 22
Zahtevki za pomo¢

1. Vsako leto kmet vlozi zahtevek za neposredna placila, za katerega
velja integriran sistem, pri cemer navede, kadar je primerno:

— vse enote rabe ali poljine gospodarstva,
— Stevilo olj¢nih dreves in njihov polozaj na parceli,

— S$tevilo in znesek pravic do placila,

— vse druge informacije, predvidene s to uredbo ali ki jih doloci
zadevna drzava clanica.

2. Drzava ¢lanica lahko doloci, da mora zahtevek za pomo¢ vsebovati
le spremembe glede na zahtevek za pomoc, vlozen predhodno leto.
Drzava clanica razdeli prej tiskane obrazce na podlagi ugotovljenih
povrsin iz predhodnega leta ter zagotovi grafiéni material, ki prikazuje
lokacijo teh povrsin in, kadar je to primerno, polozaj olj¢nih dreves.
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3. Drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da enoten zahtevek za pomo¢ zajema
ve¢ shem podpor ali vse sheme podpore iz Priloge I ali druge sheme
podpore.

Clen 23
Preverjanje pogojev za upravicenost

1. Drzave c¢lanice opravijo administrativne kontrole zahtevkov za
pomo¢ vkljuéno s preverjanjem upravicenih povrSin in ustreznih pravic
do placila.

2. Administrativne kontrole se dopolnijo s sistemom preverjanja na
kraju samem, da se preveri upravi¢enost do pomoci. V ta namen drzave
Clanice sestavijo nacrt vzorcenja kmetijskih gospodarstev.

Drzave Cclanice lahko uporabijo tehnike daljinskega zaznavanja za
kontrolo enot rabe ali poljin na kraju samem.

3. Vsaka drzava ¢lanica imenuje organ, ki je odgovoren za usklaje-
vanje kontrol, predvidenih v tem poglavju.

Kadar drzava clanica predvideva prenos nekaterih vidikov dela, ki ga je
treba opraviti v skladu s tem poglavjem, na specializirane agencije ali
podjetja, imenovani organ zadrzi kontrolo nad in odgovornost za to
delo.

Clen 24
ZnizZanja ali izkljucitve

1. Kadar se ugotovi, da kmet ne izpolnjuje pogojev za upravicenost,
ki se nanaSajo na odobritev pomoci, predvidene v tej uredbi ali v ¢lenu
2a Uredbe (ES) st. 1259/1999, se brez vpliva na znizanja in izkljucitve,
predvidene v ¢lenu 6 te uredbe, za placilo ali del placila, ki je odobreno
ali se bo odobrilo in za katero so izpolnjeni pogoji za upravicenost,
opravijo znizanja in izkljucitve, ki se dolo¢ijo v skladu s postopkom iz
¢lena 144(2) te uredbe.

2. Odstotek znizanja se postopoma dviguje glede na resnost, obseg,
trajnost in ponavljanje ugotovljenega neskladja do popolne izkljucitve iz
ene ali ve¢ shem pomoci za eno ali ve¢ koledarskih let.

Clen 25
Kontrola navzKkrizne skladnosti

1.  Drzave ¢lanice opravljajo kontrolo na kraju samem, da bi preve-
rile, ali kmet izpolnjuje obveznosti, navedene v poglavju 1.

2. Drzave c¢lanice lahko uporabijo svoje obstojeCe administrativne in
kontrolne sisteme, da zagotovijo upoStevanje predpisanih zahtev
ravnanja ter dobre kmetijske in okoljske pogoje, kot so opredeljena v
poglavju 1.

Ti sistemi in predvsem sistem za identifikacijo in registracijo Zivali,
vzpostavljeni v skladu z Direktivo 92/102/EGS, Uredbo (ES) st. 1760/
2000 in Uredbo Sveta (ES) §t. 21/2004 o uvedbi sistema za identifika-
cijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi Uredbe (ES) §t. 1782/
2003, so zdruzljivi z integriranim sistemom v smislu ¢lena 26 te uredbe.

Clen 26
Zdruzljivost

Za namene uporabe shem podpore, navedenih v Prilogi V, morajo
drzave Clanice zagotoviti, da so administrativni in kontrolni postopki, ki
se uporabljajo za te sheme, zdruzljivi z integriranim sistemom v nasled-
njih vidikih:

(a) racunalnisko zbirko podatkov,

(b) identifikacijski sistem za enote rabe ali poljine,
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(¢) adminsitrativnimi kontrolami.

V ta namen se sistemi vzpostavijo tako, da je brez kakrSnih koli tezav
ali navzkrizij mogoce njihovo skupno delovanje ali izmenjava podatkov
med njimi.

Drzave Clanica lahko za namene uporabe shem podpor Skupnosti ali
nacionalnih shem podpor, ki niso navedene v Prilogi V, vklju¢ijo v

njihove administrativne in kontrolne postopke eno ali ve¢ sestavin inte-
griranega sistema.

Clen 27
Obvescanje in preverjanje
1.  Komisijo je treba redno obves¢ati o uporabi integriranega sistema.

Komisija organizira izmenjavo mnenj v zvezi s tem z drzavami clani-
cami.

2. Pooblas¢eni predstavniki, ki jih imenuje Komisija, lahko potem,

ko o tem pravocasno obvestijo pristojne organe, ki jih to zadeva, opra-

vijo:

— kakrSen koli pregled ali kontrolo v zvezi z ukrepi, sprejetimi z
namenom vzpostavitve in izvajanja integriranega sistema,

— preglede specializiranih agencij in podjetij, navedenih v ¢lenu 23(3).

Uradniki iz zadevne drzave ¢lanice lahko sodelujejo pri takih pregledih.
Navedena pooblastila za izvajanje pregledov ne vplivajo na uporabo
dolo¢b nacionalne zakonodaje, v katerih so doloCeni ukrepi rezervirani
za uradnike, ki so posebej doloceni z nacionalno zakonodajo. Poobla-
$¢eni predstavniki, ki jih imenuje Komisija, zlasti ne smejo sodelovati v
obiskih na domu ali pri uradnih zasliSevanjih osumljenih oseb v skladu
z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice. Imajo pa dostop do tako
pridobljenih informacij.

3.  Brez vpliva na odgovornosti drzav ¢lanic za izvajanje in uporabo
integriranega sistema lahko Komisija zahteva pomo¢ specializiranih
organov ali oseb, da bi olajSala vzpostavitev, spremljanje in uporabo
integriranega sistema in zlasti da bi pristojnim organom drzav ¢lanic
zagotovila tehni¢no svetovanje, e bi zanj zaprosile.

POGLAVIE 5
DRUGE SPLOSNE DOLOCBE

Clen 28
Placilo

1.  Pladila v okviru shem podpore, navedenih v Prilogi I, se v celoti
izplacajo upravicencem, razen kjer ta uredba doloca drugace.

2. Placdila se opravijo enkrat letno v obdobju od 1. decembra do 30.
junija naslednjega koledarskega leta.

Dodaten znesek pomoci, naveden v ¢lenu 12, pa se izplaca najkasneje
do 30. septembra v koledarskem letu, ki sledi zadevnemu koledarskemu
letu.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 tega ¢lena in v skladu s postopkom
iz ¢lena 144(2) lahko Komisija:

(a) podaljsa rok izplacila za placila, predvidena v ¢lenu 5(1) Uredbe
Sveta 136/66/EGS z dne 22. septembra 1966 o vzpostavitvi skupne
ureditve trga za olja in mascobe (');

(b) dolo¢i predplacila;

(") UL 172, 30.9.1966, str. 3025/66. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 1513/2001 (UL L 201, 26.7.2001, str. 4).
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(c) drzave clanice glede na proracunski polozaj pooblasti, da pred 1.
decembrom placajo predplacila v regijah, kjer so zaradi izjemnih
razmer kmetje v hudih finan¢nih tezavah:

— v visini do 50 % placil,
ali
— v visini do 80 % placil v primeru, ko so predplacila Ze predvi-

dena.

Clen 29
Omejitve placila

Brez vpliva na kakr$ne koli posebne dolocbe v posameznih shemah
podpore se placilo ne izplaca upravicencem, za katere se ugotovi, da so
umetno ustvarili pogoje, ki so potrebni za pridobitev takih placil, da bi
pridobili korist v nasprotju s cilji zadevne sheme podpore.

Clen 30

Pregled

Sheme podpore iz Priloge 1 se uporabljajo brez vpliva na moznost
pregleda v katerem koli trenutku glede na razvoj trga in proracunske
razmere.

Clen 31
Ocena

Za presojo ucinkovitosti plac¢il v okviru shem podpore, navedenih v
Prilogi I, se opravi ocena teh placil, s katero se dolo¢i njihov ucinek
glede na njihove cilje in analizira njihov vpliv na ustrezne trge.

Clen 32
Intervencije v skladu z Uredb (ES) st. 1258/1999

Sheme podpore iz Priloge I se obravnavajo kot ,,intervencija”, kot je
opredeljena v ¢lenu 1(2)(b) in ¢lenu 2(2) Uredbe (ES) st. 1258/1999.

NASLOV 1II

SHEMA ENOTNEGA PLACILA
POGLAVJE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 33
Upravicenost

1. Kmetje so upraviceni iz sheme enotnega placila, ce:

(a) jim je bilo odobreno placilo v referenénem obdobju, navedenem v
Clenu 38, v okviru vsaj ene izmed shem podpore, navedene v Prilogi
VI, ali

(b) so kmetijsko gospodarstvo ali del kmetijskega gospodarstva prejeli
kot dejansko ali pricakovano dedi§¢ino od kmeta, ki je izpolnjeval
pogoje, navedene pod tocko (a), ali

(c) so prejeli pravico do placila iz nacionalne rezerve ali s prenosom.

2. Ce kmet, ki mu je bilo odobreno neposredno plagilo v referenénem
obdobju, spremeni svoj pravni status ali ime v tem obdobju ali najkas-
neje do 31. decembra v letu pred letom uporabe sheme enotnega placila,
je upravicen do sheme enotnega placila pod enakimi pogoji, kot kmet,
ki je prvotno upravljal s kmetijskim gospodarstvom.
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3.V primeru zdruzitev v referencnem obdobju ali najkasneje do 31.
decembra v letu pred letom uporabe sheme enotnega placila, je kmet, ki
upravlja z novim kmetijskim gospodarstvom, upraviéen do sheme enot-
nega placila pod enakimi pogoji, kot kmetje, ki so upravljali s prvotnimi
kmetijskimi gospodarstvi.

V primeru cepitev v referenénem obdobju ali najkasneje do 31.
decembra v letu pred letom uporabe sheme enotnega placila, so kmetje,
ki upravljajo s kmetijskimi gospodarstvi, pro rata upraviceni do sheme
enotnega placila pod enakimi pogoji, kot kmet, ki je upravljal s
prvotnim kmetijskim gospodarstvom.

Clen 34
Uporaba

1. 'V prvem letu uporabe sheme enotnega placila pristojni organ
drzave Clanice poslje obrazec zahtevka kmetom, navedenim v ¢lenu 33
(1)(a), z navedbo:

(a) zneska, navedenega v poglavju 2 (v nadaljnjem besedilu: ,,referencni
znesek”);

(b) Stevila hektarjev, navedenih v ¢lenu 43;

(c) Stevila in vrednosti pravic do pladila, kot so opredeljene v poglavju
3.

2. Kmetje vlozijo zahtevke za shemo enotnega placila do datuma, ki
ga dolocijo drzave clanice, vendar najkasneje do 15. maja.

Vendar pa lahko Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) dovoli,
da se datum 15. maj v nekaterih obmodjih, kjer so zaradi izjemnih
podnebnih razmer obi¢ajni datumi neprimerni, odlozi.

3. Razen v primeru visje sile in izjemnih okoli§¢in v smislu ¢lena 40
(4) se pravice ne dodelijo kmetom, navedenim v ¢lenu 33(1)(a) in (b),
ter tistim, ki prejemajo pravice do placila iz nacionalne rezerve, ¢e ne
vlozijo zahtevka za shemo enotnega placila do 15. maja prvega leta
uporabe sheme enotnega placila.

Zneski, ustvarjeni iz navedenih nedodeljenih pravic, se vrnejo v nacio-
nalno rezervo, navedeno v ¢lenu 42, in se lahko ponovno dodelijo do
datuma, ki ga dolo¢i drzava cClanica, vendar najkasneje do 15. avgusta
prvega leta uporabe sheme enotnega placila.

Clen 35
Dvojni zahtevki

1. PovrSina, ki ustreza $tevilu upravi¢enih hektarjev, kakor je dolo-
Ceno v Clenu 44(2), za katero se vlozi zahtevek za enotno placilo, je
lahko tudi predmet zahtevka za katero koli drugo neposredno placilo
kakor tudi za katero koli drugo pomoc, ki ni zajeta v tej uredbi, razen ce
je doloceno drugace.

2. Kmetje, ki so sodelovali pri programu odkupa kvot v skladu z
Uredbo (EGS) §t. 2075/92, so upraviceni bodisi do enotnega placila ali
do cene za odkup kvot. Vendar ¢e je cena za odkup kvot visja kakor
znesek, izraCunan za tobak, ki ga je treba vkljuciti v referencni znesek,
je kmet poleg enotnega placila upravicen Se do dela odkupne cene, ki
ustreza razliki med zneskom cene in zneskom, izraunanem v skladu s
tocko I Priloge VII k tej uredbi.

Clen 36
Placilo

1. Pomo¢ v okviru sheme enotnega plaCila se izplaca glede na
pravice do placila, kot je doloceno v poglavju 3, za ustrezno Stevilo
upravicenih hektarjev, kot je dolo¢eno v Clenu 44(2).
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2. Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo kombinirati placila v okviru
sheme enotnega placila s placili v okviru katerega koli druge sheme
podpore.

POGLAVIJE 2
DOLOCITEV ZNESKA

Clen 37
Izracun referen¢nega zneska

1. Referencni znesek je triletno povprecje celotnih zneskov placil, ki
so bila odobrena kmetu v okviru shem podpore, navedenih v Prilogi VI,
izraCunan in prilagojen v skladu s Prilogo VII v vsakem koledarskem
letu referencnega obdobja, navedenega v Clenu 38.

Vendar referencni znesek za olj¢no olje znasa Stiriletno povprecje
skupnih zneskov placil, dodeljenih kmetu v trznih letih 1999/2000,
2000/2001, 2001/2002 in 2002/2003 v okviru programa podpore za
olj¢no olje iz Priloge VI, ki se izracuna in prilagodi v skladu s Prilogo
VIIL

2. Z odstopanjem od odstavka 1, kadar kmet pricne opravljati
kmetijsko dejavnost v referencnem obdobju, povprecje temelji na
placilih, ki so mu bila odobrena v koledarskem letu ali koledarskih letih,
v katerih je opravljal kmetijsko dejavnost.

Clen 38
Referen¢no obdobje

Referenéno obdobje zajema koledarska leta 2000, 2001 in 2002.

Clen 39

Uporaba modulacije in navzkriZne skladnosti, dolo¢ene z Uredbo
(ES) st. 1259/1999

Kadar se uporabljata ¢lena 3 in 4 Uredbe (ES) $t. 1259/1999 med refe-
ren¢nim obdobjem, so zneski, navedeni v Prilogi VII, taki, kot bi bili
odobreni pred uporabo navedenih ¢lenov.

Clen 40
TeZavni primeri

1.  Z odstopanjem od clena 37 ima kmet, Cigar proizvodnja je bila
oskodovana med referencnim obdobjem zaradi vi§je sile ali izjemnih
okolis¢in, ki so se pojavile pred ali med navedenim referencnim
obdobjem, pravico zaprositi, da se referencni znesek izracuna na podlagi
koledarskega leta ali koledarskih let v referencnem obdobju, ko ni bila
prizadejana Skoda zaradi vi§je sile ali izjemnih okolis¢in.

2. Ce je bila med celotnim referenénim obdobjem proizvodnja priza-
deta zaradi visje sile ali izjemnih okolis¢in, drzava ¢lanica izrac¢una refe-
rencni znesek na podlagi obdobja od leta 1997 do leta 1999. V tem
primeru uporablja odstavek 1 s potrebnimi spremembami.

3. O primeru vi§je sile ali izjemnih okolis¢inah, o katerem se
pristojen organ preprica na podlagi ustreznih dokazov, mora zadevni
kmet pisno obvestiti organ v roku, ki ga dolo¢i vsaka drzava ¢lanica.

4. Vigja sila ali izjemne okolis¢ine prizna pristojen organ v primerih,
kot so:

(a) smrt kmeta;
(b) kmetova dolgotrajna nezmoznost za delo;

(c) huda naravna katastrofa, ki resno vpliva na kmetijsko zemljisce
gospodarstva;
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(d) unicCenje prostorov za zivali na kmetijskem gospodarstvu zaradi
nesrece;

(e) epidemija Zivalske bolezni, ki prizadene del ali vso kmetovo zivino.

5. Odstavki 1, 2 in 3 tega Clena se s potrebnimi spremembami
uporabljajo za kmete, ki so med referenénim obdobjem morali izpolnje-
vati kmetijsko-okoljske obveznosti v skladu z uredbama (EGS) st. 2078/
92 (M) in (ES) st. 1257/1999, za hmeljarje, ki so med istim obdobjem
morali izpolnjevati obveznosti glede kréenja nasadov v skladu z Uredbo
(ES) st. 1098/98 (?), kakor tudi za pridelovalce tobaka, ki so sodelovali
pri programu odkupa kvot v skladu z Uredbo (EGS) st. 2075/92.

V primeru, do so ukrepi iz prvega pododstavka zajemali referen¢no
obdobje in obdobje iz odstavka 2, drzave €lanice v skladu z objektiv-
nimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov in ne
povzroa motenj trga in izkrivljanj konkurence, dolo¢ijo referencni
znesek v skladu s podrobnimi pravili, ki jih opredeli Komisija v skladu
s postopkom iz ¢lena 144(2).

Clen 41
Zgornja meja

1. Za vsako drzavo Clanico seStevek referen¢nih zneskov ne sme
presegati nacionalne zgornje meje, navedene v Prilogi VIIIL.

2. Kadar je potrebno drzava clanica preide na linearno odstotno
znizanje referencnih zneskov, da zagotovi spostovanje zgornje meje.

Clen 42
Nacionalna rezerva

1. Drzave ¢lanice po odbitku vseh moznih zniZanj po ¢lenu 41(2)
preidejo na linearno odstotno zniZzanje referen¢nih zneskov, da bi ustva-
rile nacionalno rezervo. To znizanje ne sme presegati 3 %.

2. Nacionalna rezerva poleg tega zajema razliko med zgornjo mejo,
navedeno v Prilogi VIII, in seStevkom referen¢nih zneskov, ki naj bi se
odobrili kmetom v okviru sheme enotnega placila, pred zniZanjem,
navedenim v drugem stavku odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice lahko uporabijo nacionalno rezervo za prednostno
dodelitev referencnih zneskov kmetom, ki so zaceli opravljati kmetijsko
dejavnost po 31. decembru 2002 ali v letu 2002, vendar niso prejeli
nobenega neposrednega placila v navedenem letu, v skladu z objektiv-
nimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov in ne
povzroc¢a motenj trga in konkurence.

4.  Drzave Clanice uporabijo nacionalno rezervo z namenom, da bi v
skladu z objektivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo
kmetov in ne povzroca motenj trga in konkurence, dolocile referenéne
zneske za kmete, ki so se znasli v posebnih razmerah, kot jih opredeli
Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

5. Drzave Clanice lahko uporabijo nacionalno rezervo z namenom, da
bi dolocile v skladu z objektivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja
enako obravnavo kmetov in ne povzrofa motenj trga in konkurence,
referencne zneske za kmete na obmocjih, na katerih se izvajajo programi
prestrukturiranja in/ali razvoja, povezani z doloceno obliko javne inter-

ciji doloCene $kode, ki jo utrpijo kmetje na navedenih obmogjih.

6.  Pri uporabi odstavkov 3 do 5 lahko drZave c¢lanice povecajo
znesek na enoto v mejah regionalnega povprecja vrednosti pravic, in/ali
Stevilo pravic, dodeljenih kmetom.

('Y UL L 215, 30.7.1992, str. 85.
() UL L 157, 30.5.1998, str. 7.
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7. Drzave ¢lanice preidejo na linearno znizanje pravic, v kolikor
njihova nacionalna rezerva ne zadostuje za pokrivanje primerov iz
odstavkov 3 in 4.

8. Razen v primeru prenosa na podlagi dejanske ali pri¢akovane
dedis¢ine in z odstopanjem od ¢lena 46, se pravice, dolo¢ene z uporabo
nacionalne rezerve, ne prenesejo pet let od njihove dodelitve.

Z odstopanjem od ¢lena 45(1) se vsaka pravica, ki se ni uporabila med
vsakim letom petletnega obdobja, takoj vrne v nacionalno rezervo.

9. Z odstopanjem od ¢lenov 33 in 34 se v primeru, ¢e se kmetijsko
gospodarstvo, del kmetijskega gospodarstva ali pravice do premije
prodajo ali oddajo v zakup za Sest let ali ve¢ med referencnim obdobjem
ali najkasneje M3 15. maj 2004 <, del pravic, ki naj bi se dodelile
prodajalcu ali zakupodajalcu, lahko vrne v nacionalno rezervo pod
pogoji, ki jih dolo¢i Komisija v skladu s postopkom iz Clena 144(2).

POGLAVIJE 3
PRAVICE DO PLACILA

Oddelek 1

Pravice do placila na povrS$ino

Clen 43
Dolo¢itev pravic do placila

1.  Brez vpliva na ¢len 48 kmet prejme pravico do placila na hektar,
ki se izracuna tako, da se referencni znesek deli s triletnim povpre¢nim
Stevilom vseh hektarjev, na podlagi katerih je imel kmet med refe-
rencnim obdobjem pravico do neposrednih placil, navedenih v Prilogi
VL

Celotno Stevilo pravic do placila je enako zgoraj navedenemu povprec-
nemu Stevilu hektarjev.

Vendar pa je v primeru, navedenem v ¢lenu 37(2), celotno Stevilo pravic
do placila enako povpreénemu Stevilu hektarjev v enakem obdobju, kot
se uporabi za dolocitev referencnih zneskov, in za te pravice do placila
se uporabi ¢len 42(8).

2. Stevilo hektarjev, navedeno v odstavku 2, poleg tega zajema $e:

(a) v primeru krompirjevega Skroba, posuSene krme in pomoc¢i za
semena, oljcne nasade in tobak s seznama iz Priloge VII, Stevilo
hektarjev, za proizvodnjo na katerih je bila odobrena pomo¢ med
referencnim obdobjem, kakor je izracunano v tockah B, D, F, H in |
Priloge VII;

(b) vsa krmna povrsina v referenénem obdobju.

3. Za namen odstavka 2(b) tega Clena ,.krmna povrSina” pomeni
povrsino kmetijskega gospodarstva, ki je bila celo koledarsko leto v
skladu s ¢lenom 5 Uredbe Komisije (ES) §t. 2419/2001 (') na voljo za
rejo zivali, vkljuéno s povrSinami v skupni rabi in povrSinami, ki so se
uporabljale za mesano obdelovanje. Krmna povrSina ne zajema:

— zgradb, gozdov, ribnikov, poti,

— povrsin, ki se uporabljajo za druge pridelke, ki so upraviceni do
pomoci Skupnosti, ali za trajne ali hortikulturne nasade,

(") Uredba Komisije (ES) §t. 2419/2001 z dne 11. decembra 2001 o podrobnih
pravilih za uporabo integriranega administrativnega in kontrolnega sistema,
uvedenega z Uredbo Sveta (EGS) st. 3508/92 (UL L 327, 12.12.2001, str.
11). Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 2550/2001
(UL L 341, 22.12.2001, str. 105).
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— povrsin, ki izpolnjujejo pogoje za sistem podpor pridelovalcem neka-
terih poljscin, ki se uporabljajo za shemo pomoci za posuseno krmo
ali za katere velja nacionalna shema ali shema Skupnosti za praho.

4.  Pravice do pladila na hektar se ne spreminjajo, razen ¢e je dolo-
¢eno drugace.

Clen 44
Uporaba pravic do placila

1. Na podlagi vsake pravice do placila, ki vkljucuje upravicen hektar,
se pridobi pravica do placila zneska, ki ga doloc¢a pravica do placila.

2. ,Upravicen hektar” pomeni vsako kmetijsko povrsino kmetijskega
gospodarstva, ki se uporablja kot orno zemljis¢e in trajni travnik, razen
povrsin, ki se uporabljajo za trajne nasade, gozdove ali nekmetijske
dejavnosti.

,Upravi¢en hektar” pomeni tudi povrSino, zasajeno s hmeljem, ali
povrsino, ki izpolnjuje obveznost zaasnega mirovanja, ali povrSine v
skladu z drugim pododstavkom tocke H Priloge VII, ki so bile zasajene
z oljénimi drevesi pred 1. majem 1998, pri ¢emer za Ciper in Malto
velja datum 31. december 2001, ali z novimi oljénimi drevesi, ki nado-
mescajo obstojeca, ali oljcnimi drevesi v okviru potrjenega programa
sajenja, ki so evidentirana v geografskem informacijskem sistemu.

3. Kmet prijavi parcele, ki ustrezajo upraviéenemu hektarju, ki je
vkljucen v katero koli pravico do placila. Razen v primeru visje sile ali
izjemnih okolis¢in so te parcele na razpolago kmetu najmanj 10
mesecev od datuma, ki ga doloc¢i drzava ¢lanica, vendar ne prej kot od
1. septembra v koledarskem letu pred letom vlozitve zahtevka za
udelezbo v shemi enotnega placila.

4. Drzave ¢lanice lahko v ustrezno utemeljenih okoli$¢inah poobla-
stijo kmeta, da spremeni svojo prijavo, v kolikor spostuje Stevilo hekta-
rjev, ki ustrezajo njegovim pravicam do placila, ter pogoje za dodelitev
enotnega placila za zadevno povrsino.

Clen 45
Neuporabljene pravice do placila

1. Vsaka pravica do placila, ki ni bila uporabljena v obdobju 3 let, se
dodeli v nacionalno rezervo.

2. Vendar pa se neuporabljene pravice do placila ne vrnejo v nacio-
nalno rezervo v primeru vi§je sile ali izjemnih okoli§¢in v smislu ¢lena
40(4).

Clen 46
Prenos pravic do placila

1. Pravice do placila se lahko prenesejo le na drugega kmeta s
sedezem v isti drzavi Clanici, razen v primeru prenosa na podlagi
dejanske ali pricakovane dediscine.

Vendar pa se tudi v primeru dejanske ali pricakovane dedis¢ine lahko
pravice do placila uporabijo le v drzavi ¢lanici, kjer so bile ugotovljene.

Drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da se pravice do placila lahko prenesejo ali
uporabijo le v isti regiji.

2. Pravice do placila se lahko prenesejo s prodajo ali katero koli
drugo obliko dokoncnega prenosa, z ali brez zemljis¢a. Po drugi strani
pa se zakup ali podobne vrste prenosa dovolijo le, ¢e prenos pravic do
pladila vkljuCuje prenos ustreznega Stevila upravicenih hektarjev.

Razen v primeru vi§je sile ali izjemnih okoli§¢in, kot je navedeno v
Clenu 40(4), lahko kmet prenese svoje pravice do placila brez zemljisca
le, ko je v smislu ¢lena 44 uporabil najmanj 80 % svojih pravic do
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plac¢ila v najmanj enem koledarskem letu ali ko seje prostovoljno
odrekel v korist nacionalne rezerve vsem pravicam do placila, ki jih ni
uporabil v prvem letu izvajanja sheme enotnega placila.

3.V primeru prodaje pravic do placila, z ali brez zemljisc¢a, lahko
drzave ¢lanice v skladu s splosnimi naceli zakonodaje Skupnosti dolo-
¢ijo, da se del prodanih pravic do placila vrne v nacionalno rezervo, ali
da se njihov znesek na enoto zmanjsa v prid nacionalne rezerve v skladu
z merili, ki jih dolo¢i Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

Oddelek 2

Pravice do placdila, za katere veljajo posebni pogoji

Clen 47

Pladila, iz katerih izhajajo pravice do placila, za katere veljajo
posebni pogoji

1. Z odstopanjem od ¢lenov 43 in 44 se naslednji zneski, ki izhajajo
iz placil, odobrenih v referenénem obdobju, vkljuéijo v referen¢ni
znesek v skladu s pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 48 in tocki C Priloge VII:

(a) izvensezonska premija, dolocena v c¢lenu 5 Uredbe (ES) st.
1254/1999;

(b) klavna premija, doloCena v ¢lenu 11 Uredbe (ES) §t. 1254/1999;

(c) posebna premija za mosko govedo in premija za krave dojilje, kadar
je bil kmet oproscen zahteve o obremenitvi v skladu s ¢lenom 12(1)
Uredbe (ES) st. 1254/1999, ¢e kmet ni zaprosil za ekstenzifikacijsko
placilo, doloc¢eno v ¢lenu 13 navedene uredbe;

(d) dodatna placila, dolo¢ena v c¢lenu 14 Uredbe (ES) st. 1254/1999,

kadar se placajo poleg pomoci, dolocene v tockah (a), (b) in (c) tega
odstavka;

(e) pomoci, dolocene v okviru sheme pomoci za ovce in koze:

— v koledarskih letih 2000 in 2001 v ¢lenu 5 Uredbe (ES) st.
2467/98 in v ¢lenu 1 Uredbe (EGS) §t. 1323/90 (1),

— v koledarskem letu 2002 v ¢lenih 4, 5 in 11(1) ter v prvi, drugi
in Cetrti alinei ¢lena 11(2) Uredbe (ES) st. 2529/2001.

2. Z odstopanjem od ¢lenov 33, 43 in 44 se z zaCetkom od leta 2007
zneski, ki izhajajo iz mle¢nih premij in dodatnih placil, kot je doloceno
v ¢lenih 95 in 96, in ki naj bi se odobrili v letu 2007, vkljuéijo v shemo
enotnega placila v skladu s pogoji, dolocenimi v ¢lenih 48 do 50.

Clen 48
Dolo¢itev pravic do placdila, za katere veljajo posebni pogoji

Ko so kmetu odobrena placila iz clena 47, vendar v referencnem
obdobju nima hektarjev, opredeljenih v ¢lenu 43, ali upravicenost na
hektar predstavlja znesek, ki presega 5000 EUR, je kmet ustrezno upra-
vicen do pravice do placdila:

(a) ki je enaka referenénemu znesku, ki ustreza neposrednim placilom,
ki so mu bila odobrena v triletnem povprecnem obdobju;

(b) za vsakih 5000 EUR ali del referencnega zneska, ki ustreza nepo-
srednim placilom, ki so mu bila odobrena v triletnem povpreénem
obdobju.

Clen 49
Pogoji

1. Ce ni v tem oddelku drugage dologeno, za pravice do pladila, za
katere veljajo posebni pogoji, veljajo druge dolocbe tega naslova.

() UL L 132, 23.5.1990, str. 17. Uredba, kakor je bila razveljavljena z Uredbo
(ES) st. 2529/2001 (UL 341, 22.12.2001, str. 3).
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2. Z odstopanjem od ¢lenov 36(1) in 44(1), kmetu, ki ima take
pravice do placila, za katere v referenénem obdobju ni imel hektarjev,
drzava c¢lanica dovoli odstopanje od obveznosti, da zagotovi Stevilo
upravicenih hektarjev, enako Stevilu pravic, pod pogojem, da ohrani
najmanj 50 % kmetijske dejavnosti, ki jo je opravljal v referen¢nem
obdobju, izrazene v glavah velike Zivine (GVZ).

V primeru prenosa pravic do placila ima prevzemnik pravico do tega
odstopanja le, Ce se prenesejo vse pravice do placila, za katero velja
odstopanje.

3. Pravice za placilo, dolocene v skladu s ¢lenom 48, se ne spremi-
njajo.

Clen 50
Miec¢na premija in dodatna placila

1.  Brez vpliva na ¢len 48 in z odstopanjem od ¢lenov 37 in 43 kmet
prejme dodaten znesek na pravico, ki ga dobimo, ko delimo zneske, ki
se odobrijo v skladu s ¢leni 95 in 96, s Stevilom pravic, ki jih ima v letu
2007, razen pravic do placila za praho.

Znesek na enoto vsake pravice do placila, ki jo ima v letu 2007, se
poveca za ta dodatni znesek.

2.V primerih, ko kmet nima nobene pravice se uporabljata ¢lena 48
in 49 s potrebnimi spremembami. V tem primeru za namen uporabe
Clena 48 izraz ,hektarji” pomeni upravicene hektarje, ki jih ima kmet v
letu 2007.

POGLAVIE 4
RABA ZEMLJISC V OKVIRU SHEME ENOTNEGA PLACILA

Oddelek 1

Raba zemljis¢

Clen 51
Kmetijska raba zemljis¢

Kmetje lahko uporabljajo parcele, prijavljene v skladu s clenom 44(3),
za katero koli kmetijsko dejavnost, razen za:

(a) trajne nasade, izkljuCujoC olj¢na drevesa, posajena pred 1. majem
1998, pri cemer za Ciper in Malto velja datum 31. december 2001,
ali nova olj¢na drevesa, ki nadomescajo obstojeca, ali olj¢na drevesa
v okviru potrjenega programa sajenja, ki so evidentirana v geograf-
skem informacijskem sistemu;

(b) proizvodnjo proizvodov iz ¢lena 1(2) Uredbe (ES) §t. 2200/96 (') in
¢lena 1(2) Uredbe (ES) §t. 2201/96 (%).

Kljub temu lahko drzave clanice sklenejo, da dovolijo pridelovanje
naknadnih posevkov na hektarjih, ki izpolnjujejo pogoje, za obdobje
najvec treh mesecev, ki se vsako leto zac¢ne 15. avgusta, vendar se
na zahtevo drzave Clanice ta datum spremeni v skladu s postopkom
iz Clena 144(2) v zvezi z regijami, kjer se zaradi podnebnih razlogov
zita zanjejo prej;

(c) krompir, izkljuCujo€ tistega, ki je namenjen proizvodnji krompirje-

vega Skroba, za katerega je pomoc¢ dodeljena po ¢lenu 93.

('Y UL L 297, 21.11.1996, str. 1.
() UL L 297, 21.11.1996, str. 29.
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Clen 52
Proizvodnja konoplje

1.V primeru proizvodnje konoplje iz oznake KN 5302 10 00, vseb-
nost tetrahidrokanabinola pri uporabljenih sortah ne sme presegati 0,2 %,
proizvodnja pa mora biti zajeta v pogodbi ali obveznosti, kot je nave-
deno v ¢lenu 2(1) Uredbe (ES) st. 1673/2000. Drzave Clanice ustanovijo
sistem preverjanja vsebnosti tetrahidrokanabinola v pridelku, ki se pride-
luje vsaj na 30 % povrsin vezanih na konopljo, ki se goji za vlakna, za
katero je sklenjena pogodba ali obveznost. Ce pa drzava &lanica uvede
sistem predhodne odobritve za tako pridelavo, mora biti minimum vsaj
20 %.

2.V skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) je dodelitev placil pogojena
z uporabo certificiranih semen nekaterih sort in s prijavo povrsSin,
vezanih na pridelavo konoplje, ki se goji za vlakna.

Oddelek 2

Pravice za placilo za praho

Clen 53
Dolo¢itev pravic za placilo za praho

1.  Z odstopanjem od ¢lenov 37 in 43 te Uredbe se, ko je v refe-
renénem obdobju za kmeta veljala obveznost, da opusti obdelavo dela
zemljiséa svojega kmetijskega gospodarstva v skladu s ¢lenom 6(1)
Uredbe (ES) st. 1251/1999, triletni povprecni znesek, ki ustreza placilu
za obvezno praho, izracunano in prilagojeno v skladu s prilogo VII, in
triletno povprecno Stevilo hektarjev v obvezni prahi ne vkljucita v dolo-
Citev pravic, navedenih v ¢lenu 43 te uredbe.

2.V primeru, navedenem v odstavku 1, kmet prejme pravico na
hektar (v nadaljnjem besedilu ,,pravica za praho”), ki se izracuna tako,
da se deli triletni povpreéni znesek za praho s triletnim povpre¢nim
Stevilom hektarjev v prahi, kot je navedeno v odstavku 1.

Celotno stevilo pravic za praho je enako povprecnemu Stevilu hektarjev
v obvezni prahi.

Clen 54
Uporaba pravic za praho

1.  Na podlagi vsake pravice za praho, ki vkljucuje hektar, upravicen
do pravice za praho, se pridobi pravica do placila zneska, ki ga doloca
pravica za praho.

2. Z odstopanjem od ¢lena 44(2) ,hektar, upravicen do pravice za
praho” pomeni katero koli kmetijsko povrSino kmetijskega gospodar-
stva, ki se uporablja kot orno zemljiS¢e, razen povrsin, ki so se na
datum, ki je predviden za zahtevke za pomo¢ na povrsino za leto 2003,
uporabljale za trajne nasade, gozdove, nekmetijske dejavnosti ali trajne
travnike.»> M2 Za nove drzave Clanice se sklicevanje na datum, ki je
dolocen za zahtevke za pomo¢ na povrsino za leto 2003, Steje kot sklice-
vanje na 30. junij 2003 <

Vendar pa se lahko na podlagi zahtevka, oddanega po 28. juniju 1995,
naslednje povrSine obravnavajo, kot da so v prahi:

— povrsine v prahi v skladu s ¢leni 22 do 24 Uredbe (ES) st.
1257/1999, ki se ne uporabljajo v nobene kmetijske niti pridobitne
namene, razen tistih, ki so dopustni za druga zemlji§¢a v prahi v
skladu s to uredbo, ali

— povrsine, pogozdene v skladu s c¢lenom 31 Uredbe (ES) st.
1257/1999.

3. Kmetje opustijo pridelavo na hektarjih, upravic¢enih do pravic za
praho.
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4. Povrsine v prahi morajo zajemati najmanj 0,1 ha po velikosti in 10
metrov po Sirini. Iz ustrezno utemeljenih okoljskih razlogov lahko
drzave Clanice sprejmejo povrSine, ki so Siroke najmanj 5 metrov in
velike najmanj 0,05 ha.

5. Drzave c¢lanice lahko pod pogoji, ki se dolo¢ijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2), odstopajo od prvega pododstavka odstavka
2 tega Clena, Ce sprejmejo ukrepe za preprecitev kakrSnega koli znatnega
povecanja celotne kmetijske povrSine, upravicene do pravic za praho.

6. Z odstopanjem od c¢lenov 36(1) in 44(1) se pravice za praho
uveljavljajo pred vsemi drugimi pravicami.

7. Obveznost prahe velja Se naprej v zvezi s prenesenimi pravicami
za praho.

Clen 55
Izvzetje iz prahe

Za kmeta ne velja obveznost iz ¢lena 54, Ce:

(a) se njegovo celotno kmetijsko gospodarstvo s celotno proizvodnjo
upravlja v skladu z obveznostmi, opredeljenimi v Uredbi Sveta
(EGS) st. 2092/91 z dne 24. junija 1991 oorganski pridelavi kmetij-
skih proizvodov in oznacbah, ki opozarjajo na tovrstno pridelavo
kmetijskih proizvodov in Zivil (*);

(b) se zemljisce v prahi uporablja za preskrbo materialov za proizvodnjo
izdelkov znotraj Skupnosti, ki niso prvotno namenjeni za prehrano
ljudi ali zivali, pod pogojem, da se uporabljajo ucinkoviti kontrolni
sistemi.

Clen 56
Uporaba zemljis¢ v prahi

1.  ZemljisCe v prahi je treba ohranjati v skladu z dobrimi kmetijskimi
in okoljskimi pogoji, kot je doloceno v ¢lenu 5.

Brez vpliva na ¢len 55 se zemljis¢e v prahi ne sme uporabljati za
kmetijske namene niti za proizvodnjo kakr$nega koli pridelka za komer-
cialne namene.

2. Na njih se lahko kolobari.

3. Ce bo koli¢ina stranskih proizvodov, namenjenih Zivalski krmi ali
Cloveski hrani, ki bo verjetno nastala kot posledica pridelave oljnic na
zemljiS€u v prahi v skladu s ¢lenom 55(b), na podlagi predvidenih
koli¢in, zajetih v pogodbe, sklenjene s kmeti, presegala 1 milijon ton
letno, izrazenih v protivrednosti sojine moke, se, da bi omejili tako koli-
¢ino na 1 milijon ton, zmanjSa znesek predvidene koliine po vsaki
pogodbi, ki se lahko uporabi za zivalsko krmo ali ¢lovesko hrano.

4.  Drzave Clanice lahko placajo nacionalno pomo¢ v visini do 50 %
stroskov, povezanih z uvedbo pridelave vecletnih poljs¢in, namenjenih
proizvodnji biomase na zemljis¢u v prahi.
Clen 57
Uporaba drugih dolo¢b

Ce ni druga¢e dolo¢eno v tem oddelku se za pravice za praho uporab-
ljajo druge dolocbe iz tega naslova.

() UL L 198, 22.7.1991, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 1).
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POGLAVIE 5
REGIONALNO IN NEOBVEZNO 1ZVAJANJE

Oddelek 1

Regionalno izvajanje

Clen 58
Regionalna dodelitev zgornje meje, navedene v ¢lenu 41

1.  Drzava clanica se lahko najkasneje do 1. avgusta 2004 odloci, da
bo uporabila shemo enotnega placila, predvideno v poglavjih 1 do 4, na
regionalni ravni pod pogoji, dolo¢enimi v tem oddelku.

2. Drzave ¢lanice opredelijo regije v skladu z objektivnimi merili.

Drzave ¢lanice z manj kot tremi milijoni upravicenih hektarjev se lahko
obravnavajo kot ena regija.

3.  Drzava ¢lanica porazdeli zgornjo mejo, navedeno v ¢lenu 41, med
regije v skladu z objektivnimi merili.

Clen 59
Regionalizacija sheme enotnega placila

1. V ustrezno utemeljenih primerih in v skladu z objektivnimi merili
lahko drzave Clanice razdelijo celoten znesek regionalne zgornje meje,
dolocene v ¢lenu 58, ali njen del med vse kmete, katerih kmetijska
gospodarstva se nahajajo v zadevni regiji, vkljucno s tistimi, ki ne izpol-
njujejo meril za upravicenost iz ¢lena 33.

2. 'V takem primeru delitve celotnega zneska regionalne zgornje meje
kmetje prejmejo pravice, katerih znesek na enoto se izracuna tako, da se
regionalna zgornja meja, doloCena v Clenu 58, deli s Stevilom upravi-
¢enih hektarjev v smislu ¢lena 44(2), ki so doloceni na regionalni ravni.

3.V primeru delne delitve celotnega zneska regionalne zgornje meje
kmetje prejmejo pravice, katerih znesek na enoto se izra¢una tako, da se
ustrezni del regionalne zgornje meje, doloene v ¢lenu 58, deli s
Stevilom upravicenih hektarjev v smislu ¢lena 44(2), ki so doloceni na
regionalni ravni.

V primeru, ko je kmet upravicen tudi do pravic, izracunanih na podlagi
ostalega dela regionalnih zgornjih mej, se regionalni znesek na enoto
vsake njegove pravice, razen pravic za praho, poveca za znesek, ki
ustreza referenénemu znesku, ki se deli s Stevilom pravic kmeta, dolo-
¢enih v skladu z odstavkom 4.

Clena 48 in 49 se uporabljata s potrebnimi spremembami.

4. Stevilo pravic na kmeta je enako Stevilu hektarjev, ki jih prijavi v
skladu s ¢lenom 44(2) v prvem letu uporabe sheme enotnega placila,
razen v primeru visje sile ali izjemnih okoli$¢in v smislu ¢lena 40(4).

Clen 60

Uporaba zemljis¢

1.  Kadar drzava Clanica izkoristi moznost iz ¢lena 59, lahko kmetje z
odstopanjem od ¢lena 51 in v skladu z dolo¢bami tega ¢lena uporabljajo
tudi enote rabe, prijavljene v skladu s Clenom 44(3) za proizvajanje
pridelkov iz ¢lena 1(2) Uredbe (ES) st. 2200/96 in ¢lena 1(2) Uredbe
(ES) st. 2201/96 ter krompirja, ki ni namenjen za proizvodnjo krompi-
rjevega Skroba, za katerega se odobri pomo¢ v skladu s ¢lenom 93 te
uredbe, z izjemo trajnih nasadov, razen hmelja ali oljcnih dreves, zasa-
jenih pred 1. majem 1998 ali novih oljcnih dreves, ki nadomescajo
obstojece, ali oljcnih dreves v okviru potrjenega programa sajenja, ki so
evidentirana v geografskem informacijskem sistemu.
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2. Drzava clanica doloc¢i $tevilo hektarjev, ki se lahko uporabijo v
skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, tako, da v skladu z objektivnimi merili
razdeli povprecno Stevilo hektarjev, ki so se uporabljali za proizvodnjo
proizvodov iz odstavka 1 na nacionalni ravni med triletnim obdobjem
od leta 2000 do leta 2002, med regije, opredeljene v skladu s ¢lenom 58
(2). Povpreéno Stevilo hektarjev na nacionalni ravni in Stevilo hektarjev
na regionalni ravni dolo¢i Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144
(2) in na podlagi podatkov, ki jih sporo¢i drzava ¢lanica.

3.V mejah, dologenih po odstavku 2 za zadevno regijo lahko kmet
izkoristi moznost iz odstavka 1:

(a) v mejah Stevila hektarjev, ki jih je uporabil za proizvodnjo proiz-
vodov iz odstavka 1 v letu 2003;

(b) v primeru uporabe ¢lenov 40 in 42(4) s potrebnimi spremembami, v
mejah Stevila hektarjev, ki se doloCijo v skladu z objektivnimi merili
in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo kmetov in preprecuje
izkrivljanje trga in konkurence.

4. 'V mejah Stevila hektarjev, ki ostanejo na razpolago po uporabi
odstavka 3, lahko kmetje proizvajajo proizvode iz odstavka 1 na Stevilu
hektarjev, razen Stevila hektarjev iz odstavka 3, v mejah Stevila hekta-
rjev, ki se uporabljajo za proizvodnjo proizvodov iz odstavka 1 v letu
2004 in/ali 2005, pri ¢emer imajo prednost kmetje, ki so ze v letu 2004
proizvajali proizvode v mejah Stevila hektarjev, uporabljenih v 2004.

V primeru uporabe ¢lena 71 se leti 2004 in 2005 nadomestita v tem
zaporedju z letom pred letom uporabe sheme enotnega placila, in s
samim letom uporabe.

5. Za dolocitev individualnih omejitev iz odstavkov 3 in 4 drzave
¢lanice uporabijo individualne podatke kmeta, ¢e so na razpolago, ali
vse druge zadovoljive dokaze, ki jih kmet predlozi.

6.  Stevilo hektarjev, za katero se v skladu z odstavkoma 3 in 4 tega
¢lena ugotovi, da se lahko odobrijo, nikakor ne sme preseci Stevila upra-
vigenih hektarjev, doloenih v ¢lenu 44(2), ki so prijavljeni v prvem letu
uporabe sheme enotnega placila.

7. Odobritev se uporabi v zadevni regiji skupaj z ustrezno pravico do
placila.

8.  Komisija najkasneje do leta 2007 Svetu predlozi porocilo in po
potrebi priloZi ustrezne predloge v zvezi z moznimi posledicami izva-
janja tega Clena s strani drzav ¢lanic za trzne in strukturne razvoje.

Clen 61
Travinje

V primeru uporabe ¢lena 59 lahko drzave clanice v skladu z objektiv-
nimi merili v okviru regionalnih zgornjih mej ali dela regionalnih zgor-
njih mej dolocijo tudi razliéne vrednosti na enoto pravic, ki se dodelijo
kmetom, kot so navedeni v ¢lenu 59(1), za hektarje, ki se uporabljajo
kot travinje na datum, ki je predviden za zahtevke za pomo¢ na povrsino
za leto 2003, in za vse druge upraviene hektarje ali pa za hektarje, ki
se uporabljajo kot trajni travniki na datum, ki je predviden za zahtevke
za pomo¢ na povrSino za leto 2003, ter za vse druge upravicene
hektarje.

Clen 62
Mle¢na premija in dodatna placila

Z odstopanjem od ¢lena 47(2) lahko drzava ¢lanica doloci, da se zneski,
ki izhajajo iz mlecnih premij in dodatnih placil, predvidenih v ¢lenih 95
in 96, na nacionalni ali regionalni ravni v celoti ali delno vkljucijo v
shemo enotnega placila z zaCetkom od leta 2005. Pravice, dolocene na
podlagi tega odstavka, se ustrezno spremenijo.
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Referenéni znesek za ta placila je enak zneskom, ki se odobrijo v skladu
s ¢lenoma 95 in 96 in ki se izracunajo na podlagi individualne refe-
renéne koli¢ine za mleko, ki je na voljo na kmetijskem gospodarstvu na
dan 31. marca v letu popolne ali delne vkljucitve teh placil v shemo
enotnega placila.

Cleni 48 do 50 se uporabljajo s potrebnimi spremembami.

Clen 63
Pogoji za pravice, dolo¢ene v skladu s tem oddelkom

1.V primeru uporabe ¢lena 59 se lahko pravice, dolocene v skladu s
tem oddelkom, prenesejo ali uporabijo le v eni regiji ali med regijami,
kjer so pravice na hektar enake.

2.V primeru uporabe ¢lena 59 in z odstopanjem od €lena 53 vsak
kmet v zadevni regiji prejme pravice za praho.

Stevilo pravic za praho se dolo¢i tako, da se kmetovo upravieno
zemljiSCe v smislu ¢lena 54(2), prijavljeno v prvem letu uporabe sheme
enotnega placila, pomnozi s stopnjo prahe.

Stopnja prahe se izracuna tako, da se osnovna stopnja obvezne prahe v
visini 10 % pomnozi z delezem v zadevni regiji med zemljis¢em, za
katero so odobrena placila na povrsino s polj$¢inami iz Priloge VI v
referenénem obdobju, in upravi¢enim zemljiS¢em v smislu ¢lena 54(2) v
referenénem obdobju.

Vrednost pravic za praho je regionalna vrednost za pravice do placila,
kot so dolo¢ene v skladu s ¢lenom 59(2) ali, odvisno od primera, prvim
pododstavkom ¢lena 59(3).

Pravic za praho ne prejmejo kmetje, ki prijavijo manj kot je Stevilo
hektarjev v smislu ¢lena 54(2), ki bi bilo potrebno, da se proizvede
Stevilo ton, ki je enako 92 tonam zita, kot je opredeljeno v Prilogi IX,
na podlagi donosov, doloc¢enih v skladu z nacrtom regionalizacije, ki
velja za zadevno regijo v letu pred letom uporabe sheme enotnega
placila, deljeno z delezem, navedenim v tretjem pododstavku odstavka 2
tega Clena.

3. Z odstopanjem od c¢lenov 43(4) in 49(3) lahko drzave clanice
najkasneje do 1. avgusta 2004 in v skladu s splo$nimi naceli zakonodaje
Skupnosti doloc¢ijo tudi, da se za pravice, dolo¢ene po tem oddelku,
opravijo postopne spremembe v skladu s predhodno dolo¢enimi koraki
in objektivnimi merili.

4. Ce ni drugaée doloeno v tem oddelku se uporabljajo druge
dolocbe iz tega naslova.

Oddelek 2

Delno izvajanje

Clen 64
Splosne dolocbe

1.  Drzava ¢lanica se lahko najkasneje do 1. avgusta 2004 odloci, da
bo na nacionalni ali regionalni ravni uporabila shemo enotnega placila,
predvideno v poglavjih 1 do 4, pod pogoji, doloCenimi v tem oddelku.

2. Glede na izbiro, ki jo opravi vsaka drzava clanica, Komisija v
skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) doloCi zgornjo mejo za vsako od
neposrednih placil, navedenih v »M3 ¢lenih 66, 67, 68, 68a in 69 <«,
v tem zaporedju.

Ta zgornja meja je enaka sestavini vsake vrste neposrednega placila v
nacionalnih zgornjih mejah, navedenih v ¢lenu 41, ki se pomnozi z
odstotki znizanja, ki ga uporabijo drzave ¢lanice v skladu s » M3 ¢leni
66, 67, 68, 68a in 69 «.

Celotni znesek dolocenih zgornjih mej se odsteje od nacionalnih zgor-
njih mej iz ¢lena 41 v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).
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3. Komisija najkasneje dve leti po izvajanju sheme enotnega placila s
strani vseh drzav ¢lanic ali najkasneje do 31. decembra 2009 Svetu
predlozi poro€ilo in po potrebi prilozi ustrezne predloge v zvezi z
moznimi posledicami izvajanja moznosti, predvidenih v oddelkih 2 in 3,
s strani drzav ¢lanic za trzne in strukturne razvoje.

Clen 65
Dolocitev pravic v skladu s tem oddelkom

1. Za dodelitev pravic kmetom se po kakr$nem koli moznem zniZanju
po ¢lenu 41 sestavina referen¢nega zneska, ki izvira iz vsakega nepo-
srednega placila, navedenega v » M3 ¢lenih 66, 67, 68, 68a in 69 <«,
zniza za odstotek, ki ga dolocijo drzave ¢lanica v okviru meje, doloCene
v M3 ¢lenih 66, 67, 68, 68a in 69 <, v tem zaporedju.

2. Ce ni drugade dologeno v tem oddelku se za pravice, doloene za
preostali del referencnega zneska, uporabljajo druge dolocbe iz tega
naslova.

Clen 66
Placdila za poljscine
V primeru placil za poljs¢ine lahko drzave ¢lanice:

(a) zadrzijo do 25 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, navedenih v
Clenu 41, ki ustreza placilom na povrsSino za poljsc¢ine, navedenim v
Prilogi VI, razen obveznega placila za praho.

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s ¢lenom
64(2), zadevna drzava cClanica kmetom vsako leto izplaca dodatno
placilo.

Dodatno placilo se odobri pridelovalcem poljs¢in iz Priloge IX, in, v
primeru drzav ¢lanic, kjer koruza ni tradicionalen pridelek, travno
silazo na hektarski osnovi, do najve¢ 25 % placil na hektar, nave-
denih v Prilogi VI, ki se dodelijo pod pogoji iz poglavja 10 naslova
Iv.

ali

zadrzijo do 40 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, navedenih v
¢lenu 41, ki ustreza dodatnemu placilu za trdo pSenico iz Priloge VI

(a

Nad

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s ¢lenom
64(2), zadevna drZava €lanica kmetom vsako leto izplaca dodatno
placilo.

Dodatno placilo se odobri pridelovalcem trde pSenice iz Priloge IX
na hektarski osnovi do najve¢ 40 % dodatnega placila na hektar za
trdo psenico, navedenega v Prilogi VI, ki je dodeljeno ali se bo
dodelilo pod pogoji iz poglavja 10 naslova IV.

Clen 67

Placila za ovce in koze

Drzave cClanice lahko zadrZijo do 50 % sestavine nacionalnih zgornjih
mej, navedenih v ¢lenu 41, ki ustreza placilom za ovce in koze iz
Priloge VL

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s ¢lenom 64
(2), zadevna drzava Clanica kmetom vsako leto izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri kmetom, ki redijo ovce in koze, do najvec
50 % placil za ovce in koze, navedenih v Prilogi VI, ki se dodelijo pod
pogoji iz poglavja 11 naslova I'V.

Clen 68

Placdila za govedo in teleta

1.V primeru placil za govedo in teleta lahko drzave ¢lanice zadrZijo
do 100 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, navedenih v ¢lenu 41, ki
ustreza klavni premiji iz Priloge VI za teleta.
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V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s ¢lenom 64
(2), zadevna drzava ¢lanica kmetom vsako leto izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri pri zakolu telet do najve¢ 100 % klavne
premije za teleta, navedene v Prilogi VI, ki se dodeli pod pogoji iz
poglavja 12 naslova IV.

2. Drzave ¢lanice lahko tudi:

(a) (i) zadrzijo do 100 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, nave-
denih v ¢lenu 41, ki ustreza premiji za krave dojilje iz Priloge
VL

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s
¢lenom 64(2), zadevna drzava c¢lanica kmetom vsako leto
izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri za ohranjanje krav dojilj do najvec
100 % premije za krave dojilje, navedene v Prilogi VI, ki se
dodeli pod pogoji iz poglavja 12 naslova IV;

m

(ii) zadrzijo do 40 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, navedenih
v Clenu 41, ki ustreza klavni premiji iz Priloge VI za goveje
zivali, razen za teleta.

V tem primeru in v okviru zgornje meje, doloene v skladu s
Clenom 64(2), zadevna drzava clanica kmetom vsako leto
izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri pri zakolu govejih zivali, razen telet,
do najve¢ 40 % klavne premije iz Priloge VI za goveje zivali,
razen za teleta, ki se dodeli pod pogoji iz poglavja 12 naslova
1V;
ali

(b) (i) zadrzijo do 100 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, nave-
denih v ¢lenu 41, ki ustreza klavni premiji iz Priloge VI za
goveje zivali, razen za teleta.

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolo¢ene v skladu s
Clenom 64(2), zadevna drzava clanica kmetom vsako leto
izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri pri zakolu govejih zivali, razen telet,
do najve¢ 100 % klavne premije iz Priloge VI za goveje zivali,
razen za teleta, ki se dodeli pod pogoji iz poglavja 12 naslova
1v;
ali

(i1) zadrzijo do 75 % sestavine nacionalnih zgornjih mej, navedenih
v Clenu 41, ki ustreza posebni premiji za mosko govedo iz
Priloge VL.

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolo¢ene v skladu s
Clenom 64(2), zadevna drzava clanica kmetom vsako leto
izplaca dodatno placilo.

Dodatno placilo se odobri do najve¢ 75 % posebne premije za
mosko govedo, navedene v Prilogi VI, ki se dodeli pod pogoji
iz poglavja 12 naslova IV.

Clen 68a
Pladila za hmelj

Drzave Clanice lahko pri placilih za hmelj zadrzijo do 25 % deleza
nacionalnih zgornjih mej iz ¢lena 41, ki ustreza pla¢ilom na povrsino za
hmelj in pomoc¢i za za¢asno mirovanje iz Priloge VL

V tem primeru in do zgornje meje, ki se dolo¢i v skladu s ¢lenom 64(2),
zadevne drzave Clanice vsako leto izvedejo dodatno placilo kmetom in/
ali skupinam proizvajalcev, ki so priznane v skladu s clenom 7(3)
Uredbe (EGS) §t. 1696/71.
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Dodatno placilo se dodeli kmetom, ki proizvajajo hmelj, na hektar do
najve¢ 25 % placil na hektar iz Priloge VI, ki jih je treba dodeliti pod
pogoji iz Poglavja 10d Naslova IV.

Placila priznanim skupinam proizvajalcev se dodelijo za financiranje
dejavnosti iz ¢lena 7(1)(a) do (d) Uredbe (ES) st. 1696/71.

Clen 69

Neobvezno izvajanje za posebne vrste kmetovanja in kakovostno
proizvodnjo

Drzave cClanice lahko zadrZijo do 10 % sestavine nacionalnih zgornjih
mej, navedenih v ¢lenu 41, ki ustreza vsakemu sektorju Priloge VI. V
primeru sektorjev poljscin, goveda in telet ter ove in koz se to zadrzanje

67 in 68 v tem zaporedju.

V tem primeru in v okviru zgornje meje, dolocene v skladu s ¢lenom 64
(2), zadevna drzava €lanica vsako leto izplaca dodatno pla¢ilo kmetom v
sektorju ali sektorjih, na katere se nanaSa zadrzevanje.

Dodatno placilo se odobri za posebne vrste kmetovanja, ki so
pomembne za zaséito in izboljSanje okolja ali za izboljSanje kakovosti
in trzenja kmetijskih proizvodov, pod pogoji, ki jih dolo¢i Komisija v
skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

Oddelek 3

Neobvezne izkljucitve

Clen 70
Neobvezna izkljucitev nekaterih neposrednih pla¢il

1. Drzava ¢lanica se lahko najkasneje do 1. avgusta 2004 odlo¢i iz
sheme enotnega placila izkljuciti:

(a) eno ali ve¢ neposrednih placil, odobrenih v referencnem obdobju v
skladu s:

— ¢lenom 4(4) Uredbe (ES) st. 1251/1999,
— ¢lenom 3 Uredbe (ES) st. 2358/71.

V tem primeru se uporabljata ¢lena 64 in 65 s potrebnimi spremem-
bami;

(b) vsa druga neposredna placila, opredeljena v Prilogi VI, ki se
odobrijo kmetom v referenénem obdobju v francoskih ¢ezmorskih
departmajih, na Azorih in Madeiri, Kanarskih otokih in Egejskih
otokih, ter neposredna placila, ki se dodelijo v referenénem obdobju
v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (EGS) s§t. 2019/93.

2. Brez poseganja v clen 6(2) Uredbe (EGS) st. 2019/93 drzave
Clanice dodelijo neposredna placila iz odstavka 1 tega ¢lena v okviru
zgornjih mej, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 64(2) te uredbe, pod pogoji,
dolo¢enimi v poglavjih 3, 6, 7 do 13 naslova IV te uredbe oziroma v
¢lenu 6 Uredbe (EGS) §t. 2019/93.

Celotni znesek dolocenih zgornjih mej se odsteje od nacionalnih zgor-
njih mej iz ¢lena 41 v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).
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Oddelek 4

Neobvezen prenos

Clen 71
Obdobje neobveznega prenosa

1.  Kadar tako narekujejo posebne kmetijske razmere, se lahko drzava
Clanica najkasneje do 1. avgusta 2004 odloc¢i uporabiti shemo enotnega
placila po prehodnem obdobju, ki poteée bodisi 31. decembra 2005
bodisi 31. decembra 2006.

Kadar se zadevna drzava clanica odloCi uporabiti shemo enotnega
pladila pred iztekom prehodnega obdobja, se mora odlo€iti najkasneje
do 1. avgusta v koledarskem letu pred koledarskim letom, v zvezi s
katerim se bo shema enotnega placila uporabljala.

Prehodno obdobje za hmelj iz prvega pododstavka se izteCe 31.
decembra 2005. Prehodno obdobje iz prvega pododstavka ne velja za
bombaz, olj¢no olje in namizne oljke ter tobak.

2. Brez poseganja v ¢len 70(2) te uredbe zadevna drzava Clanica v
prehodnem obdobju izvrsi neposredna placila, predvidena v Prilogi VI,
pod pogoji, dolocenimi v poglavjih 3, 6 in 7 do 13 naslova IV te uredbe
oziroma v Clenu 6 Uredbe (EGS) $t. 2019/93, v okviru proracunskih
zgornjih mej, ki ustrezajo delu teh neposrednih placil v nacionalni
zgornji meji, navedeni v ¢lenu 41 te uredbe in doloCeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2) te uredbe.

V primeru placila za posuseno krmo drzave c¢lanice dodelijo pomo¢ pod
pogoji, ki se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) v okviru
zgoraj navedenih proracunskih omejitev.

3.  Shema enotnega placila se uporablja od 1. januarja v koledarskem
letu, ki sledi koledarskemu letu, v katerem se izte¢e prehodno obdobje.

V tem primeru zadevna drzava Clanica sprejme odlocitve, navedene v
Clenih 58(1), 63(3), 64(1) in 70, do 1. avgusta 2005 ali 2006 glede na
rok, doloCen v odstavku 1 tega ¢lena.

4. Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) sprejme potrebne
ukrepe v primeru, ko uporaba navedenega prehodnega obdobja povzroci
hude motnje konkurence na trgu Skupnosti, in z namenom, da bi zagoto-
vila spostovanje mednarodnih obveznosti Skupnosti.

POGLAVIJE 6
IZVAJANJE V NOVIH DRZAVAH CLANICAH

Clen 71a

1. Ce ni drugace dologeno v tem poglaviju, se dolotbe iz tega naslova
uporabljajo za nove drzave ¢lanice.

Cleni 33, 34, 37, 38, 39, 40(1), (2), (3) in (5), 41, 42, 43, 47 do 50, 53
ter 58 do 63 se ne uporabljajo.

2. Vsaka nova drzava ¢lanica, ki uporablja shemo enotnih placil na
povrsino, sprejme sklepe iz ¢lenov 64(1) in 71(1) do 1. avgusta tistega
leta, v zvezi s katerim bo prvi¢ uporabljala shemo enotnih placil.

Clen 71b

Zahtevek za podporo

1.  Kmetje vlozijo zahtevke za podporo v okviru enotne sheme placil
do datuma, ki ga dolo¢ijo nove drZave clanice, vendar najkasneje 15.
maja.
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2. Razen v primeru vi§je sile in izjemnih okoli§¢inah v smislu ¢lena
40(4), se kmetom ne dodelijo nobene pravice, ¢e ne vlozijo zahtevka za
shemo enotnih placil do 15. maja prvega leta veljavnosti sheme enotnih
placil.

3. Zneski, ki ustrezajo nedodeljenim pravicam, se vrnejo v nacio-
nalno rezervo iz ¢lena 71d in so na razpolago za prerazporeditev.

Clen 71c
Zgornja meja

Nacionalne zgornje meje novih drzav ¢lanic so na seznamu v Prilogi
Vllla.

Clen 71d
Nacionalna rezerva

1.  Vsaka nova drzava clanica uporablja linearno zmanjSanje odstotka
svoje nacionalne zgornje meje zaradi ustanovitve nacionalne rezerve. To
zmanjSanje ne sme biti vecje kakor 3 %, brez poseganja v veljavnost
Clena 71b(3).

2. Nove drzave clanice uporabljajo nacionalno rezervo za — glede na
objektivna merila in tako, da zagotovijo enako obravnavo med kmeti ter
preprecijo izkrivljanje trga in konkurence — namene dodelitve pravic do
placil kmetom, ki se znajdejo v posebnih razmerah, ki jih bo Komisija
dolocila v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

3.V prvem letu veljavnosti sheme enotnih placil lahko nove drzave
¢lanice uporabljajo nacionalno rezervo za — glede na objektivna merila
in tako, da zagotovijo enako obravnavo med kmeti ter preprecijo izkriv-
ljanje trga in konkurence — namene dodelitve pravic do placil kmetom v
posameznih sektorjih, ki se znajdejo v posebnih razmerah zaradi
prehoda na shemo enotnih placil. Te pravice do placila se porazdelijo v
skladu s pravili, ki jih bo Komisija dolo¢ila v skladu s postopkom iz
Clena 144(2).

4.  Pri uporabi odstavkov 2 in 3 lahko nove drzave ¢lanice povecajo
vrednost pravic na enoto do najve¢ 5000 evrov in/ali Stevilo pravic, ki

se dodelijo kmetom.

5. Nove drzave ¢lanice linearno zmanjSajo pravice, ¢e njihova nacio-
nalna rezerva ni zadostna za kritje primerov iz odstavkov 2 in 3.

6. Razen v primerih prenosa z dejanskim ali predvidenim dedova-
njem in z odstopanjem od ¢lena 46, se pravice iz nacionalne rezerve ne
smejo prenesti v obdobju petih let od njihove dodelitve.
Z odstopanjem od ¢lena 45(1) se vsaka pravica, ki se ne uporabi med
posameznim letom petletnega obdobja, vie v nacionalno rezervo.

Clen 71e

Regionalna porazdelitev zgornje meje iz ¢lena 71c

1.  Nove drzave c¢lanice uporabljajo shemo enotnih placil na regio-
nalni ravni.

2. Nove drzave ¢lanice dolocijo regije na podlagi objektivnih meril.

Nove drzave €lanice z manj kakor tri milijona hektarjev zemljis¢, upra-
vicenih do pomoci, se lahko obravnavajo kot ena regija.

3. Po katerem koli zmanjSanju v skladu s ¢lenom 71d vsaka nova
drzava ¢lanica porazdeli nacionalno zgornjo mejo iz ¢lena 71c med
regije na podlagi objektivnih meril.
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Clen 71f
Regionalizacija sheme enotnih placil

1. Vsem kmetom, ki imajo gospodarstva v dani regiji, se dodelijo
pravice, katerih vrednost na enoto se izraCuna z deljenjem regionalne
zgornje meje, doloene v skladu s Clenom 7le, s Stevilom hektarjev
zemljis¢, upravicenih do pomoc¢i v smislu ¢lena 44(2), na regionalni
ravni.

2. Stevilo pravic na kmetovalca je enako $tevilu hektarjev, ki jih le-ta
prijavi v skladu s ¢lenom 44(2) za prvo leto uporabe sheme enotnih
placil, razen v primeru vi§je sile in izjemnih okoli§¢inah v smislu ¢lena
40(4).

3. Pravice do izpladila na hektar se ne smejo spreminjati, ¢e ni
drugace doloceno.

Clen 71g

Uporaba zemljis¢

1.  Kmetje lahko z odstopanjem od ¢lena 51 in v skladu z dolo¢bami
tega ¢lena uporabljajo tudi enote rabe, prijavljene v skladu s ¢lenom 44
(3) za proizvodnjo iz ¢lena 1(2) Uredbe (ES) §t. 2200/96 in ¢lena 1(2)
Uredbe (ES) st. 2201/96 ter za krompir, ki ni namenjen za proizvodnjo
krompirjevega Skroba, za katerega je dodeljena pomo¢ v skladu s
¢lenom 93 te uredbe, izkljucujo¢ trajne nasade, razen hmelja ali olj¢nih
dreves, zasajenih pred 1. majem 1998 ter pred 31. decembrom 2001 na
Cipru in Malti, ali novih olj¢nih dreves, ki nadomescajo obstojece, ali
oljénih dreves v okviru potrjenega programa sajenja, ki so evidentirane
v geografskem informacijskem sistemu.

2. Nove drzave Clanice dolocijo Stevilo hektarjev, ki se lahko upora-
bijo v skladu z odstavkom 1, z razdelitvijo, na podlagi objektivnih meril,
povprecnega Stevila hektarjev, ki so bili uporabljeni za proizvode iz
odstavka 1 na nacionalni ravni med obdobjem 2000 do 2002, med
regije, opredeljene v skladu s ¢lenom 71e(2). Povpreéno Stevilo hekta-
rjev na nacionalni ravni in Stevilo hektarjev na regionalni ravni doloci
Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) in na podlagi podatkov,
ki jih sporo¢ijo nove drzave ¢lanice.

3.V mejah, dolo¢enih v skladu z odstavkom 2 za zadevno regijo, se
kmetu omogoci uporaba moznosti iz odstavka 1:

(a) do meje stevila hektarjev, ki jih je uporabil/uporabila za proizvodnjo
proizvodov iz odstavka 1 v letu 2003;

(b) z odstopanjem od drugega odstavka ¢lena 71a(1) v primeru uporabe,
smiselno, ¢lenov 40 in 42(4) do meje Stevila hektarjev, ki se dolo¢i
na podlagi objektivnih meril in tako, da se zagotovi enaka obravnava
kmetov in prepreci izkrivljanje trga in konkurence.

4. Do meje Stevila hektarjev, ki so e na voljo po uporabi odstavka 3,
se kmetom omogoci proizvodnja proizvodov iz odstavka 1 na Stevilu
presega Stevila hektarjev, uporabljenih za proizvodnjo proizvodov iz
odstavka 1 v 2004 in/ali 2005, pri ¢emer se da prednost kmetom, ki so
zadevne proizvode proizvajali ze v letu 2004 v okviru $tevila hektarjev,
uporabljenih v letu 2004.

V primeru uporabe ¢lena 71 ali ¢lena 143b, se leti 2004 in 2005 nado-
mestita, v tem zaporedju, z letom pred uporabo sheme enotnih placil in
letom uporabe.

5. Za dolo¢itev individualnih mej iz odstavkov 3 in 4 nove drzave
Clanice uporabijo individualne podatke kmeta, ¢e so na voljo, ali katero
koli drugo dokazilo, ki ga kmet predlozi in je sprejemljivo.

6.  Stevilo hektarjev, ki se odobri na podlagi odstavkov 3 in 4, ne sme
v nobenem primeru presegati Stevila hektarjev upravi¢enih zemljis¢ po
¢lenu 44(2), ki je prijavljeno v prvem letu uporabe sheme enotnih placil.
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7.  Dovoljenje se v zadevni regiji uporablja z ustrezno pravico do
placila.

8. Porocilo iz ¢lena 60 zadeva tudi izvedbo s strani novih drzav
¢lanic.

Clen 71h
Travinje

Nove drzave ¢lanice lahko na podlagi objektivnih meril tudi dolocijo, v
mejah regionalne zgornje meje ali njenega dela, razli¢ne vrednosti pravic
na enoto, ki jih je treba dodeliti kmetom iz ¢lena 71f(1), za hektarje
travinja, ki so popisani 30. junija 2003, in za kateri koli drugi hektar, ki
je upravicen do pomoci, ali hektarje trajnih pasnikov, ki so popisani 30.
junija 2003, in za kateri koli drugi hektar, ki je upravicen do pomoci.

Clen 71i
Miec¢na premija in dodatna placila

Zacensi z letom 2007, se zneski — ki izhajajo iz mle¢ne premije in
dodatnih placil, dolo€enih v ¢lenih 95 in 96, in ki jih je treba dodeliti v
letu 2007 — vkljucijo v shemo enotnih placil.

Vendar lahko drzave ¢lanice sklenejo, da zneske, ki izhajajo iz mlecne
premije in dodatnih placil, dolocenih v €lenih 95 in 96, vkljucijo, delno
ali v celoti, v shemo enotnih placil, zacensi z letom 2005. Pravice, ki se
dolocijo na podlagi tega odstavka, se skladno s tem spremenijo.

Znesek, ki se uporabi za doloCitev pravic v zvezi z navedenimi placili,
je enak zneskom, ki jih je treba dodeliti na podlagi ¢lenov 95 in 96, izra-
¢unano na podlagi individualne referencne koli¢ine za mleko, ki je na
razpolago na gospodarstvu 31. marca tistega leta, v katerem so navedena
placila, delno ali v celoti, vklju¢ena v shemo enotnih placil.

Z odstopanjem od clena 71a(1) se smiselno uporabljajo ¢leni 48, 49 in
50.

Clen 71j
Pravice na podlagi prahe

1.  Kmetje prejmejo del svojih pravic do placila v obliki pravic na
podlagi prahe.

2. Stevilo pravic na podlagi prahe se dolo¢i z mnoZzenjem kmetovega
zemljiS€a — upravicenega do pomoci v smislu ¢lena 54(2) in prijavlje-
nega v prvem letu uporabe sheme enotnih placil — z veljavno stopnjo
prahe.

Stopnja prahe se izraCuna z mnozenjem osnovne stopnje 10-odstotne
obvezne prahe z razmerjem v zadevni regiji med regijsko osnovno
povrSino ali povrSinami iz tretjega odstavka ¢lena 101 in zemljisca,
upravicenega do pomoci v smislu ¢lena 54(2).

3. Vrednost pravic na podlagi prahe ustreza regionalni vrednosti
pravic do placila, kakor je doloc¢ena na podlagi ¢lena 711(1).

4. Odstavki 1 do 3 se ne uporabljajo za kmete, ki prijavijo manjSe
Stevilo hektarjev v smislu ¢lena 54(2), potrebnih za proizvodnjo Stevila
ton, enakovrednih 92 tonam Zzit, kakor so opredeljene v Prilogi IX na
podlagi referencnega donosa iz Priloge XIb, ki se uporablja za drzavo
Clanico, kjer se nahaja gospodarstvo, deljenega z razmerjem iz drugega
pododstavka odstavka 2.

Clen 71k

Pogoji za pravice

1.  Z odstopanjem od ¢lena 46(1) se pravice, dolocene v skladu s tem
poglavjem, lahko prenesejo znotraj iste regije ali med regijami, v katerih
so pravice na hektar enake.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 39

yM2
2. Nove drzave ¢lanice lahko tudi sklenejo — najkasneje do 1. avgusta
leta pred prvim letom uporabe sheme enotnih placil in delujo¢ v skladu
s splosnimi naceli zakonodaje Skupnosti — da za pravice, ki se doloc¢ijo
v skladu s tem poglavjem, veljajo progresivne spremembe na podlagi
vnaprej dolocenih in objektivnih kriterijev.
Clen 711
Neobvezno izvajanje
1. Oddelki 2, 3 in 4 poglavja 5 se uporabljajo za nove drzave ¢lanice
v skladu s pogoji iz tega Clena. Vendar se oddelek 4 ne uporablja za
nove drzave Clanice, ki uporabljajo shemo enotnih placil na povrsino iz
Clena 143b.
2. Vsako sklicevanje v oddelkih 2 in 3 poglavja 5 na ¢len 41, zlasti v
zvezi z nacionalno zgornjo mejo ali mejami, se $teje kot sklicevanje na
¢len 71c.
3. Porocilo iz ¢lena 64(3) vkljucuje moznosti, ki so dolocene v tem
poglavju.
VB
NASLOV IV
DRUGE SHEME POMOCI
POGLAVIE 1
PREMIJA ZA TRDO PSENICO POSEBNE KAKOVOSTI
Clen 72
Podrocje uporabe
Pomo¢ se odobri pridelovalcem trde pSenice, ki sodi v oznako KN
1001 10 00, pod pogoji, opredeljenimi v tem poglavju.
Clen 73
Znesek in upravicenost
1. Pomoc znasa 40 EUR na hektar.
2. Odobritev placil je pogojena z uporabo dolo¢enih koli¢in certifici-
ranih semen sort, ki so v proizvodnem obmocju priznane kot visoke
kakovosti za proizvodnjo pSeni¢nega zdroba ali testenin.
Clen 74
Obmocja
YmM2
1.  Pomoc se dodeli za nacionalno osnovno povrsino v tradicionalnih
podrocjih proizvodnje s seznama v Prilogi X.
Osnovne povrsine:
Gr¢ija 617000 ha
Spanija 594000 ha
Francija 208 000 ha
Italija 1646 000 ha
Ciper 6183 ha
Madzarska 2500 ha
Auvstrija 7000 ha
Portugalska 118000 ha
YB

2. Drzava c¢lanica lahko v skladu z objektivnimi merili razdeli svojo
osnovno povrsino na podosnovne povrsine.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 40

Clen 75
Prekoracitev povrsine

1. Ce povrSina, za katero se zaprosi pomoc, prekoraCi osnovno
povrsino, se povrSina na kmeta, za katero se zaprosi pomo¢, v tem letu
sorazmerno zmanjsa.

2. Kadar drzava clanica razdeli svojo osnovno povrsino na podos-
novne povrsine, se zmanjSanje, predvideno v odstavku 1, uporabi le za
kmete na podosnovnih povrsinah, kjer je omejitev bila prekoracena. To
zmanjSanje se opravi, kadar so v zadevni drZavi Clanici povrSine na
podosnovnih povrsinah, ki niso dosegle omejitev, ponovno razdeljene na
podosnovne povrsine, na katerih so te omejitve presezene.

POGLAVIJE 2
PREMIJA ZA STROCNICE

Clen 76
Podrocje uporabe

Pomoc¢ se odobri pridelovalcem stro¢nic pod pogoji, opredeljenimi v
tem poglavju.

Strocnice zajemajo:

— grah iz oznake KN 0713 10,

— bob iz oznake KN 0713 50,

— sladko lupino iz oznake KN ex 1209 29 50.

Clen 77
Znesek in upravicenost

Pomo¢ znasa 55,57 EUR na hektar strocnic, ki se poberejo po fazi
mlecne zrelosti.

Vendar pa je do pomod¢i upravicen pridelek, ki se goji na povrSinah, ki
so v celoti posejane in se obdelujejo v skladu z lokalnimi standardi,
vendar ne doseze faze mlecne zrelosti zaradi izjemnih vremenskih
pogojev, ki so jih zadevne drzave Clanice priznale, v kolikor se zadevne
povrsine ne uporabljajo v noben drug namen do te faze rasti.

Clen 78

Povrsina

1.  Maksimalna zajamcena povrSina, v zvezi s katero se lahko dodeli
pomoc, je 1600000 ha.

2. Ce povrsina, za katero se zaprosi pomoc, presega najvecjo zajam-
¢eno povrsino, se povrSina na kmeta, za katero se zaprosi pomoc, v tem
letu sorazmerno zmanjsa v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

POGLAVIJE 3
POSEBNO PLACILO ZA RIZ

Clen 79
Podrocje uporabe

Pomoc¢ se odobri proizvajalcem riza, ki sodi v oznako KN 1006 10, pod
pogoji, opredeljenimi v tem poglavju.
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Clen 80
Znesek in upravicenost

1.  Pomo¢ se odobri na hektar zemljis¢a, posejanega z rizem, kadar se
pridelek ohrani vsaj do zacetka cvetenja pod obicajnimi pogoji rasti.

Vendar pa je do pomoci upravicen pridelek, ki se goji na povrsinah, ki
so v celoti posejane in se obdelujejo v skladu z lokalnimi standardi,
vendar ne doseze faze cvetenja zaradi izjemnih vremenskih pogojev, ki
so jih zadevne drZave Clanice priznale, v kolikor se zadevne povrsine ne
uporabljajo v noben drug namen do te faze rasti.

2. Pomog, ki je v skladu z donosi zadevnih drzav ¢lanic:

Trzno leto 2004/05 in v Trzno leto 2005/06 in
primeru uporabe ¢lena 71 kasneje
(EUR/ha) (EUR/ha)
Gréija 1323,96 561,00
Spanija 1123,95 476,25
Francija
— mati¢no ozemlje 971,73 411,75
— Francoska Gvajana 1329,27 563,25
Italija 1 069,08 453,00
Madzarska 548,70 232,50
Portugalska 1070,85 453,75
Clen 81
Povrsine

Za vsako drzavo clanico proizvajalko se doloCi nacionalna osnovna
povrsina. Za Francijo pa sta doloceni dve osnovni povrsini. Osnovne
povrsine:

Gréija 20333 ha
Spanija 104973 ha
Francija

— mati¢no ozemlje 19 050 ha
— Francoska Gvajana 4190 ha
Italija 219588 ha
Madzarska 3222 ha
Portugalska 24667 ha

Drzave clanice lahko v skladu z objektivnimi merili razdelijo svojo
osnovno povrsino ali povrsini na podosnovne povrsine.

Clen 82
Prekoracitev povrsin

1. Kadar v neki drzavi ¢lanici povrSina, na kateri se prideluje riz, v
danem letu preseze osnovno povrsino, navedeno v ¢lenu 81, se povrSina
na kmeta, za katero se zaprosi pomo¢, sorazmerno zmanjsa v tem letu.

2. Kadar drzava ¢lanica razdeli svojo osnovno povrsino ali povrsine
na podosnovne povrSine, se zmanj$anje, predvideno v odstavku 1,
uporabi le za kmete na podosnovnih povrSinah, kjer je omejitev bila
prekoracena. To zmanjSanje se opravi, kadar so v zadevni drzavi ¢lanici
povrsSine na podosnovnih povrsinah, ki niso dosegle omejitev, ponovno
razdeljene na podosnovne povrsine, na katerih so te omejitve presezene.
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POGLAVIJE 4

PLACILO NA POVRSINO ZA LUPINARJE

Clen 83
Pomoc¢ Skupnosti

1.  Pomo¢ Skupnosti se odobri proizvajalcem lupinarjev pod pogoji,
opredeljenimi v tem poglavju.

Lupinarji so:

— mandlji iz oznak KN 0802 11 in 0802 12,
— lesniki iz oznak KN 080221 in 080222,
— orehi iz oznak KN 0802 31 in 0802 32,
— pistacije iz oznake KN 0802 50,

— 107i¢i iz oznake KN 121210 10.

2. Drzave clanice lahko pomoc¢ razlikujejo glede na proizvode ali s
povecevanjem ali zmanjSevanjem nacionalnih zajamcenih povrsin (v
nadaljnjem besedilu: ,,NZP”), doloc¢enih v ¢lenu 84(3). Vendar pa v
vsaki drzavi ¢lanici celoten znesek pomoci, odobrene v danem letu, ne
sme presegati zgornje meje, navedene v Clenu 84(1).

Clen 84
Povrsine

1.  Drzava ¢lanica dodeli pomo¢ Skupnosti do zgornje meje, izracu-
nane z mnoZenjem Stevila hektarjev svoje maksimalne zajamcene
povrsine, kakor je doloCena v odstavku 3, s povprecnim zneskom v
visini 120,75 evrov.

2. Najvecja zajamcena povrSina je 815 600 ha.

3. Maksimalna zajamcena povrSina iz odstavka 2 se razdeli na
naslednje maksimalne zajamcene povrsine:

Nacionalne zajamcene povrine (NZP)

Belgija 100 ha
Nemcija 1500 ha
Gr¢ija 41100 ha
Spanija 568200 ha
Francija 17300 ha
Italija 130100 ha
Ciper 5100 ha
Luksemburg 100 ha
Madzarska 2900 ha
Nizozemska 100 ha
Avstrija 100 ha
Poljska »M3 4200 « ha
Portugalska 41300 ha
Slovenija 300 ha
Slovaska 3100 ha
Zdruzeno kraljestvo 100 ha

4.  Drzava c¢lanica lahko v skladu z objektivnimi merili razdeli svojo
NZP na podpovrsine, zlasti na regionalni ravni ali glede na proizvodnjo.
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Clen 85
Prekoracditev podosnovnih povrsin

Kadar drzava ¢lanica razdeli svoje NZP na podosnovne povrSine in je
pri tem ena ali ve¢ podosnovnih povrsin prekoracenih, se povrSina na
kmeta, za katero se zaprosi pomo¢ Skupnosti, sorazmerno zmanjsa v
tem letu za kmete na podosnovnih povrSinah, kjer so presezene
omejitve. To zmanjSanje se opravi, kadar so v zadevnih drzavah ¢lanicah
povrsine na podosnovnih povrsinah, ki niso dosegle omejitev, ponovno
razdeljene na podosnovne povrsine, na katerih so te omejitve preseZene.

Clen 86
Pogoji za upravicenost

1.  Placilo pomoci Skupnosti je pogojeno zlasti z minimalno veli-
kostjo parcele in gostoto dreves.

2. Povrsine iz na¢rtov za izboljSanje v smislu ¢lena 14(b) Uredbe
Sveta (EGS) st. 1035/72 z dne 18. maja 1972 o vzpostavitvi skupne
trzne ureditve za sadje in zelenjavo (') postanejo upraviéene do pomo¢i
iz te sheme 1. januarja v letu, ki sledi letu, ko se je nacrt za izboljSanje
iztekel.

3. Drzave ¢lanice lahko odobritev pomoc¢i Skupnosti pogojijo s ¢lan-
stvom kmetov v organizaciji proizvajalcev, ki je priznana v skladu s
¢lenom 11 ali 14 Uredbe (ES) §t. 2200/96.

4. Ce se uporabi dolotba iz odstavka 3, lahko drZave &lanice dolo-
¢ijo, da se placilo pomoci iz odstavka 1 opravi organizaciji proizvajalcev
v korist njenih clanov. Znesek pomoci, ki ga prejme organizacija proiz-
vajalcev, se placa njenim ¢lanom. Vendar pa lahko drzave ¢lanice poob-
lastijo organizacijo proizvajalcev, da kot plaCilo za storitve, ki jih
opravlja za svoje ¢lane, od zneska pomoci Skupnosti odbije do najvec
2 %.

Clen 87

DrZavna pomo¢

1.  Drzave ¢lanice lahko odobrijo drzavno pomoc¢ poleg pomoci Skup-
nosti do najve¢ 120,75 EUR na hektar na leto.

2. Drzavna pomo¢ se lahko placa le za povrSine, za katere se prejema
pomo¢ Skupnosti.

3. Drzave ¢lanice lahko odobritev drzavne pomoci pogojijo s ¢lan-
stvom kmetov v organizaciji proizvajalcev, ki je priznana v skladu s
¢lenom 11 ali 14 Uredbe (ES) §t. 2200/96.

POGLAVIJE 5
POMOC ZA ENERGETSKE RASTLINE

Clen 88
Pomo¢

Pomo¢ v visini 45 EUR na hektar na leto se odobri za povrSine, pose-
jane z energetskimi rastlinami, ki se uporabljajo v skladu s pogoji, dolo-
¢enimi v tem poglavju.

Energetske rastline so pridelki, ki se dobavljajo posebno za proizvodnjo
naslednjih energentov:

() UL L 118, 20.5.1972, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 1363/95 (UL L 132, 16.6.1995, str. 8).
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— proizvodov, ki se obravnavajo kot biogoriva, navedena v tocki 2
Clena 2 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta §t. 2003/30/ES z
dne 8. maja 2003 o spodbujanju uporabe biogoriv ali drugih obnov-
ljivih goriv za prevoz (),

— elektricne ali toplotne energije, ki se proizvaja iz biomase.

Clen 89
Povrsine

1. S tem se doloci najvecja zajamcena povrsina v velikosti 1500 000
ha, za katero se lahko odobri pomoc.

2. Ce povrsina, za katero se zaprosi pomoc, presega najvecjo zajam-

¢eno povrsino, se povrSina na kmeta, za katero se zaprosi pomoc, v tem
letu sorazmerno zmanjsa v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

Clen 90
Pogoji za upravicenost
Pomoc se dodeli le v zvezi s povrSinami, katerih proizvodnja je zajeta v
pogodbi med kmetom in predelovalno industrijo, razen v primeru pred-
elave, ki jo izvaja kmet ali kmetovalka na svojem gospodarstvu.
Povrsine, ki so bile predmet zahtevka v zvezi s shemo za energetske
posevke, se ne smejo obravnavati kot praha za namene zahteve za praho

iz ¢lena 6(1) Uredbe (ES) st. 1251/1999 ter ¢lenov 54(2), 63(2), 71j in
107(1) te uredbe.

Clen 91
Pregled seznama energetskih rastlin
Proizvodi se lahko dodajo ali ¢rtajo iz ¢lena 88 v skladu s postopkom iz
¢lena 144(2).
Clen 92
Pregled sheme za energetske rastline
Komisija mora Svetu do 31. decembra 2006 poslati porocilo o izvajanju

sheme in mu, kadar je to primerno, priloZiti predloge ob upostevanju
izvajanja pobude EU za biogoriva.

POGLAVIE 6
POMOC ZA SKROBNI KROMPIR

Clen 93
Pomo¢

Pomoc¢ se dolo¢i za kmete, ki proizvajajo krompir, namenjen proizvodnji
krompirjevega Skroba. Znesek placila velja za koli¢ino krompirja, ki je
potrebna za proizvodnjo ene tone Skroba. Placilo znasa:

— 110,54 EUR za trzno leto 2004/2005 in v primeru uporabe ¢lena 71,
— 66,32 EUR od trznega leta 2005/2006 dalje.

Prilagodi se glede na vsebnost Skroba v krompirju.

(") UL L 123, 17.5.2003, str. 42.
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Clen 94
Pogoji

Pomoc¢ se izplaca le v zvezi s koli¢ino krompirja iz pogodbe o pridelavi
med proizvajalcem krompirja in proizvajalcem $kroba v mejah kvote,
dodeljene takemu podjetju v skladu s ¢lenom 2(2) ali (4) Uredbe (ES)
§t. 1868/94.

POGLAVIJE 7
MLECNA PREMIJA IN DODATNO PLACILO

Clen 95
Miecna premija

1. Od leta 2004 do leta 2007 so proizvajalci mleka upraviceni do
mle¢ne premije. Odobri se na koledarsko leto, na kmetijsko gospodar-
stvo in na tono individualne referenéne koli¢ine, upravicene do premije
in ki je na voljo na kmetijskem gospodarstvu.

2. Brez vpliva na odstavek 3 in na zniZanja, ki izhajajo iz uporabe
odstavka 4, se individualna referencna koli¢ina za mleko, ki je na voljo
na kmetijskem gospodarstvu na dan 31. marca v zadevnem koledarskem
letu, izrazena v tonah, pomnozi z:

— 8,15 EUR/t za koledarsko leto 2004,
— 16,31 EUR/t za koledarsko leto 2005,
— 24,49 EUR/ za koledarski leti 2006 in 2007, in

v primeru uporabe ¢lena 70, za naslednja koledarska leta.

For Poland and Slovenia, the amount per tonne for the dairy premium
for 2004 shall be multiplied by the provisional individual reference
quantity available on the holding on 1 May 2004.

3. Individualne referencne koli¢ine, ki so bile predmet zacasnih
prenosov v skladu s ¢lenom 6 Uredbe Sveta (EGS) st. 3950/92 z dne
28.decembra 1992 o uvedbi dodatne dajatve v sektorju mleka in mlec¢nih
proizvodov (') ali s ¢lenom 16 Uredbe Sveta (ES) §t. 1788/2003 z dne
29. septembra 2003 o uvedbi dajatve v sektorju mleka in mle¢nih proiz-
vodov (*) na dan 31. marca v zadevnem koledarskem letu, se obravna-
vajo, kot da so na voljo na kmetijskem gospodarstvu prevzemnika za to
koledarsko leto.

4.  Za namene uporabe odstavka 2, kjer na dan 31. marca v koledar-
skem letu vsota vseh individualnih referen¢nih koli¢in v drzavi ¢lanici
presega vsoto ustreznih celotnih koli¢in te drzave Clanice, navedenih v
Prilogi I Uredbe (EGS) $t. 3950/92, za 12-mese¢no obdobje v letu
1999/2000, zadevna drzava ¢lanica na podlagi objektivnih meril sprejme
potrebne ukrepe, da bi ustrezno zmanjsala celoten znesek individualnih
referencnih koli¢in na svojem ozemlju, ki so upravi¢ene do premije.

Vendar znasa za NemcCijo in Avstrijo zgornja meja, ki se dolo¢i na
podlagi referencnih koli¢in za 12-mesecno obdobje v letu 1999/2000, 27
863 827,288 in 2 750 389,712 ton.

(") UL L 405, 31.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 572/2003 (UL L 82, 29.3.2003, str. 20).
(®) Glej stran 123 tega Uradnega lista.
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For the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,
Malta, Poland, Slovenia and Slovakia the total quantities referred to in
the first subparagraph are set out in table (f) of Annex I of Council
Regulation (EC) No 1788/2003 (V).

For the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,
Malta, Poland, Slovenia and Slovakia the 12 month period referred to in
the first subparagraph shall be that of 2004/2005.

Clen 96
Dodatna placila

1.  Od leta 2004 do leta 2007 drzave Clanice vsako leto odobrijo
dodatna placila proizvajalcem na svojih ozemljih v skupnem letnem
znesku, kot je doloceno v odstavku 2. Taka placila se izplacajo v skladu
z objektivnimi merili in na nacin, ki zagotavlja enako obravnavo proiz-
vajalcev in preprecuje izkrivljanja trga in konkurence. Taka placila tudi
ne smejo biti povezana z nihanji trznih cen.

Premijski dodatki se odobrijo le kot dodaten znesek na znesek premije,
kot je doloceno v ¢lenu 95(2).

2. Additional payments: global amounts expressed in EUR million:

2004 2005 2006 and 2007 (")
Belgium 12,12 24,30 36,45
Czech Republic 9,817 19,687 29,530
Denmark 16,31 32,70 49,05
101,99 204,52 306,78
Nemcija
2,286 4,584 6,876
Estonia
Greece 2,31 4,63 6,94
Spain 20,38 40,86 61,29
France 88,70 177,89 266,84
Ireland 19,20 38,50 57,76
Italy 36,34 72,89 109,33
Cyprus 0,531 1,066 1,599
Latvia 2,545 5,104 7,656
Lithuania 6,028 12,089 18,133
Luxembourg 0,98 1,97 2,96
Hungary 7,127 14,293 21,440
Malta 0,178 0,357 0,536
Netherlands 40,53 81,29 121,93
10,06 20,19 30,28
Avstrija
32,808 65,796 98,694
Poland
Portugal 6,85 13,74 20,62
Slovenia 2,051 4,114 6,170
Slovakia 3,709 7,438 11,157

(") OJL 270, 21.10.2003, p. 123.
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2004 2005 2006 and 2007 (*)
Finland 8,81 17,66 26,49
Sweden 12,09 24,24 36,37
United Kingdom 53,40 107,09 160,64

(") And, in case of application of Article 70, for the following calendar years.

In the new Member States the global amounts shall be applied in accor-
dance with the schedule of increments as set out in Article 143a.

Clen 97
Opredelitev

V tem poglavju se uporablja opredelitev pojma ,,proizvajalec”, kot je
dolocena v ¢lenu 5 Uredbe (ES) §t. 1788/2003.

POGLAVJE 8
POSEBNA REGIONALNA POMOC ZA POLJSCINE

Clen 98
Pomo¢

V primeru uporabe ¢lena 70 se na Finskem in Svedskem severno od 62.
vzporednika in v nekaterih sosednjih obmocjih s primerljivimi klimat-
skimi pogoji, ki Se posebej otezujejo kmetijsko dejavnost, kmetom, ki
proizvajajo Zita, oljnice, laneno seme ter lan in konopljo, ki se ju goji za
vlakna, odobri posebna pomo¢ v visini 24 EUR/t, ki se pomnozi z
donosi, dolocenimi v nacrtu regionalizacije za zadevno regijo v okviru
zgornje meje, ki jo dolo¢i Komisija v skladu s ¢lenom 64(2), glede na
element te pomoci v zgornji meji, navedeni v ¢lenu 41.

Kadar celoten znesek pomoci, za katero se zaprosi, prekoraci dolo¢eno
zgornjo mejo, se pomo¢ na kmeta v tistem letu sorazmerno zmanjsa.

POGLAVIE 9
POMOC ZA SEME

Clen 99
Pomo¢

1. 'V primeru uporabe clena 70 drzave CcClanice na letni osnovi
odobrijo pomo¢i, dolo¢ene v Prilogi XI, za proizvodnjo osnovnega
semena ali certificiranih semen ene ali ve¢ vrst, navedenih v prilogi XI.

2. 'V primeru, ko se za povrsino, sprejeto za certificiranje, za katero
se je zaprosilo za pomo¢ za seme, zaprosi tudi za pomo¢ v okviru sheme
enotnega placila, se zmanjSa znesek pomoci za seme, razen v primeru
vrst, navedenih v tockah 1 in 2 Priloge XI, vendar ne na manj kot nic,
za znesek pomoci v okviru sheme enotnega placila, ki se v danem letu
odobri za zadevno povrsino.

3. Znesek pomocCi ne sme presegati zgornje meje, doloCene s strani
Komisije v skladu s ¢lenom 64(2), ki ustreza komponenti pomoci za
seme zadevnih vrst v okviru nacionalne zgornje meje iz Clena 41.
Vendar za nove drzave Clanice ta zgornja meja ustreza zneskom iz
Priloge Xla.

Kadar skupni znesek zahtevane pomoci presega doloceno zgornjo mejo,
se pomo¢ na kmeta v tem letu sorazmerno zmanjsa.
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4.  Sorte Cannabis sativa L., za katere se placa pomoc¢, predvidena s
tem ¢lenom, se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

POGLAVIJE 10
PLACILO NA POVRSINO ZA POLJSCINE

Clen 100
Podrocje uporabe in opredelitve

1.V primeru uporabe ¢lena 66 drzave Clanice odobrijo pridelovalcem
poljs¢in pomoc¢, ki jo zadevna drzava ¢lanica izbere v skladu z nave-
denim clenom, pod pogoji, dolocenimi v tem poglavju, razen Ce ni
drugace doloceno.

2.V tem poglavju:
— traja trzno leto od 1. julija do 30. junija,
— ,,poljs¢ine” pomenijo poljscine, ki so navedene v Prilogi IX.

3.V drzavah ¢lanicah, kjer koruza ni tradicionalna poljs¢ina, se lahko
placilo na povrsino za poljs¢ine uveljavlja za travno silazo pod enakimi
pogoji, kot veljajo za poljscine.

Clen 101
Osnovne povrsine

Placilo na povrsino se dolo¢i na hektarski osnovi in se razlikuje po
regijah.

Placilo na povrSino se odobri za povrSino, ki je posejana s polj$¢inami,
ali povrsino v prahi v skladu s ¢lenom 107 te uredbe, in ki ne presega
skupnega Stevila hektarov regionalne osnovne povrsSine ali povrsin,
kakor je dolo¢eno v Prilogi VI Uredbe Komisije (ES) §t. 2316/1999 (%),
ob upostevanju uporabe Uredbe (ES) st. 1017/94.

Vendar regionalno povrsino ali povrsine v novih drzavah ¢lanicah dolo¢i
Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) in v mejah nacionalnih
osnovnih povrsin s seznama v Prilogi XIb.

Regija v tem smislu pomeni drZzavo Clanico ali regijo znotraj drzave
Clanice po izbiri zadevne drzave Clanice. V primeru uporabe ¢lena 66 te
uredbe se povrSina ali povrsine, dolocene v Prilogi VI k Uredbi (ES) st.
2316/1999, zmanjsajo za Stevilo hektarov, ki ustreza pravicam za praho,
dolo¢enim v skladu s ¢lenom 53 in 63(2) te uredbe, v zadevni regiji.

Clen 102
Prekoracitev osnovnih povrsin in zgornje meje

1. Kadar sestevek povrsin, za katere se uveljavlja placilo po shemi za
poljs¢ine, vkljuéno s praho, predvideno v skladu z navedeno shemo v
primeru uporabe ¢lena 71, presega osnovno povrSino, se med istim
trznim letom v zadevni regiji upravicena povrsina na kmeta sorazmerno
zniza za vsa placila, odobrena v skladu s tem poglavjem.

2. Sestevek zahtevanih placil ne sme biti vi§ji od zgornje meje, ki jo
je dolocila Komisija v skladu s ¢lenom 64(2). Kadar skupni znesek
zahtevane pomoci presega doloceno zgornjo mejo, se pomo¢ na kmeta v
tistem letu sorazmerno zniZa.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 2316/1999 z dne 22. oktobra 1999 o podrobnih
pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 1251/1999 o ustanovitvi sistema
podpor za proizvajalce dologenih poljséin (UL L 280, 30.10.1999, str. 43).
Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 1035/2003 (UL
L 150, 18.6.2003, str. 24).
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3.V primeru uporabe ¢lena 71 se povrsine, ki v skladu s tem
poglavjem niso predmet zahtevka za placilo, temve¢ se uporabljajo za
namene zahtevka za pomo¢ v skladu s poglavjem 12, prav tako uposte-
vajo pri izraCunu povrsin, za katere se zahteva placilo.

4. Ce je v drzavi ¢lanici travna silaza upravi¢ena do placil na
povrino za poljs¢ine, se opredeli lodena osnovna povriina. Ce se
osnovna povrsina za poljscine ali travno silazo v dolocenem trznem letu
ne doseze, se za isto trzno leto razlika v hektarjih dodeli na ustrezno
osnovno povrsino.

5. Kadar se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo dolo¢ila eno ali ve¢ nacio-
nalnih osnovnih povrsin, lahko vsako nacionalno osnovno povrSino
razdeli na podosnovne povrSine v skladu z objektivnimi merili, ki jih
doloc¢i drzava ¢lanica.

Za uporabo tega odstavka se osnovni povrSini ,,Secano” in ,,Regadio”
upostevata kot nacionalni osnovni povrsini.

V primeru prekoracitve nacionalne osnovne povrsSine lahko zadevna
drzava clanica v skladu z objektivnimi merili v celoti ali delno usmeri
izvajanje ukrepa iz odstavka 1 na podosnovne povrsine, pri katerih je
bila ugotovljena prekoracitev.

Drzave clanice, ki so se odloCile uporabiti moznosti, predvidene s tem
odstavkom, kmete in Komisijo do 15. septembra obvestijo o svojih
odlocitvah in podrobnih pravilih za njihovo uporabo.

Clen 103
Regionalizacijski nacrt

Uporablja se regionalizacijski nacrt, ki ga dolo¢ijo drzave C¢lanice
skladno s ¢lenom 3 Uredbe (ES) §t. 1251/1999.

Druga moznost je, da se za vsako novo drzavo €lanico — ki v letu 2004
uporablja shemo enotnih placil na povrSino iz ¢lena 143b in sklene
uporabiti ¢len 66 — na podlagi objektivnih meril pripravi regionaliza-
cijski nacrt najkasneje 1. avgusta tistega leta, v katerem se zacne uporab-
ljati shema enotnih placil na povrSino. V tem primeru se pri kombini-
ranih regionalnih osnovnih povrSinah in ponderiranem povprecju refe-
rencnega donosa v regijah spostujejo meje nacionalne osnovne povrsine
in referen¢ni donos iz seznama v Prilogi XIb.

Zadevna drzava Clanica lahko regionalizacijski nacrt revidira na zahtevo
Komisije ali na lastno pobudo v skladu z objektivnimi merili.
Clen 104
Osnovni znesek

1.  Placilo na povrsino se izracuna tako, da se osnovni znesek na tono
pomnozi s povpre¢nim donosom zit, dolocenim v regionalizacijskem
nacrtu za zadevno regijo.

2. IzraCun iz odstavka 1 se izvede z uporabo povprecnega donosa Zzit.
Vendar se donos ,,koruze” uporablja za koruzo, kadar se koruza obrav-
nava lo¢eno, donos ,,Zit z izjemo koruze” pa se uporablja za Zita, oljnice,
laneno seme ter lan in konopljo, ki se ju goji za vlakna.

3. Osnovni znesek za poljs¢ine in, v primeru uporabe ¢lena 71, za
praho, znasa od trznega leta 2005/2006 naprej 63,00 EUR/t.

Clen 105
Dodatek za pSenico durum

1.  Dodatek placilu na povrsino v visini
— 291 evrov na hektar za trzno leto 2005/06 ter
— 285 evrov na hektar za trzno leto 2006/07 in kasneje
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se izplaca za povrSine, posejane s pSenico durum, v tradicionalnih
podro¢jih proizvodnje s seznama v Prilogi X, upoStevajo¢ naslednje
omejitve:

Gréija 617000 ha
Spanija 594000 ha
Francija 208 000 ha
Italija 1646 000 ha
Ciper 6183 ha
Madzarska 2500 ha
Auvstrija 7000 ha
Portugalska 118 000 ha.

2. Ce so skupne povrine, za katere se zahteva dodatek plagilu na
povrsino, med trznim letom vecje kakor omejitev iz odstavka 1, se
povrsina na kmeta, za katero se lahko izplaca dodatek, sorazmerno
zmanjsa.

Vendar lahko drzave €lanice, upostevajo¢ omejitve na drzavo ¢lanico iz
odstavka 1, porazdelijo povrSine iz tega odstavka med proizvodna
obmodja iz Priloge X ali, v zvezi z drzavami ¢lanicami Skupnosti v
njeni sestavi na dan 30. aprila 2004, ¢e je to nujno, proizvodna obmocja
iz regionalizacijskega nacrta, na podlagi koli¢ine proizvodnje pSenice
durum v obdobju 1993 do 1997. V tem primeru in ¢e so skupne
povrSine v regiji, za katere se zahteva dodatek k placilu na povrsino,
med trznim letom vecje kakor ustrezna regionalna omejitev, se povrsina
na kmeta v tem proizvodnem obmocju, za katero se lahko izplaca
dodatek, sorazmerno zmanjsa. To zmanjSanje se opravi, kadar se znotraj
drzave clanice povrsine v regijah, ki niso dosegle regionalnih omejitev,
porazdelijo regijam, v katerih so te omejitve presezene.

3.V regijah, kjer je proizvodnja pSenice durum ustaljena, razen v
tistih iz Priloge X, se dodeli posebna pomo¢ v znesku 46 evrov na
hektar za trzno leto 2005/06 do visine naslednjih omejitev:

Nemcija 10000 ha
Spanija 4000 ha
Francija 50000 ha
Italija 4000 ha
Madzarska 4305 ha
Slovaska 4717 ha
Zdruzeno kraljestvo 5000 ha.
Clen 106

Lan in konoplja

Za lan in konopljo, ki se ju goji za vlakna, se placilo na povrsino glede
na okoli§¢ine opravi samo ob sklenitvi pogodbe ali sprejetju zaveze,
kakor je predvideno v ¢lenu 2(1) Uredbe (ES) st. 1673/2000.

Za konopljo, ki se goji za vlakna, se placilo na povrSino opravi po
pogojih, predvidenih v ¢lenu 52.

Clen 107
Praha

1.V primeru uporabe ¢lena 71 so kmetje, ki zaprosijo za placilo na
povrs§ino, obvezani del zemljis¢a na njihovem kmetijskem gospodarstvu
dati v praho, za to obveznost pa prejmejo nadomestilo.

2. Obveznost prahe za vsakega kmeta, ki vlozi zahtevek za placila na
povrsino, se doloci kot sorazmerni delez njegove povrSine, posejane s
poljs¢inami, za katero se vlaga zahtevek za placilo in ki se v skladu s
tem poglavjem pusti v prahi.
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Osnovna stopnja obvezne prahe za trzni leti 2005/2006 in 2006/2007 je
10 %.

3. Zemljis¢e v prahi se lahko uporabi za:

— proizvodnjo materialov za izdelavo proizvodov na obmocju Skup-
nosti, ki niso neposredno namenjeni prehrani ljudi ali Zivali, ¢e se
uporabijo uéinkoviti kontrolni sistemi;

— gojenje metuljnic na kmetijskem gospodarstvu, katerega celotna
njegova proizvodnja je skladna z obveznostmi, dolocenimi v Uredbi
(EGS) st. 2092/91.

Drzave Clanice so pooblascene, da placajo nacionalno pomo¢ do viSine
50 % stroskov, povezanih z uvedbo vecletnih nasadov, namenjenih za
proizvodnjo biomase na zemljiS¢u v prahi.

4.  Za spostovanje omejitve v viSini enega milijona ton iz ¢lena 56(3)
se uposteva koli¢ina stranskih proizvodov, namenjenih Zzivalski krmi ali
¢loveski hrani, ki bi lahko bili na voljo kot posledica gojenja oljnic na
zemljiScu v prahi v skladu s prvo alineo odstavka 3.

5. Ko se za namakano zemljis¢e dolo¢ijo drugac¢ni pridelki kot za
nenamakano, se uporabi placilo za praho za nenamakano zemljisce.

6. Kmetom se lahko odobri placilo za praho na zemljiscu, ki ga
prostovoljno pustijo v prahi v obsegu, ki presega njihovo obveznost.
Drzave ¢lanice lahko kmetom dovolijo pustiti v prahi do najmanj 10 %
povrsine, posejane s polj$¢inami, za katero je vlozen zahtevek za placilo,
ter v skladu s tem ¢lenom, pusceno v prahi. Drzava ¢lanica lahko doloci
visje odstotke ob uposStevanju posebnih razmer in ob zagotavljanju
zadostne zasedbe kmetijskega zemljisca.

V primeru uporabe Clena 66 se ta odstavek uporablja ob uposStevanju
podrobnih pravil, ki jih sprejme Komisija, v skladu s postopkom, nave-
denim v ¢lenu 144(2).

7.  Kmetje, ki vlozijo zahtevek za placilo na povrsino, ki ne presega
povrsine, potrebne za proizvodnjo 92 ton zit na podlagi donosov, dolo-
Cenih za njihovo regijo, niso zavezani obveznosti prahe. Za te kmete se
uporablja odstavek 6.

8. Brez poseganja v ¢len 108 se povrsine:

— pod praho v skladu s kmetijskim okoljem (Cleni 22 do 24 Uredbe
Sveta (ES) st. 1257/1999), ki niso uporabljene v kmetijske niti v
druge pridobitne namene, razen sprejetih za druga zemljisa pod
praho skladno s to uredbo, ali

— pogozdene v skladu s pogozdovanjem (¢len 31 Uredbe (ES) st.
1257/1999),

na podlagi zahtevka, vlozenega po 28. juniju 1995, do katere koli
omejitve na kmetijsko gospodarstvo, ki jo lahko postavi zadevna drzava
¢lanica, lahko $tejejo kot praha, zato da zadostijo zahtevi glede prahe iz
odstavka 1. Ta omejitev je doloena zgolj do mere, ki je potrebna, da bi
se izognili nesorazmernemu znesku razpolozljivih proracunskih sredstev,
ki se nanaSajo na zadevno shemo, osredoto¢eno na majhno Stevilo
kmetij.

Vendar se na teh povrsinah placilo na povr§ino, opredeljeno v ¢lenu 104
te uredbe, ne odobri in podpora, odobrena v skladu s ¢lenom 24(1) ali
drugo alineo ¢lena 31(1) Uredbe (ES) $t. 1257/1999, se omeji na znesek,
ki je kve¢jemu enak placilu na povrsino pod praho, opredeljenemu v
¢lenu 104 te uredbe.

Drzave clanice se lahko odloc¢ijo, da sheme, predvidene v tem odstavku,
ne izvajajo pri novem prosilcu v kateri koli regiji, kjer obstaja stalna
nevarnost ob¢utne prekoraditve regionalne osnovne povrsine.

9.  PovrSine v prahi ne smejo biti manjSe od 0,1 hektarja in SirSe od
10 metrov. Drzave clanice lahko zaradi ustrezno utemeljenih okoljskih
razlogov sprejmejo povrsine, ki so Siroke najmanj 5 metrov in velike
0,05 hektarja.
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Clen 108
Upravicena zemlji$ca

Ni mogoce vloziti zahtevkov za placila v zvezi z zemljis¢em, ki je na
datum, dolocen za zahtevke za pomo¢ na povrSino za leto 2003, trajni
pasnik, trajni nasad ali gozd ali se uporablja za nekmetijske namene.

Za nove drzave Clanice velja, da ni mogoce vloziti zahtevkov za placila
v zvezi z zemljis€em, ki je bilo 30. junija 2003 trajni pasnik, trajni nasad
ali gozd ali se uporablja za nekmetijske namene.

Drzave c¢lanice lahko — pod pogoji, ki jih je treba dolociti v skladu s
postopkom iz Clena 144(2) — odstopijo od prvega ali drugega
pododstavka tega ¢lena, pod pogojem, da sprejmejo ukrepe za prepre-
Citev obCutnega povecanja upravi¢enih kmetijskih zemljis¢.

Clen 109
Sejanje in zahtevek

Da bi kmet izpolnil pogoje za pridobitev placila na povrsino, mora
najkasneje do 31. maja pred ustrezno Zetvijo posejati semena in najkas-
neje do 15. maja vloziti zahtevek.

Clen 110
Izvedbene dolocbe

Podrobna pravila za uporabo tega poglavja se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2); gre zlasti za pravila, ki:

— se nanasajo na dolocitev in upravljanje osnovnih povrsin,

— se nana$ajo na dolocitev regionalizacijskih nacrtov proizvodnje,
— se nanas$ajo na travno silazo,

— se nanas$ajo na odobritev placila na povrsino,

— se nana$ajo na najmanj$o povrsino, upraviceno do placila; pri takih
pravilih se upoStevajo zlasti zahteve glede spremljanja in zaZelene
ucinkovitosti zadevne sheme,

— pri trdi pSenici dolocajo upravi¢enost do dodatka k placilu na
povrsino in pogoje za upravicenost do posebne pomodi, ter zlasti
opredelitev regij, ki jih je treba upostevati,

— se nana$ajo na praho, in zlasti tista, ki se nanasajo na ¢len 107(3); ti
pogoji opredelijo, katere krmne metuljnice se lahko gojijo na
zemljiS¢u v prahi in lahko glede na prvo alineo prvega odstavka
navedenega odstavka vkljucujejo gojenje posevkov brez nadomestila.

V skladu z istim postopkom lahko Komisija:
— pogojuje odobritev placil z uporabo:
(i) posebnih semen;

(i1) certificiranih semen pri trdi pSenici ter lanu in konoplji, ki se ju
goji za vlakna;

(iif) nekaterih vrst pri oljnicah, trdi pSenici, lanenemu semenu ter
lanu in konoplji, ki se ju goji za vlakna;
— ali predvidi moznost, da drzave Clanice odobritev placil pogojijo s
takimi pogoji,

— dovoli spreminjanje datumov iz ¢lena 109 v nekaterih obmodjih, kjer
so zaradi izjemnih klimatskih razmer obicajni datumi neprimerni.
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POGLAVIJE 10a
PROIZVODNO VEZANO PLACILO ZA BOMBAZ

Clen 110a
Podrocje uporabe

Pomoc¢ se dodeli kmetom, ki proizvajajo bombaz iz oznake KN 5201 00,
pod pogoji iz tega poglavja.

Clen 110b
Upravicenost do pomoc¢i

1. Pomoc¢ se dodeli na hektar povrsine, ki izpolnjuje pogoje za prido-
bitev pomo¢i. Da bi bila povrSina upravi¢ena do pomoc¢i, mora biti loci-
rana na kmetijskem zemljis¢u, ki ga je drzava ¢lanica odobrila za proiz-
vodnjo bombaza, ter zasajena z dovoljenimi sortami in vzdrZzevana v
obicajnih rastnih razmerah vsaj do odpiranja semenskih mesickov.

Vendar ¢e bombaz ne doseze stopnje odpiranja semenskih meSickov
zaradi izjemnih vremenskih razmer, ki jih kot take potrdi drzava ¢lanica,
so povrsine, zasajene z bombazem, Se naprej upravi¢ene do pomoci, pod
pogojem, da se zadevne povrSine do odpiranja semenskih meSickov ne
uporabljajo za noben drug namen, razen za proizvodnjo bombaza.

2. Drzave ¢lanice potrdijo zemljis¢e in sorte iz odstavka 1 v skladu s
podrobnimi pravili in pogoji, ki se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 144(2).

Clen 110c
Osnovne povrsine in zneski
1. Nacionalna osnovna povrsina je naslednja:
— Gr¢ija: 370000 ha,
— Spanija: 70 000 ha,
— Portugalska: 360 ha.

2.  Znesek pomodi na hektar, ki izpolnjuje pogoje za pomoc, je
naslednji:

— Grcija: 594 evrov za 300000 hektarov in 342.85 evrov za preostalih
70 000 hektarov,

— Spanija: 1039 evrov,
— Portugalska: 556 evrov.

3. Ce povrsina z bombazem v dani drzavi in v danem letu preseze
osnovno povrsino iz odstavka 1, se pomo¢ iz odstavka 2 za to drzavo
Clanico zmanj$a v sorazmerju s presezkom osnovne povrsine.

Vendar se za Gréijo uporablja sorazmerno zmanj$anje v zvezi z zneskom
pomodi, ki je doloCen za delez nacionalne osnovne povrsine v velikosti
70000 hektarjev, da bi upostevali celotni znesek v vi§ini 202,2 milijona
evrov.

4. Podrobna izvedbena pravila za ta ¢len se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2).

Clen 110d
Potrjene medpanoZne organizacije

1. Za namene tega poglavja ,potrjena medpanozna organizacija”
pomeni pravno osebo, sestavljeno iz kmetov proizvajalcev bombaza,
katerih poglavitni cilj je oskrbovati obrate za odzrnjevanje z neodzr-
njenim bombazem ustrezne kakovosti in vsaj enega obrata za odzrnje-
vanje. Drzava Clanica, na katere ozemlju so ustanovljeni obrati za odzr-
njevanje, potrdi organizacijo, ki izpolnjuje merila, sprejeta v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2).
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2. Potrjeno medpanozno organizacijo financirajo njeni ¢lani.

Clen 110e
Porazdelitev pomoc¢i s strani medpanoZnih organizacij

1.  Potrjena medpanozna organizacija lahko sklene, da najvec¢ polo-
vico skupnega zneska pomoci, do katere so kmetje, ki so njeni ¢lani,
upraviceni na podlagi povrsin, ki izpolnjujejo pogoje za pomoc v skladu
s ¢lenom 110b(1), porazdeli po lestvici, ki jo sama doloci.

2. Drzava clanica potrdi lestvico iz odstavka 1 in uposSteva merila, ki
se sprejmejo v skladu s postopkom iz Clena 144(2). Ta merila zadevajo
zlasti kakovost dobavljenega neodzrnjenega bombaza ter so prilagojena
okoljskim in ekonomskim pogojem na zadevnem obmocju.

Clen 110f
Placilo pomo¢i

1.  Kmetom se dodeli pomo¢ na upravicen hektar v skladu s ¢lenom
110c.

2. Kmetom, ki so ¢lani potrjene medpanozne organizacije, se dodeli
pomo¢ na upravien hektar v skladu s ¢lenom 110c, povecana za 10
evrov. Vendar se pomo¢ v primeru porazdelitve dodeli na upravic¢en
hektar v skladu s ¢lenom 110c, prilagojena v skladu s ¢lenom 110e(1).
Prilagojeni znesek se poveca za 10 evrov.

POGLAVJE 10b
POMOC ZA OLJCNE NASADE

Clen 110g
Podrocje uporabe

Pomoc¢ se dodeli kmetom kot prispevek za vzdrzevanje oljcnih nasadov,
ki imajo okoljsko ali druzbeno vrednost, v skladu s pogoji iz tega
poglavija.

Clen 110h
Upravicenost do pomoci
Za placilo pomoci veljajo naslednji pogoji:

(a) olj¢ni nasad mora biti vpisan v evidenco geografskega informacij-
skega sistema iz ¢lena 20(2);

(b) pogoje za pomoc izpolnjujejo samo obmocja, ki so bila zasajena z
oljénimi drevesi pred 1. majem 1998, pri ¢emer za Ciper in Malto
velja datum 31. december 2001, ali na katerih se nadomescajo oljcna
drevesa ali ki jih zajema program, ki ga je odobrila Komisija;

(c) stevilo olj¢nih dreves v oljénem nasadu se ne sme razlikovati za ve¢
kakor 10 % od Stevila, evidentiranega na dan 1. januarja 2005 v
geografskem informacijskem sistemu iz ¢lena 20(2);

(d) olj¢ni nasad mora biti v skladu z znacilnostmi kategorije oljénega
nasada, na podlagi katere se zahteva pomoc;

(e) zahtevana pomo¢ mora znasati vsaj 50 evrov na posamezni
zahtevek.

Clen 110i
Znesek

1.  Pomo¢ za olj¢ne nasade se dodeli na hektar po GIS za oljke. GIS
za oljke mora biti povrSinska enota, ki se uporablja pri skupni metodi,
doloceni v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) na podlagi podatkov
geografskega informacijskega sistema za pridelovanje oljk iz ¢lena 20

).
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YM3
2. 'V okviru najvi§jega zneska, doloenega v odstavku 3, in po
odstetju zneska, zadrzanega v skladu z odstavkom 4, drzave ¢lanice
dolocijo pomo¢ na hektar po GIS za oljke najve¢ petim kategorijam
obmodij z olj¢nimi nasadi.

Te kategorije se dolocijo v skladu s skupnim okvirom za okoljska in
druzbena merila, ki se sprejmejo v skladu s postopkom iz Elena 144(2)
in vkljuCujejo dejavnike, povezane s krajino in druzbeno tradicijo. V
tem okviru je treba posebno pozornost posvetiti olj¢nim nasadom v
obrobnih obmogjih.

3. Ce se uporablja koeficient 0,4, ki izhaja iz uporabe koeficienta 0,6

milijonov evrov
Francija 2,11
Gréija 208,14
Italija 272,05
Ciper 2,93
Malta 0,07
Spanija 412,45
Portugalska 22,66
Slovenija 0,17

z objektivnimi merili in nediskriminatorno. Pomo¢ na hektar po GIS za
oljke lahko za vsako kategorijo dosega, vendar ne sme presegati, viine
vzdrzevalnih stroskov, izkljucujo¢ stroske obiranja.

Ce se drzave ¢lanice odlo¢ijo, da zmanjiajo koeficient 0,4, se najvisji
znesek pomoci iz zgornje preglednice ter iz prilog VIII in VIIIa prila-
godi v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

2005 v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) in po uvedbi geografskega
informacijskega sistema iz ¢lena 20(2), da bi na podlagi tega sistema
prilagodili najvi§je zneske za Ciper in Malto.

4.  Drzave ¢lanice lahko zadrzijo do 10 % zneskov iz odstavka 3, da
bi zagotovile financna sredstva Skupnosti za programe dela, ki jih
popravijo potrjene organizacije proizvajalcev iz €lena 8 Uredbe Sveta
(ES) st. 865/2004 z dne 29. aprila 2004 o skupni ureditvi trga za oljéno
olje in namizne oljke (*).

Vendar ce se drzava clanica odloci, da uporabi vi§je koeficiente kakor
0,6, kakor je doloceno v Prilogi VII(H), lahko zadrzi najve¢ 10
odstotkov deleza oljénega olja v nacionalni zgornji meji iz ¢lena 41, da
bi zagotovila finan¢na sredstva Skupnosti za programe dela iz prvega
pododstavka. Ta najvisji znesek se dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena
144(2).

POGLAVIE 10c
POMOC ZA TOBAK

Clen 110;
Podrocje uporabe
Za pridelovalna leta 2006, 2007, 2008 in 2009 se lahko pod pogoji iz

tega poglavja dodeli pomo¢ kmetom, ki proizvajajo surovi tobak iz
oznake KN 2401.

(") UL L 203, 9.6.2004, str. 97.
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Clen 110k
Upravi¢enost do pomo¢i

Pomoc¢ se dodeli kmetom, ki jim je bila izplacana premija za tobak v

skladu z Uredbo (EGS) st. 2075/92 v koledarskih letih 2000, 2001 in

2002, ter kmetom, ki so pridobili proizvodne kvote med obdobjem od 1.

januarja 2002 do 31. decembra 2005. Za izplailo pomoci veljajo

naslednji pogoji:

(a) tobak mora biti pridelan na proizvodnem obmocju iz Priloge 11 k
Uredbi Komisije (ES) $t. 2848/98 (');

(b) izpolnjene morajo biti zahteve glede kakovosti iz Uredbe (ES)
§t. 2848/98;

(c) kmet mora dostaviti tobak v listih do prostorov prvega predelovalca
po pogodbi o pridelavi;

(d) zagotoviti je treba enako obravnavo kmetov, in/ali na podlagi objek-
tivnih meril, kakor so lokacija proizvajalcev tobaka v regiji iz Cilja
1 ali proizvodnja sort dolocene kakovosti.
Clen 1101

Znesek

1. Ce se uporablja koeficient 0.6, ki izhaja iz uporabe koeficienta 0.4

se prenesejo na Sklad skupnosti za tobak iz ¢lena 110m, naslednji:

2006-2009
(v milijonih evrov)

Belgija 2,374
Nemdija 21,287
Gr¢ija 227,331
Spanija 70,599
Francija 48,217
Italija 200,821
Avstrija 0,606
Portugalska 10,161

Ce se drzave ¢lanice odlogijo, da zmanjiajo koeficient 0,6, se najvigji
znesek pomoci iz zgornje preglednice in iz Priloge VIII prilagodi v
skladu s postopkom iz ¢lena 144(2).

Clen 110m

Prenos sredstev na Sklad Skupnosti za tobak

Znesek, ki za koledarsko leto 2006 znaSa 4 % in za koledarsko leto
2007 5 % pomoci, dodeljene v skladu s tem poglavjem, se uporabi za
financiranje informativnih akcij v okviru Sklada Skupnosti za tobak iz
¢lena 13 Uredbe (ES) st. 2075/92.

POGLAVJE 10d
POMOC NA POVRSINO ZA HMELJ

Clen 110n
Podrocje uporabe

Pomoc¢ se dodeli kmetom, ki proizvajajo hmelj iz oznake KN 1210, pod
pogoji iz tega poglavja.

(") UL L 358, 31.12.1998, str. 17. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1983/2002 (UL L 306, 8.11.2002, str. 8).
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Clen 1100
Upravicenost do pomoci

Osnovne povrsine so povrsine, ki:

— se nahajajo na proizvodnem obmod¢ju za hmelj, kakor je navedeno v
objavi Komisije v skladu s ¢lenom 6(2) Uredbe Sveta (EGS) s§t. 1784/
77 (),

— so zasajene s hmeljem, ter

— so dejansko pospravljene.

POGLAVIJE 11
PREMIJE ZA OVCE IN KOZE

Clen 111
Podroc¢je uporabe

V primeru uporabe ¢lena 67 drzave ¢lanice letno odobrijo premije ali
dodatna placila kmetom, ki redijo ovce in koze pod pogoji, predvide-
nimi s tem poglavjem, ¢e ni doloceno drugace.

Clen 112
Opredelitve

V tem poglavju se uporabljata naslednji opredelitvi:

(a) ,,ovca” pomeni katero koli ov¢jo samico, ki je vsaj enkrat jagnjila ali
ki je stara vsaj eno leto;

(b) ,.koza” pomeni katero koli kozjo samico, ki je vsaj enkrat jarila ali
ki je stara vsaj eno leto.

Clen 113
Premije za ovce in koze

1. Kmet, ki na svojem kmetijskem gospodarstvu redi ovce, je lahko
na podlagi zahtevka upravicen do premije za rejo ovc samic (premija za
ovce).

2. Kmet, ki na svojem kmetijskem gospodarstvu redi koze, je lahko
na podlagi zahtevka upravic¢en do premije za rejo koz (premija za koze).
Ta premija se dodeli kmetom na specifiénih obmogjih, kjer sta pri proiz-
vodnji izpolnjeni dve merili:

(a) vzreja koz je usmerjena predvsem v proizvodnjo kozjega mesa;
(b) tehnike vzreje koz in ovc so si po naravi podobne.

Seznam tak$nih obmocij se dolo¢i ob uporabi postopka, navedenega v
Clenu 144(2).

3. Premija za ovce in premija za koze se dodelita v obliki letnega
placila na upraviceno zival na koledarsko leto in na kmeta v okviru
omejitev individualnih zgornjih meja. Minimalno Stevilo zivali, v zvezi
s katerimi se vlozi zahtevek za premijo, dolo¢i drzava clanica. Ta
minimum ne sme biti man;j$i od 10 oziroma vecji od 50.

4.  Znesek premije na ovco je 21 EUR. Za kmete, ki trzijo ovcje
mleko ali proizvode, ki temeljijo na ov¢jem mleku, pa znasa premija na
ovco 16,8 EUR.

5. Znesek premije na kozo je 16,8 EUR.

() UL L 200, 8.8.1977, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Aktom o pristopu 2003.
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Clen 114
Dodatna premija

1.  Dodatna premija se placa kmetom na obmocjih, kjer pomeni vzreja
ovc in koz tradicionalno dejavnost ali pomembno prispeva k podezel-
skemu gospodarstvu. Drzave clanice opredelijo ta obmocja. V vsakem
primeru se dodatna premija odobri kmetu, ¢igar kmetijsko gospodarstvo
ima na obmoc¢jih z omejenimi moznostmi, opredeljenih v skladu z
Uredbo (ES) st. 1257/1999, vsaj 50 odstotkov zemljisca, ki se uporablja
za kmetijstvo.

2. Dodatna premija se odobri tudi kmetu, ki izvaja sezonsko selitev

zivali, Ce:

(a) se vsaj 90 odstotkov zivali, v zvezi s katerimi se zaprosi za premijo,
pase vsaj 90 zaporednih dni na obmodjih, ki izpolnjujejo pogoje in
so dolocena v skladu z odstavkom 1, in

(b) se sedez kmetijskega gospodarstva nahaja na natancno opredeljenem
geografskem obmodju, za katerega je drzava Clanica dolodila, da je
sezonska selitev Zivali tradicionalna praksa reje ovac in/ali koz ter da
so te selitve zivali potrebne zaradi pomanjkanja zadostne koli¢ine
krme med obdobjem sezonske selitve zivali.

3. Znesek dodatne premije se dolo¢i na 7 EUR na ovco in kozo.
Dodatna premija se odobri pod enakimi pogoji, kakor so doloceni za
dodeljevanje premije za ovce in koze.

Clen 115
Skupne doloc¢be

1. Premije se kmetom prejemnikom placajo na podlagi Stevila ove in/
ali koz, ki jih redijo na svojem kmetijskem gospodarstvu prek minimal-
nega obdobja, ki se doloci v skladu s postopkom, navedenim v ¢lenu
144(2).

2. Ko zacne veljati Uredba Sveta (ES) §t. 21/2004 o uvedbi sistema
za identifikacijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, mora biti zival, da je upravi¢ena do premije, identifici-
rana in registrirana v skladu s temi pravili.

Clen 116
Individualne omejitve

1. 1. januarja 2005 se individualna zgornja meja na kmeta, navedena
v ¢lenu 113(3), izenaci s §tevilom pravic do premije, ki jih je kmet imel
na dan 31. decembra 2004 v skladu z ustreznimi pravili Skupnosti.

2. Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da vsota
pravic do premije na njihovem ozemlju ne presega nacionalnih zgornjih
mej iz odstavka 4 ter da se lahko ohranijo nacionalne rezerve iz Clena
118.

Razen v primerih, kadar se uporablja clen 143b, nove drzave Clanice
dodelijo individualne zgornje meje za proizvajalce in ustanovijo nacio-
nalne rezerve iz skupnega Stevila pravic do premije, namenjenih vsaki
izmed teh novih drzav ¢lanic iz odstavka 4, najkasneje eno leto po
datumu pristopa.

Po koncu obdobja uporabe sheme enotnih placil na povrsino po ¢lenu
143b in kadar se uporablja ¢len 67, se najkasneje do konca prvega leta
uporabe sheme enotnih placil dodelijo individualne zgornje meje za
proizvajalce in ustanovi nacionalna rezerva iz drugega pododstavka.

3. Pravice do premije, ki so bile umaknjene v skladu z ukrepom,
sprejetim v skladu z odstavkom 2, se ukinejo.
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yM2

4.  Uporabljajo se naslednje zgornje meje:
Drzava ¢lanica Pravice (x 1000)

Belgija 70
Ceska republika 66,733
Danska 104
Nemcija 2432
Estonija 48
Gréija 11023
Spanija 19580
Francija 7842
Irska 4956
Italija 9575
Ciper 472,401
Latvija 18,437
Litva 17,304
Luksemburg 4
Madzarska 1146
Malta 8,485
Nizozemska 930
Avstrija 206
Poljska 335,88
Portugalska () 2690
Slovenija 84,909
Slovaska 305,756
Finska 80
Svedska 180
Zdruzeno kraljestvo 19492
Skupaj 81 667,905
(") Prilagodi se po prenchanju veljavnosti Uredbe (ES) 3t. 1017/94.

\4:

Clen 117
Prenos pravic do premije

1. Ce kmet proda ali kako drugade prenese svoje kmetijsko gospodar-
stvo, lahko prenese vse svoje pravice do premije na osebo, ki prevzame
njegovo kmetijsko gospodarstvo.

2. Kmet tudi lahko v celoti ali delno prenese svoje pravice na druge
kmete, ne da bi prenesel svoje kmetijsko gospodarstvo.

V primeru prenosa pravic brez prenosa kmetijskega gospodarstva se del
prenesenih pravic do premije, ki ne presega 15 odstotkov, brez nadome-
stila preda nacionalni rezervi drzave Clanice, v kateri se nahaja njegovo
kmetijsko gospodarstvo, za brezplacno prerazporeditev.

Drzave ¢lanice lahko pridobijo pravice do premije od kmetov, ki se
prostovoljno strinjajo, da bodo v celoti ali delno predali svoje pravice. V
tem primeru se lahko pladila za pridobitev taks$nih pravic takSnim
kmetom placajo ali iz drzavnih proraCunov ali pa v skladu z dolo¢ili
pete alinee ¢lena 119(2).

Z odstopanjem od odstavka 1 in v ustrezno utemeljenih okolis¢inah
lahko drzave clanice doloCijo, da v primeru prodaje ali drugacnega
prenosa kmetijskega gospodarstva opravi prenos pravic posrednik nacio-
nalne rezerve.
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3. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo potrebne ukrepe, da se izognejo
umiku pravic do premije iz obcutljivih obmocij ali regij, kjer je ov¢je-
reja Se posebej pomembna za lokalno gospodarstvo.

4. Drzave clanice lahko pred datumom, ki ga doloc¢ijo, odobrijo
zaCasne prenose tistega dela pravic do premije, ki ga kmet, ki mu ta del
pripada, nima namena uporabiti.

Clen 118
Nacionalna rezerva

1. Vsaka drzava ¢lanica vzdrzuje nacionalno rezervo pravic do
premije.

2. Vsaka pravica do premije, ki se umakne v skladu s ¢lenom 117(2)
ali z drugimi dolocbami Skupnosti, se doda nacionalni rezervi.

3. Drzave ¢lanice lahko dodelijo pravice do premije kmetom v okviru
meja svojih nacionalnih rezerv. Pri dodeljevanju dajejo prednost zlasti
novincem, mladim kmetom ali drugim prednostnim kmetom.

Clen 119
Dodatna placila

1.V primeru uporabe ¢lena 71 drzave €lanice letno placujejo dodatna
placila, katerih celotni obseg je enak zneskom, dolocenim v odstavku 3
tega Clena.

Drzave clanice se lahko odlocijo dopolniti celotni obseg, dolo¢en v
odstavku 3 tega Clena, tako da znizajo zneske placil, navedene v ¢lenu
113. Znizanje zneskov, ki se lahko uporablja na regionalni osnovi, ne
sme presegati enega eura.

Placila se izvrSujejo letno v skladu z objektivnimi merili, ki zlasti vklju-
Cujejo ustrezne proizvodne strukture in pogoje, ter na nacin, ki zago-
tavlja enako obravnavanje proizvajalcev ter prepreCevanje izkrivljanje
trga in konkurence. Taks$na placila tudi ne smejo biti povezana z nihanji
trznih cen. Lahko se izvrsijo na regionalni osnovi.

2. Placila lahko Se zlasti vkljucujejo naslednje:

— placila kmetom, ki se ukvarjajo s specifi¢nimi tipi proizvodnje, zlasti
v zvezi s kakovostjo, ki so pomembni za lokalno gospodarstvo ali
varstvo okolja;

— povecanje premije, dolo¢ene v Clenu 113. Dodatni zneski so lahko
posledica uporabe zahtev glede obremenitve, ki jih doloci drzava
Clanica v skladu z lokalnimi pogoji;

— podporo za prestrukturiranje kmetijskih gospodarstev kmetov ali
razvoj organizacij proizvajalcev;

— placila na povrSino, namenjena kmetom, ki se dodelijo na hektar
krmne povrSine, ki jo ima kmet na voljo skozi celotno zadevno kole-
darsko leto in v zvezi s katero se za isto leto ne zahteva nobenih
placil v okviru sistema podpor proizvajalcem nekaterih poljscin,
sistema pomoc¢i za posuSeno krmo in shem pomoc¢i Skupnosti za
trajne ali hortikulturne nasade;

— placila kmetom, ki prostovoljno predajo svoje pravice v skladu s
¢lenom 117(2);

— podporo za izbolj$anje in racionalizacijo predelave in trzenja ov¢jega
in kozjega mesa.

3. Uporabljajo se naslednji skupni zneski:
(1000 EUR)

Belgija 64

Ceska republika 71

Danska 79
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(1000 EUR)
Nemcija 1793
Estonija 51
Gréija 8767
Spanija 18 827
Francija 7083
Irska 4875
Italija 6920
Ciper 441
Latvija 19
Litva 18
Luksemburg 4
Madzarska 1212
Malta 9
Nizozemska 743
Avstrija 185
Poljska 355
Portugalska 2275
Slovenija 86
Slovaska 323
Finska 61
Svedska 162
Zdruzeno kraljestvo 20162

4.V novih drzavah ¢lanicah se skupni zneski uporabljajo v skladu z

razporedom povecan;j iz ¢lena 143a.

Clen 120

Zgornje meje

Vsota zneskov vsake premije ali dodatnega placila, ki se zahteva, ne
sme presegati zgornje meje, ki jo je dolocila Komisija v skladu s ¢lenom

64(2).

Ce celoten znesek zahtevane pomoci presega doloeno zgornjo mejo, se
v zadevnem letu pomo¢ na kmeta sorazmerno zniza.
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POGLAVIJE 12
PLACILA ZA GOVEDO IN TELETA

Clen 121
Podrocje uporabe

V primeru uporabe ¢lena 68 drzave Clanice pod pogoji, dolo¢enimi v
tem poglavju, razen Ce ni dolo¢eno drugace, odobrijo pomoc ali pomoci,
ki jo(jih) je zadevna drzava Cclanica izbrala v skladu z navedenim
Clenom.

Clen 122
Opredelitve
V tem poglavju:
(a) ,,regija” pomeni drzavo ¢lanico ali regijo v drzavi €lanici, po izbiri
zadevne drzave Clanice,
(b) ,,bik” pomeni nekastrirano govedo moskega spola,
(b) ,,vol” pomeni kastrirano govedo moskega spola,

(d) ,.krava dojilja” pomeni kravo, ki pripada mesni pasmi ali izhaja iz
krizanja z mesno pasmo ter pripada ¢redi, namenjeni vzreji telet za
proizvodnjo mesa,

(e) ,telica” pomeni govedo zenskega spola v starosti od osmih mesecev,
ki Se ni telila.

Clen 123
Posebna premija

1. Kmet, ki na svojem kmetijskem gospodarstvu redi govedo
moskega spola, je lahko na podlagi zahtevka upravicen do posebne
premije. Ta premija se odobri v obliki letne premije na koledarsko leto
in na kmetijsko gospodarstvo v okviru omejitev regionalnih zgornjih
meja za najve¢ 90 zivali za vsako starostno obdobje, navedeno v
odstavku 2.

2. Posebna premija se odobri najvec:
(a) enkrat v zivljenju vsakega bika, starejSega od devet mesecev, ali
(b) dvakrat v zivljenju vsakega vola:
— prvi¢ v starosti devetih mesecev,
— drugic€ po tem, ko je dopolnil 21 mesecev.
3.  Da postane upravic¢ena do posebne premije:

(a) mora imeti kmet vsako Zival, zajeto v zahtevku, na pitanju doloceno
obdobje, ki se ga opredeli;

(b) mora imeti vsaka zival do zakola ali izvoza zivalski potni list iz
¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 17. julija o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo
govedi ter oznaCevanju govejega mesain proizvodov iz govejega
mesa ('), ki vsebuje vse ustrezne informacije o njenem premijskem
statusu, ali, Ce ta ni na voljo, enakovreden uradni dokument.

4.  Ce v dologeni regiji skupno $tevilo bikov, starej§ih od devet
mesecev, in volov v starosti od devet do dvajset mesecev, za katere je
bil vlozen zahtevek in ki zadovoljujejo pogoje za dodelitev posebne
premije, presega regionalno zgornjo mejo, navedeno v odstavku 8§, se
Stevilo vseh upravicenih Zzivali iz odstavkov 2(a) in (b) na kmeta za
zadevno leto sorazmerno zmanjsa.

V smislu tega ¢lena pomeni ,,regionalna zgornja meja” Stevilo zivali, ki
so v regiji in na koledarsko leto upravi¢ene do Kkoristi, ki jih prinasa
posebna premija.

(") UL L 204, 11.8.2000, str. 1.
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5. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 4, (se) lahko drzave ¢lanice:

— na podlagi objektivnih meril, ki so del politike razvoja podezelja, in
samo pod pogojem, da upoStevajo okoljske in zaposlitvene vidike,
spremenijo ali opustijo omejitev 90 zivali na kmetijsko gospodarstvo
in starostno obdobje, in

— pri izvrSevanju tega pooblastila odlocijo za uporabo Clena 4 tako, da
se doseze obseg zahtevanih znizanj za uskladitev z veljavno regio-
nalno zgornjo mejo, ne da bi drzave takSne omejitve uporabile za
male kmete, ki glede zadevnega leta niso predlozili zahtevkov za
posebno premijo za ve¢ kot minimalno $tevilo zivali, ki ga je dolo-
¢ila zadevna drzava ¢lanica.

6. Drzave c¢lanice se lahko odlocijo, da bodo posebno premijo
odobrile ob zakolu. V tem primeru se za bike starostno merilo, navedeno
v odstavku 2(a), nadomesti z minimalno maso klavnega trupa, ki je 185
kilogramov.

Premija se placa ali vrne kmetom.

Zdruzenemu kraljestvu se odobri, da v Severni Irski uporabi sistem
dodeljevanja posebne premije, ki se razlikuje od sistema, uporabljenega
na preostalem delu njegovega ozemlja.

7. Znesek posebne premije se doloci pri:
(2) 210 EUR za upravic¢enega bika;

(b) 150 EUR za upravicenega vola in starostno obdobje.

8. Uporabljajo se naslednje zgornje meje:

Belgija 235149
Ceska republika 244349
Danska 277110
Nemdija 1782700
Estonija 18800
Gr¢ija 143134
Spanija 713999 (Y)
Francija 1754732 (%)
Irska 1077458
Italija 598 746
Ciper 12000
Latvija 70200
Litva 150 000
Luksemburg 18962
Madzarska 94620
Malta 3201
Nizozemska 157932
Avstrija 373400
Poljska 926 000
Portugalska 175075 C) (%)
Slovenija 92276
Slovaska 78348
Finska 250000
Svedska 250000
ZdruZeno kraljestvo 1419811 ()
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(") Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) §t. 1454/2001.

(?) Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) §t. 1452/2001.

(®) Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) §t. 1453/2001.

(*) Prilagodi se po prenchanju veljavnosti Uredbe (ES) st. 1017/94.

(°) Ta zgornja meja se zadasno poveda za 100000 na 1519811 za toliko &asa, dokler se
lahko izvazajo zive zivali, stare manj kakor Sest mesecev.

Clen 124
Izvensezonska premija

1.V primeru uporabe ¢lena 71, kadar v drzavi €lanici Stevilo volov:

(a) zaklanih v doloCenem letu, preseze 60 % celotnega letnega zakola
goveda moskega spola, in

(b) zaklanih v obdobju od 1. septembra do 30. novembra v dolo¢enem
letu, preseze 35 % celotnega letnega zakola volov,

so lahko kmetje na podlagi zahtevka upraviceni do dodatne premije k
posebni premiji (izvensezonska premija). Vendar ¢e se oba zgoraj nave-
dena sprozitvena odstotka dosezeta na Irskem ali v Severni Irski, se
premija uporabi na Irskem in v Severni Irski.

Za uporabo tega ¢lena v Zdruzenem kraljestvu se Severna Irska Steje za
lo¢eno enoto.
2. Znesek te premije znasa:

— 72,45 EUR na zival, zaklano v prvih petnajstih tednih v dolocenem
letu,

— 54,34 EUR na Zival, zaklano v Sestnajstem in sedemnajstem tednu v
dolo¢enem letu,

— 36,23 EUR na zival, zaklano v obdobju od 18. do 21. tedna v dolo-
¢enem letu, in

— 18,11 EUR na zival, zaklano v 22. in 23. tednu v dolo¢enem letu.

3. Kadar se odstotek iz odstavka 1(b) ne doseze ob upostevanju pred-
zadnjega stavka odstavka 1, se lahko drzave ¢lanice, katerih kmetje so
predhodno prejeli izvensezonsko premijo, odlo¢ijo, da to premijo
odobrijo v visini 60 % zneskov, dolo¢enih v odstavku 2.

V tem primeru zadevna drzava Clanica:

(a) lahko odloci, da odobri to premijo samo za prva dva ali tri zadevna
obdobja,

(b) zagotavlja, da je ukrep finan¢no nevtralen glede na isto proracunsko
leto, tako da ustrezno zmanjsa:

— znesek drugega starostnega obdobja posebne premije, ki velja za
vole, odobren v navedeni drzavi ¢lanici, in/ali

— dodatna placila v skladu z oddelkom 2, in obvesti Komisijo o
uporabljenem ukrepu zmanjSanja.

Za uporabo tega ukrepa se Irska in Severna Irska pri izraCunu odstotka
iz odstavka 1(a) in torej tudi pri upravicenosti do premije Stejeta za eno
enoto.

4.  Da bi ugotovili, ali so bili odstotki iz tega Clena presezeni, je treba
upostevati zakole, opravljene v drugem letu pred tistim, v katerem je
bila zival, ki izpolnjuje pogoje za premijo, zaklana.

Clen 125

Premija za krave dojilje

1.  Kmet, ki na svojem kmetijskem gospodarstvu redi krave dojilje, je
lahko na podlagi zahtevka upravicen do premije za rejo krav dojilj
(premija za krave dojilje). Dodeli se v obliki letne premije na koledarsko
leto in na kmeta v okviru omejitev individualnih zgornjih meja.

2. Premija za krave dojilje se dodeli kateremu koli kmetu:
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(a) ki dvanajst mesecev od dneva vlozitve zahtevka ne oddaja mleka ali
mlecnih proizvodov s svoje kmetije.

Vendar pa oddaja mleka ali mle¢nih proizvodov potrosniku nepo-
sredno s kmetijskega gospodarstva ne preprecuje odobritve premije,

(b) ki oddaja mleko ali mlecne proizvode, katerega skupna individualna
referen¢na koli¢ina, kot je navedena v ¢lenu 4 Uredbe (EGS) st.
3950/92, ne presega 120000 kilogramov. Vendar se lahko drzave
Clanice na podlagi objektivnih meril, ki jih dolo¢ijo same, odlocijo,
da spremenijo ali opustijo to koli¢insko omejitev,

¢e ima kmet v reji najmanj Sest zaporednih mesecev od dneva, ko vlozi
zahtevek, tako Stevilo krav dojilj, da to znaSa najmanj 60 % Stevila, in
tako Stevilo telic, da ne presega 40 % Stevila, za katero se je zahtevala
premija.

Da bi ugotovili, koliko Zivali izpolnjuje pogoje v skladu s tockama (a)
in (b) prvega pododstavka odstavka 2 tega Clena, se na podlagi prejem-
nikove individualne referencne koli¢ine, kot je opredeljena v ¢lenu 95
(2), in povprecne mlecnosti ugotavlja, ali krave spadajo v ¢redo dojilj
ali v mle¢no ¢redo.

3. UpraviCenost kmetov do premije je omejena z uporabo indivi-
dualne zgornje meje, kot je opredeljena v Clenu 126.

4.  Za upraviceno zival znasa znesek premije 200 EUR.

5.V primeru uporabe ¢lena 68(a)(i) lahko drzave ¢lanice odobrijo
dodatno nacionalno premijo za krave dojilje do najve¢ 50 EUR na zival,
¢e to ne povzroca diskriminacije med zivinorejci zadevne drzave
¢lanice.

Za kmetijska gospodarstva v regiji, kot je opredeljena v ¢lenih 3 in 6
Uredbe Sveta (ES) st. 1260/1999 z dne 21. junija 1999 o sploSnih
dolo¢bah o strukturnih skladih ('), se prvih 24,15 EUR na zival te
dodatne premije financira iz Jamstvenega oddelka Evropskega kmetij-
skega usmerjevalnega in jamstvenega sklada (EKUIJS).

Za kmetijska gospodarstva kjer koli na ozemlju drzave ¢lanice, e ima
populacija goved v zadevni drzavi ¢lanici visok delez krav dojilj, tj. vsaj
30 % celotnega Stevila krav, in Ce vsaj 30 % zaklanega goveda moskega
spola pripada razredoma konformacije S in E, financira Jamstveni
oddelek EKUJS dodatno premijo v celoti. Vsaka prekoracitev teh
odstotkov se ugotavlja na podlagi povprecja dveh let pred tistim, za
katero se odobri premija.

6. Za namene tega Clena se upoStevajo le telice, ki pripadajo mesni
pasmi ali izhajajo iz krizanja z mesno pasmo in pripadajo ¢redi, name-
njeni za vzrejo telet za proizvodnjo mesa.

Clen 126

Individualna zgornja meja za krave dojilje

1. Pomo¢ se dodeli vsakemu kmetu, ki ima krave dojilje, do indivi-
dualnih zgornjih mej, dolocenih v skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) st.
1254/1999 ali drugim pododstavkom odstavka 2.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da vsota
pravic do premije na njihovem ozemlju ne presega nacionalnih zgornjih
mej iz odstavka 5 ter da se lahko ohranijo nacionalne rezerve iz lena
128.

Razen v primerih, kadar se uporablja ¢len 143b, nove drzave ¢lanice
dodelijo individualne zgornje meje za proizvajalce in ustanovijo nacio-
nalne rezerve iz skupnega Stevila pravic do premije, namenjenih vsaki
izmed teh novih drzav Clanic iz odstavka 5, najkasneje eno leto po
datumu pristopa.

() UL L 161, 26.6.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1105/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 3).
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Po koncu obdobja uporabe sheme enotnega placila na povr§ino po ¢lenu
143b in kadar se uporablja ¢len 68(2)(a)(i), se najkasneje do konca
prvega leta uporabe sheme enotnih placil dodelijo individualne zgornje
meje za proizvajalce in ustanovi nacionalna rezerva iz drugega
pododstavka.

3. Kadar zahteva prilagoditev iz odstavka 2 znizanje individualnih
zgornjih mej, ki jih imajo kmetje, se prilagoditev izvede brez kompenza-
cijskega placila in mora odloCitev temeljiti na objektivnih merilih, ki
vkljucujejo zlasti:

— stopnjo, po kateri so kmetje uporabili svoje individualne zgornje
meje v treh referencnih letih pred letom 2000,

— izvajanje investicijskega ali ekstenzifikacijskega programa v sektorju
govejega in teleCjega mesa,

— posebne naravne okoliscine ali izrekanje kazni, kar ima za posledico
neplacilo ali zmanjSano placilo premije za najmanj eno referencno
leto,

— dodatne izjemne okoli$¢ine, ki vplivajo tako, da placila, izvedena za
vsaj eno referencno leto, ne ustrezajo dejanskemu polozaju, ugotov-
ljenemu v prejSnjih letih.

4.  Pravice do premij, ki so bile odvzete skladno z ukrepom, predvi-
denim v odstavku 2, se ukinejo.

5. Uporabljajo se naslednje nacionalne zgornje meje:

Belgija 394253
Ceska republika (') 90300
Danska 112932
Nemcija 639535
Estonija (!) 13416
Gr¢ija 138005
Spanija (?) 1441539
Francija (°) 3779866
Irska 1102 620
Italija 621611
Ciper (1) 500
Latvija () 19368
Litva (") 47232
Luksemburg 18537
Madzarska (") 117000
Malta (') 454
Nizozemska 63236
Auvstrija 375000
Poljska (") 325581
Portugalska (*) (%) 416539
Slovenija (") 86384
Slovaska (') 28080
Finska 55000
Svedska 155000
Zdruzeno kraljestvo 1699511
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(") Uporablja se od datuma pristopa.

(?) Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) §t. 1454/2001.

(®) Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) §t. 1452/2001.

(*) Brez poseganja v posebne predpise iz Uredbe (ES) st. 1453/2001.

(°) Poveta se po prenehanju veljavnosti Uredbe (ES) §t. 1017/94 za premije, ki izhajajo iz
uporabe navedene uredbe v letih 2003 in 2004.

Clen 127
Prenos pravic do premij za krave dojilje

1. Ce kmet proda ali kako drugace prenese svoje kmetijsko gospodar-
stvo, lahko prenese vse svoje pravice do premije za krave dojilje na
osebo, ki prevzame njegovo kmetijsko gospodarstvo. Prav tako lahko v
celoti ali delno prenese svoje pravice na druge kmete, ne da bi prenesel
svoje kmetijsko gospodarstvo.

Pri prenosu pravic do premij brez prenosa kmetijskega gospodarstva se
del prenesenih pravic, ki ne presega 15 odstotkov, vrne brez kompenza-
cijskega placila nacionalni rezervi drzave ¢lanice, v kateri je kmetijsko
gospodarstvo, za brezplacno prerazporeditev.

2. Drzave ¢lanice:

(a) sprejmejo potrebne ukrepe, da preprecijo prenasanje pravic do premij
iz obcutljivih obmodij ali regij, kjer je proizvodnja govejega in telec-
jega mesa posebno pomembna za lokalno gospodarstvo;

(b) lahko predvidijo, da se prenos pravic brez prenosa kmetijskega
gospodarstva opravi neposredno med kmeti ali da se opravi prek
posrednika nacionalne rezerve.

3. Drzave ¢lanice lahko pred datumom, ki ga dolocijo, dovolijo
zaCasne prenose dela pravic do premij, ki jih kmet imetnik ne namerava
izkoristiti.

Clen 128

Nacionalna rezerva pravic do premij za krave dojilje

1. Vsaka drzava €lanica vzdrzuje nacionalno rezervo pravic do premij
za krave dojilje.

2. Vsakr$ne pravice do premij, odvzete skladno s ¢lenom 127(1) ali
drugimi predpisi Skupnosti, se dodajo v nacionalno rezervo brez pose-
ganja v ¢len 126(4).

3. Drzave C¢lanice uporabljajo svoje nacionalne rezerve, da bi v
okviru omejitev navedenih rezerv dodelile pravice do premij zlasti
novincem, mladim kmetom in drugim prednostnim kmetom.

Clen 129
Telice

1. Z odstopanjem od ¢lena 125(3) se lahko drzave ¢lanice, ki ve¢ kot
60 % krav dojilj in telic redijo na gorskih obmod¢jih v smislu ¢lena 18
Uredbe Sveta (ES) st. 1257/1999, odlo¢ijo, da vodijo dodelitev premije
za krave dojilje loceno za telice in loceno za krave dojilje v okviru
omejitev loene nacionalne zgornje meje, ki jo postavi zadevna drzava
Clanica.

Taka loCena nacionalna zgornja meja ne sme presegati 40 % nacionalne
zgornje meje zadevne drzave ¢lanice, dolo¢ene v ¢lenu 126(5). Nave-
dena nacionalna zgornja meja se zniza za znesek, ki je enak loceni
nacionalni zgornji meji. Kadar v drzavi ¢lanici, ki uporablja moznost,
predvideno v tem odstavku, skupno Stevilo telic, za katere je bil vlozen
zahtevek in ki izpolnjujejo pogoje za odobritev premije za krave dojilje,
presega lo¢eno nacionalno zgornjo mejo, se Stevilo upraviéenih telic na
kmeta za zadevno leto sorazmerno zniza.

2. Za namene tega Clena se upoStevajo le telice, ki pripadajo mesni
pasmi ali izhajajo iz krizanja z mesno pasmo.
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Clen 130
Klavna premija

1. Kmet, ki na svojem kmetijskem gospodarstvu redi govedo, je
lahko na podlagi zahtevka upravicen do klavne premije. Odobri se ob
zakolu zivali, ki izpolnjujejo pogoje za premije, ali ob njihovem izvozu
v tretjo drzavo in v okvirih nacionalnih zgornjih mej, ki jih je treba
dolo¢iti.

Klavna premija se lahko dodeli za naslednje zivali:
(a) bike, vole, krave in telice od starosti osmih mesecev,

(b) teleta, stara ve¢ kot en mesec in manj kot osem mesecev in z maso
klavnega trupa do 185 kilogramov,

e jih je kmet redil doloCeno obdobje, ki ga je treba dolociti.

2. Znesek premije znasa:

(2) 80 EUR za upraviceno Zzival, kakor je opredeljeno v odstavku 1(a);
(b) 50 EUR za upraviéeno zival, kakor je opredeljeno v odstavku 1(b).

3. Nacionalne zgornje meje iz odstavka 1 se dolocijo za drzavo
Clanico in loceno za obe skupini zivali, kot sta opredeljeni v tockah (a)
in (b) tega odstavka. Posamezna zgornja meja je enaka Stevilu zivali
vsake od obeh skupin, ki so bile v letu 1995 zaklane v zadevni drzavi
Clanici, h kateremu se priStejejo Zivali, izvoZene v tretje drzave, po
podatkih Eurostata ali katerih koli drugih objavljenih uradnih statisti¢nih
podatkih za tisto leto, ki jih je Komisija sprejela.

Za nove drzave ¢lanice so nacionalne zgornje meje, kot sledi:

Teleta, stara ve¢ kot 1
Biki, voli, krave in mesec in manj kot 8
telice mesecev in s tezo trupa
do 185 kg
Ceska republika 483382 27380
Estonija 107 813 30000
Ciper 21000 —
Latvija 124320 53280
Litva 367484 244200
Madzarska 141559 94439
Malta 6002 17
Poljska 1815430 839518
Slovenija 161137 35852
Slovaska 204 062 62 841

4. Kadar v neki drzavi ¢lanici skupno Stevilo Zivali, za katere je bil
poslan zahtevek za eno od dveh skupin zivali, opredeljenih v tocki (a)
ali (b) odstavka 1, in ki izpolnjujejo pogoje za odobritev klavne premije,
presega nacionalno zgornjo mejo, predpisano za navedeno skupino, se
Stevilo vseh upravicenih zivali iz navedene skupine na kmeta za zadevno
leto sorazmerno zniza.

Clen 131
Obremenitev

1.V primeru uporabe ¢lena 71 je skupno Stevilo zivali, ki izpolnju-
jejo pogoje za posebno premijo in premijo za krave dojilje, omejeno z
uporabo obremenitve na kmetijskem gospodarstvu na dve glavi velike
ivine (GVZ) na hektar in koledarsko leto. Od 1. januarja 2003 znaga
obremenitev 1,8 GVZ. Ta obremenitev se izraza v GVZ na enoto krmne
povrsine kmetijskega gospodarstva, ki se uporablja za zivali na gospo-
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darstvu. Vendar je kmet izvzet iz uporabe obremenitve, ¢e Stevilo Zivali,
ki jih redi na svojem kmetijskem gospodarstvu in ki jih je treba uposte-
vati pri dolocitvi obremenitve, ni veéje od 15 GVZ.

2. Pri doloCanju obremenitve na kmetijskem gospodarstvu je treba
upostevati:

(a) govedo moskega spola, krave dojilje in telice, ovce in/ali koze, za
katere so bili vlozeni zahtevki, kakor tudi krave molznice, potrebne
za proizvodnjo skupne referencne koli¢ine mleka, dodeljene kmetu.
Stevilo Zivali se pretvori v GVZ, pri ¢emer se uporabi naslednja
pretvorbena tabela:

Govedo moskega spola in telice, starejse od 1,0 GVZ
24 mesecev, krave dojilje, krave molznice

Govedo moskega spola in telice v starosti od 0,6 GVZ
6 do 24 mesecev

Ovce 0,15 GVZ
Koze 0,15 GVZ

(b) krmno povrsino, ki pomeni povrsino kmetijskega gospodarstva na
voljo za rejo goved in ovc in/ali koz skozi vse koledarsko leto.
Krmna povrsina ne vkljucuje:

— poslopij, gozdov, ribnikov, poti,

— povrsin, ki se uporabljajo za druge posevke, ki so upraviceni do
pomoci Skupnosti, ali za trajne ali hortikulturne nasade, razen
trajnih travnikov, za katere se placila na povrSino odobrijo
skladno s ¢lenom 136, ali odvisno od primera, s ¢lenom 96,

— povrsin, ki izpolnjujejo pogoje za sistem podpor, namenjen
pridelovalcem nekaterih polj$¢in, ki se uporabljajo v okviru
sheme pomoci za posuseno krmo ali so vkljuéeni v nacionalno
shemo ali shemo Skupnosti za praho.

Krmna povrsina zajema tudi povrSine v skupni uporabi in povrSine, na
katerih je mesano gojenje.

Clen 132
Ekstenzifikacijsko placilo

1. 'V primeru uporabe Clena 71 so kmetje, ki prejemajo posebno
premijo in/ali premijo za krave dojilje, lahko upraviceni do ekstenzifika-
cijskega placila.

2. Ekstenzifikacijsko placilo znasa 100 EUR na odobreno posebno
premijo in premijo za krave dojilje, ¢e je obremenitev na zadevnem
kmetijskem gospodarstvu za zadevno koledarsko leto manjSa ali enaka
1,4 GVZ na hektar.

Vendar se lahko drzave €lanice odlocijo, da odobrijo ekstenzifikacijsko
placilo v visini 40 EUR za obremenitev 1,4 GVZ na hektar ali ved in
manj ali enako 1,8 GVZ na hektar ter v znesku 80 EUR za obremenitev,
ki je manjsa od 1,4 GVZ na hektar.

3. Zanamene uporabe odstavka 2:

(a) se z odstopanjem od ¢lena 131(2)(a) obremenitev na kmetijskem
gospodarstvih doloci tako, da se uposSteva govedo moskega spola,
krave in telice, ki so na gospodarstvu med zadevnim koledarskim
letom, kakor tudi ovce in/ali koze, za katere so bili vlozeni zahtevki
za premije za isto koledarsko leto. Stevilo Zivali se pretvori v GVZ,
pri ¢emer se uporablja pretvorbena tabela iz ¢lena 131(2)(a);

(b) se brez poseganja v tretjo alineo ¢lena 131(2)(b) povrSine, ki se
uporabljajo za proizvodnjo polj$éin, opredeljenih v Prilogi IX, ne
Stejejo za ,.krmno povrsino”;

(c) je krmna povrSina, ki se upoSteva za izraCun obremenitve, sestav-
ljena iz najmanj 50 % pasnikov.
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~Pasnike” opredelijo drzave ¢lanice. Opredelitev mora vsebovati vsaj
merilo, da je pasnik travnik, ki se mu skladno z lokalno kmetijsko
prakso prizna, da je namenjen za paSo goved in/ali ovc. To pa ne izklju-
¢uje meSane uporabe pasnika v istem letu (pasa, seno, travna silaza).

4.  Brez poseganja v zahteve glede obremenitve, doloc¢ene v odstavku
2 tega ¢lena, lahko kmetje v drzavah ¢lanicah, v katerih se ve¢ kot 50 %
mleka proizvede na gorskih obmo¢jih v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) st.
1257/1999 in katerih kmetijska gospodarstva se nahajajo na takih
obmocdjih, prejmejo ekstenzifikacijska placila, kakor je doloceno v nave-
denem odstavku, za krave molznice, ki jih redijo na teh obmogjih.

5.V skladu s postopkom iz Clena 144(2), Komisija po potrebi prila-
godi zneske, doloCene v odstavku 2 tega Clena, ob upoStevanju zlasti
Stevila zivali, ki izpolnjujejo pogoje za placilo za prejSnje koledarsko
leto.

Clen 133
Dodatna placila

1.V primeru uporabe ¢lena 71 drzave clanice letno opravijo kmetom
na svojem ozemlju dodatna placila v skupni visini zneskov, doloc¢enih v
odstavku 3 tega ¢lena. Taka placila se opravijo v skladu z objektivnimi
merili, ki zlasti vkljucujejo zadevne proizvodne strukture in pogoje, ter
na nacin, ki zagotavlja enako obravnavanje kmetov in preprecevanje
izkrivljanja trga in konkurence. Poleg tega tak$na placila ne smejo biti
povezana z nihanji trznih cen.

2. Dodatna placila se opravijo v obliki placil na glavo in/ali placil na
povrsino.

3. Uporabljajo se naslednji skupni zneski:

(V milijonih evrov)

Belgija 39,4
Ceska republika 8,776017
Danska 11,8
Nemcija 88,4
Estonija 1,13451
Grcija 3,8
Spanija 33,1
Francija 93,4

Irska 31,4
Italija 65,6

Ciper 0,308945
Latvija 1,33068
Litva 4,942267
Luksemburg 34
Madzarska 2,936076
Malta 0,0637
Nizozemska 25,3
Avstrija 12,0
Poljska 27,3
Portugalska 6,2
Slovenija 2,964780
Slovaska 4,500535
Finska 6,2
Svedska 9,2
Zdruzeno kraljestvo 63,8
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Clen 134
Placila na glavo

1.  Placila na glavo se lahko odobrijo za:
(a) govedo moskega spola,

(b) krave dojilje,

(c) krave molznice,

(d) telice.

2. Placila na glavo se lahko odobrijo kot dodatni zneski na enoto
klavne premije, kakor je doloceno v ¢lenu 130, razen za teleta. V drugih
primerih je odobritev placil na glavo odvisna od:

(a) posebnih pogojev, dolocenih v ¢lenu 135,
(b) posebnih zahtev glede obremenitve, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice.
3. Posebne zahteve glede obremenitve se dolocijo:

— na podlagi krmne povrsine iz ¢lena 131(2)(b), razen povrsin, za
katere se odobrijo placila na povrsino v skladu s ¢lenom 136,

— z upoStevanjem zlasti vpliva vrste zadevne proizvodnje na okolje,
okoljske obcutljivosti zemljiS¢, uporabljenih za rejo goved, in
ukrepov, ki so bili izvedeni zaradi stabilizacije ali izboljSanja okolj-
skih razmer teh zemljisc.

Clen 135
Pogoji za placilo na glavo

1.  Placila na glavo za govedo moskega spola se lahko odobrijo na
koledarsko leto za ne vec kot je Stevilo zivali v drzavi ¢lanici, ki je:

— enako regionalni zgornji meji zadevne drzave clanice, doloceni v
Clenu 123(8), ali

— enako Stevilu govedi moSkega spola, za katere so bile premije
odobrene leta 1997, ali

— enako povpreénemu Stevilu zakolov govedi moskega spola v letih
1997, 1998 in 1999, po statistiki Eurostata za ta leta ali po katerih
koli drugih objavljenih uradnih statisti¢nih podatkih za ta leta, ki jih
prejme Komisija, ali

— za nove drzave ¢lanice: enako zgornjim mejam iz ¢lena 123(8) ali
enako povpre¢nemu Stevilu zakolov moskega goveda v letih 2001,
2002 in 2003 po statistiki Eurostata za ta leta ali po katerih koli
drugih objavljenih uradnih statisticnih podatkih za ta leta, ki jih
sprejme Komisija.

Drzave C¢lanice lahko predvidijo tudi omejitev glav Stevila goveda
moskega spola na kmetijsko gospodarstvo, ki ga drzava ¢lanica doloci
na nacionalni ali regionalni osnovi.

Upraviceni je samo govedo moSkega spola, starejSe od osem mesecev.
Ce se placila na glavo izvedejo ob zakolu, lahko drzave ¢lanice dolocijo,
da se ta pogoj nadomesti z najmanj$o maso klavnega trupa 180 kg.

2. Pladila na glavo za krave dojilje in telice, ki izpolnjujejo pogoje za
premijo za krave dojilje v skladu s ¢lenom 125(4) in ¢lenom 129, se
lahko odobrijo samo kot dopolnilni znesek na premijsko enoto za kravo
dojiljo, kakor je doloceno v Elenu 125(4).

3. Pladila na glavo za krave molznice se lahko odobrijo samo kot
znesek na tono referen¢ne koli¢ine, upraviéene do premije, ki je na voljo
na kmetijskem gospodarstvu, ki jo je treba dolociti v skladu s ¢lenom
95(2).

Clen 134(2)(b) se ne uporablja.
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4. Placila na glavo se za telice, razen tistih iz odstavka 2, lahko
odobrijo na drzavo €lanico in koledarsko leto, in sicer za ne ve¢ kot za
Stevilo telic, ki je enako povpre¢nemu §tevilu zakolov telic v letih 1997,
1998 in 1999 po statistiki Eurostata za ta leta ali po katerih koli drugih
objavljenih uradnih statisticnih podatkih za ta leta, ki jih prejme Komi-
sija.»> M2 Referenc¢na leta za nove drzave ¢lanice so 2001, 2002 in
2003. 4

Clen 136
Placila na povrsino

1. Placila na povrsino se odobrijo na hektar trajnega pasnika:
(2) ki je kmetu na voljo v zadevnem koledarskem letu,

(b) ki se ne uporablja tako, da bi izpolnjeval posebne zahteve glede
obremenitve iz ¢lena 134(3), in

(c) za katerega se za isto leto ne zahtevajo placila v okviru sistema
podpor, namenjenega proizvajalcem nekaterih polj$¢in, v okviru
sistema pomoci za posuseno krmo in v okviru sheme pomoci Skup-
nosti za druge trajne ali hortikulturne nasade.

2. Povrsina trajnega travnika v regiji, za katerega se lahko odobrijo
pla¢ila na povrSino, ne sme presegati ustrezne regionalne osnovne
povrsine.

Regionalne osnovne povrSine dolocijo drzave clanice kot povpre¢no
Stevilo hektarov trajnega travnika, ki je bil na voljo za rejo govedi v
letih 1995, 1996 in 1997.» M2 Referencna leta za nove drzave Clanice
so 1999, 2000 in 2001. <«

3.  Najvisje placilo na povrSino na hektar, ki se lahko odobri,
vkljuéno, odvisno od primera, s placili na povrsino skladno s clenom 96
ne sme presegati 350 EUR.

Clen 136a
Pogoji uporabe v novih drzavah ¢lanicah

V novih drzavah clanicah se skupni zneski iz ¢lena 133(3) in maksi-
malno placilo na povrSino na hektar v visini 350 evrov iz ¢lena 136(3)
uporabljajo v skladu z razporedom povecanj iz ¢lena 143a.

Clen 137
Posiljanje podatkov

Kakrs$ne koli spremembe nacionalnih ureditev v zvezi z odobritvijo
dodatnih placil je treba poslati Komisiji najkasneje en mesec po
njihovem sprejetju.

Clen 138
Skupne doloc¢be

Da je zival upravicena do neposrednih placil po tem poglavju, mora biti
oznacena in registrirana v skladu z Uredbo (ES) §t. 1760/2000.

Clen 139
Zgornje meje

Vsota zneskov vsakega neposrednega placila, zahtevanega po tem
poglavju, ne sme presegati zgornje meje, ki jo je dolocila Komisija v
skladu s ¢lenom 64(2) in ustreza sestavnemu delu vsakega od teh nepo-
srednih placil v zgornji meji iz ¢lena 41.»M2 Vendar v zvezi z novimi
drzavami clanicami zgornja meja, ki jo dolo¢i Komisija v skladu s
Clenom 64(2), ustreza komponenti vsakega zadevnega neposrednega
placila v okviru zgornje meje iz €lena 71c. <
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Kadar skupni znesek zahtevane pomoci presega doloeno zgornjo mejo,
se pomo¢ na kmeta v navedenem letu sorazmerno zniza.

Clen 140
Prepovedane snovi v skladu z Direktivo 96/22/ES

1.  Kadar se v zivali, ki pripada ¢redi goved kmeta, v skladu z dolog-
bami Direktive 96/23/ES (') odkrijejo ostanki snovi, ki so prepovedane
po Direktivi 96/22/ES (%), ali ostanki snovi, ki so sicer dovoljene po
navedenem predpisu, vendar pa se uporabljajo nezakonito, ali kadar se
na kmetovem kmetijskem gospodarstvu v kakr$ni koli obliki najde nedo-
voljena snov ali proizvod oziroma snov ali proizvod, ki je dovoljen po
Direktivi Sveta 96/22/ES, vendar je na gospodarstvu nezakonito, je kmet
za koledarsko leto, ko je bilo to odkrito, izkljuen iz prejemanja
zneskov, predvidenih v tem poglavju.

Pri ponovni krsitvi se lahko dolzina obdobja izklju€enosti glede na tezo
krsitve podaljsa do pet let, racunano od leta, v katerem je bila ponovna
krsitev odkrita.

2. Ce lastnik ali imetnik Zivali ovira delo med in$pekcijskimi pregledi
in med jemanjem vzorcev, potrebnih za izvajanje nacionalnih nacrtov za
spremljanje ostankov snovi, ali med izvajanjem raziskav in pregledov,
predvidenih v skladu z Direktivo 96/23/ES, se uporabijo kazni, predvi-
dene v odstavku 1 tega Clena.

POGLAVIJE 13
POMOC ZA ZRNATE STROCNICE

Clen 141
Podrocje uporabe

V primeru uporabe ¢lena 71 zadevne drzave ¢lanice odobrijo pomoc¢ za
proizvodnjo naslednjih zrnatih strocnic:

(a) leCo, razen semenske iz oznake KN ex 0713 40 00;
(b) Ciceriko, razen semenske iz oznake KN ex 0713 20 00;

(c) grasico vrste Vicia sativa L. in Vicia ervilla Willd. iz oznake KN
ex 07139090 (drugo).

Clen 142
Pomoc¢

1. Pomo¢ se odobri za trZno leto za proizvodnjo zrnatih strocnic, ki
jih zajema ¢len 141. Trzno leto traja od 1. julija do 30. junija.

Oma parcela, ki je predmet zahtevka za pomo¢ na hektar v okviru
sistema, financiranega v skladu s ¢lenom 1(2)(b) Uredbe (ES) st
1258/1999, je izkljucena iz upravicenosti do placila pomoc¢i, predvidene
s tem sistemom.

2. Brez poseganja v ¢len 143 znaSa pomoC na hektar posejane in
pozete povrSine 181 EUR na hektar.

(") Direktiva Sveta 96/22/ES z dne 29. aprila 1996 o prepovedi uporabe v zivino-
reji nekaterih snovi, ki ucinkujejo kot hormoni ali tireostatiki, ali beta agoni-
stov, in o razveljavitvi direktiv 81/602/EGS, 88/146/EGS in 88/299/EGS (UL
L 125, 23.5.1996, str. 3).

(*) Direktiva Sveta 96/23/ES z dne 29. aprila 1996 o ukrepih za spremljanje
nekaterih snovi in njihovih ostankov v zivih zivalih in Zivalskih proizvodih
ter o razveljavitvi direktiv 85/358/EGS in 86/469/EGS ter sklepov 89/187/
EGS in 91/664/EGS (UL L 125, 23.5.1996, str. 10). Direktiva, kakor je bila
spremenjena z Uredbo (ES) st. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 1).
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Clen 143
Zgornja meja

Znesek zahtevane pomocCi ne sme presegati zgornje meje, dolocene s
strani Komisije v skladu s ¢lenom 64(2), ki ustreza komponenti placil
na povrsino za strocnice iz Priloge VI v okviru nacionalne zgornje meje
iz Clena 41. Vendar v zvezi z novimi drzavami Clanicami zgornja meja,
ki jo dolo¢i Komisija v skladu s ¢lenom 64(2), ustreza komponenti
pladila na povrSino za stroCnice iz Priloge VI v okviru nacionalne
zgornje meje iz ¢lena 71c.

Kadar skupni znesek zahtevane pomoci presega doloceno zgornjo mejo,
se pomoc¢ na kmeta v tem letu sorazmerno zmanjsa.

TITLE IVA

IMPLEMENTATION OF SUPPORT SCHEMES IN THE NEW
MEMBER STATES

Article 143a
Introduction of support schemes

In the new Member States direct payments shall be introduced in accor-
dance with the following schedule of increments expressed as a percen-
tage of the then applicable level of such payments in the Community as
constituted on 30 April 2004:

— 25 % in 2004,
— 30 % in 2005,
— 35 % in 2006,
— 40 % in 2007,
— 50 % in 2008,
— 60 % in 2009,
— 70 % in 2010,
— 80 % in 2011,
— 90 % in 2012,
— 100 % as from 2013.

Article 143b
Single Area Payment scheme

1. The new Member States may decide not later than the date of
accession to replace the direct payments during the period of application
referred to in paragraph 9 with a single area payment which shall be
calculated according to paragraph 2.

2. The single area payment shall be made once a year. It shall be
calculated by dividing the annual financial envelope established
according to paragraph 3 by the agricultural area of each new Member
State established according to paragraph 4.

3.  For any new Member State, the Commission shall establish an
annual financial envelope:

— as the sum of the funds that would be available in respect of the
calendar year concerned for granting direct payments in the new
Member State,

— according to the relevant Community rules and on the basis of the
quantitative parameters, such as base areas, premium ceilings and
Maximum Guaranteed Quantities (MGQ), specified in the Act of
Accession and subsequent Community legislation for each direct
payment, and
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— adjusted using the relevant percentage specified in Article 143a for
the gradual introduction of direct payments.

4.  The agricultural area of a new Member State under the single area
payment scheme shall be the part of its utilised agricultural area which
has been maintained in good agricultural condition at 30 June 2003,
whether in production or not at that date, and, where appropriate, adju-
sted in accordance with the objective criteria to be set by that new
Member State after approval by the Commission.

”Utilised agricultural area” shall mean the total area taken up by arable
land, permanent grassland, permanent crops and kitchen gardens as esta-
blished by the Commission (EUROSTAT) for its statistical purposes.

5. For the purpose of granting payments under the single area
payment scheme, all agricultural parcels corresponding to the criteria
provided for in paragraph 4 shall be eligible.

The minimum size of eligible area per holding for which payments may
be requested shall be 0,3 ha. However, any new Member State may
decide, on the basis of objective criteria and after approval by the
Commission, to set the minimum size at a higher level not exceeding
1 ha.

6.  There shall be no obligation to produce or to employ the factors of
production. However, farmers may use the land referred to in paragraph
4 for any agricultural purpose. In the case of production of hemp falling
within CN code 53021000, Article 5a(2) of Council Regulation (EC)
No 1251/1999 (') and Article 7b of Commission Regulation (EC)
No 2316/1999 (?) as well as Article 52(1) of this Regulation shall apply.

Any land benefiting from payments under the single area payment
scheme shall be maintained in good agricultural condition compatible
with the protection of the environment.

As from 1 January 2005 the application of Articles 3, 4, 6, 7 and 9 shall
be optional for the new Member States insofar as these provisions relate
to statutory management requirements.

7. Where in a given year the single area payments in a new Member
State would exceed its annual financial envelope, the national amount
per hectare applicable in that new Member State shall be reduced
proportionately by application of a reduction coefficient.

8. The Community rules on the integrated system laid down respecti-
vely in Council Regulation (EEC) No 3508/92 (%), and in particular
Article 2 thereof, and in Chapter 4 of Title II of this Regulation, and in
particular Article 18, shall apply to the single area payment scheme to
the extent necessary. Accordingly, any new Member State choosing this
scheme shall:

— prepare and process farmers' annual aid applications. Such applica-
tions shall contain data on applicants and on declared agricultural
parcels (identification number and area);

— put in place a land parcel identification system so as to ensure that
the parcels for which aid applications have been made can be identi-
fied and their area established, that the parcels concern agricultural
land and that they are not the subject of another application;

— have in place a computerised database for agricultural holdings,
parcels and aid applications;

(") Council Regulation (EC) No 1251/1999 establishing a support system for
producers of certain arable crops (OJ L 160, 26.6.1999, p. 1).

(®>) Commission Regulation (EC) No 2316/1999 laying down detailed rules for
the application of Council Regulation (EC) No 1251/1999 establishing a
support system for producers of certain arable crops (OJ L 280, 30.10.1999,
p. 43).

(®) Council Regulation (EEC) No 3508/92 establishing an integrated administra-
tion and control system for certain Community aid schemes (OJ L 355,
5.12.1992, p. 1).
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— check the aid applications pertaining to the year 2004 in accordance
with Articles 7 and 8 of Regulation (EEC) No 3508/92 and those
pertaining to any year as from 2005 in accordance with Article 23 of
this Regulation.

The application of the single area payment scheme shall not in any way
affect the obligation of any new Member State with regard to the imple-
mentation of Community rules on the identification and registration of
animals as provided for by Council Directive 92/102/EEC (') and Regu-
lation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament and of the
Council (%).

9.  For any new Member State the single area payment scheme shall
be available for a period of application until the end of 2006 with the
possibility of renewal twice by one year at the new Member State's
request. Subject to the provisions of paragraph 11, any new Member
State may decide to terminate the application of the scheme at the end
of the first or the second year of the period of application with a view to
applying the single payment scheme. New Member States shall notify
the Commission of their intention to terminate by 1 August of the last
year of application.

10.  Before the end of the period of application of the single area
payment scheme, the Commission shall assess the state of preparedness
of the new Member State concerned to apply fully the direct payments.

In particular, by the end of the period of application of the single area
payment scheme, the new Member State shall have taken all necessary
steps to set up the integrated system as referred to in Article 18 for
running properly the direct payments in the form then applicable.

11.  On the basis of its assessment, the Commission shall:

(a) note that the new Member State can enter the system of direct
payments applied in the Member States of the Community as consti-
tuted on 30 April 2004,

or

(b) decide to extend the application of the single area payment scheme
by the new Member State for the period estimated necessary to
allow for the necessary management and control procedures to be
fully in place and to function properly.

Before the end of the extended application period referred to in point
(b), paragraph 10 shall apply.

Until the end of the 5 year period of application of the single area
payment scheme (i.e. 2008), the percentage rate set out in Article 143a
shall apply. If the application of the single area payment scheme is
extended beyond that date pursuant to a decision taken under point (b),
the percentage rate set out in Article 143a for the year 2008 shall apply
until the end of the last year of application of the single area payment
scheme.

12.  After the end of the period of application of the single area
payment scheme, the direct payments shall be applied according to the
relevant Community rules and on the basis of the quantitative parame-
ters, such as base area, premium ceilings and Maximum Guaranteed
Quantities (MGQ), specified in the Act of Accession (°) for each direct
payment and subsequent Community legislation. The percentage rates
set out in Article 143a for the relevant years shall subsequently apply.

13.  New Member States shall inform the Commission in detail of the
measures taken to implement this Article and in particular the measures
taken pursuant to paragraph 7.

(") Council Directive 92/102/EEC on the identification and registration of
animals (OJ L 355, 5.12.1992, p. 32).

(® Regulation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament and of the
Council establishing a system for the identification and registration of bovine
animals and regarding the labelling of beef and beef products and repealing
Council Regulation (EC) No 820/97 (OJ L 204, 11.8.2000, p. 1).

(®) OJ L 236, 23.9.2003, p. 33.
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Article 143c
Complementary national direct payments and direct payments

1. For the purposes of this Article: "CAP-like national scheme” shall
mean any national direct payment scheme applicable prior to the date of
accession of the new Member States under which the support was
granted to farmers in respect of production covered by one of the direct
payments.

2. The new Member States shall have the possibility, subject to
authorisation by the Commission, of complementing any direct
payments up to:

(a) with regard to all direct payments, 55 % of the level of direct
payments in the Community as constituted on 30 April 2004 in
2004, 60 % in 2005 and 65 % in 2006 and from 2007 up to
30 percentage points above the applicable level referred to in
Article 143a in the relevant year. M3 Vendar za placila iz poglavja
7 naslova IV te uredbe veljajo naslednje stopnje: 85 % v letu 2004,
90 % v letu 2005, 95 % v letu 2006 in 100 % od leta 2007.
<4However, the Czech Republic may complement direct payments
in the potato starch sector up to 100 % of the level applicable in the
Community as constituted on 30 April 2004.

or

(b) (i) with regard to direct payments other than the single payment
scheme, the total level of direct support the farmer would have
been entitled to receive, on a product by product basis, in the
new Member State in the calendar year 2003 under a CAP-like
national scheme increased by 10 percentage points. However for
Lithuania the reference year shall be the calendar year 2002 and
for Slovenia the increase shall be 10 percentage points in 2004,
15 percentage points in 2005, 20 percentage points in 2006 and
25 percentage points from 2007.

(ii) with regard to the single payment scheme the total amount of
complementary national direct aid which may be granted by a
new Member State in respect of a given year shall be limited by
a specific financial envelope. This envelope shall be equal to the
difference between:

— the total amount of CAP-like national direct support that
would be available in the relevant new Member State in
respect of the calendar year 2003 or, in the case of Lithuania,
of the calendar year 2002, each time increased
by 10 percentage points. However, for Slovenia the increase
shall be 10 percentage points in 2004, 15 percentage points
in 2005, 20 percentage points in 2006 and 25 percentage
points from 2007,

and

— the national ceiling of that new Member State listed in
Annex Vllla adjusted, where appropriate, in accordance with
Articles 64(2) and 70(2).

For the purpose of calculating the total amount referred to in the first
indent above, the national direct payments and/or its components
corresponding to the Community direct payments and/or its compo-
nents which were taken into account for calculating the effective
ceiling of the new Member State concerned in accordance with
Article 64(2), 70(2) and 71c¢ shall be included.

For each direct payment concerned a new Member State may choose
to apply either option (a) or (b) above.

The total direct support the farmer may be granted in the new
Member States after accession under the relevant direct payment
including all complementary national direct payments shall not
exceed the level of direct support the farmer would be entitled to
receive under the corresponding direct payment then applicable to
the Member States in the Community as constituted on 30 April
2004.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 78

VAl
3.  Cyprus may complement direct aid paid to a farmer under any
direct payments listed in Annex I up to the total level of support the
farmer would have been entitled to receive in Cyprus in 2001.

The Cypriot authorities shall ensure that the total direct support the
farmer is granted after accession in Cyprus under the relevant direct
payment including all complementary national direct payments in no
case exceeds the level of direct support the farmer would be entitled to
receive under that direct payment in the relevant year in the Community
as constituted on 30 April 2004.

The total amounts of complementary national aid to be granted shall be
those indicated in Annex XIL

The complementary national aid to be granted shall be subject to any
adjustments which may be rendered necessary by developments in the
common agricultural policy.

The paragraphs 2 and 5 shall not apply to Cyprus.

4. If a new Member State decides to apply the single area payment
scheme, that new Member State may grant complementary national
direct aid under the conditions referred to in paragraphs 5 and 8.

5. In respect of the year 2004, the total amount per (sub)sector of
complementary national aid granted in that year when applying the
single area payment scheme shall be limited by a specific financial enve-
lope per (sub)sector. This envelope shall be equal to the difference
between:

— the total amount of support per (sub)sector resulting from the appli-
cation of the points (a) or (b) of paragraph 2, as appropriate, and

— the total amount of direct support that would be available in the rele-
vant new Member State for the same (sub)sector in the year
concerned under the single area payment scheme.

In respect of any year as from 2005 the requirement to operate the above
limitation by means of applying (sub)sector specific financial envelopes
shall not apply. However, the new Member States shall retain the right
to apply (sub)sector specific financial envelopes, provided that such a
(sub)sector specific financial envelope may only relate to

— the direct payments combined to the single payment scheme, and/or

— one or more of the direct payments that are excluded or may be
excluded from the single payment scheme in accordance with Article
70(2) or may be subject to partial implementation as referred to in
Article 64(2).

6. The new Member State may decide on the basis of objective
criteria and after authorisation by the Commission, on the amounts of
complementary national aid to be granted.

7.  The authorisation by the Commission shall:

— where point (b) of paragraph 2 applies, specify the relevant CAPlike
national direct payment schemes,

— define the level up to which the complementary national aid may be
paid, the rate of the complementary national aid and, where appro-
priate, the conditions for the granting thereof,

— be granted subject to any adjustments which may be rendered neces-
sary by developments in the common agricultural policy.

8. No complementary national payments or aid shall be granted for
agricultural activities in respect of which direct payments are not fore-
seen in the Community as constituted on 30 April 2004.

9. Cyprus may, in addition to the complementary national direct
payments, grant transitional and degressive national aid until the end of
2010. This State aid shall be granted in a form similar to Community
aid, such as decoupled payments.

Taking into account the nature and amount of national support granted
in 2001, Cyprus may grant State aid to the (sub)sectors listed in
Annex XIII and up to the amounts specified in that Annex.
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The State aid to be granted shall be subject to any adjustments which
may be rendered necessary by developments in the common agricultural
policy. Should such adjustments prove necessary, the amount of the aid
or the conditions for the granting thereof shall be amended on the basis
of a decision by the Commission.

Cyprus shall submit an annual report to the Commission on the imple-
mentation of the State aid measures, indicating the aid forms and
amounts per (sub)sector.

10. Latvia may, in addition to the complementary national direct
payments, grant transitional and degressive national aid until the end of
2008. This State aid shall be granted in a form similar to Community
aid, such as decoupled payments.

Latvia may grant State aid to the (sub)sectors listed in Annex XIV up to
the amounts specified in that Annex.

The State aid to be granted shall be subject to any adjustments which
may be rendered necessary by developments in the common agricultural
policy. Should such adjustments prove necessary, the amount of the aid
or the conditions for the granting thereof shall be amended on the basis
of a decision by the Commission.

Latvia shall submit an annual report to the Commission on the imple-
mentation of the State aid measures, indicating the aid forms and
amounts per (sub)sector.

NASLOV IVB
FINANCNI PRENOSI

Clen 143d

Financni prenosi za prestrukturiranje v proizvodnih regijah
bombaza

Od proracunskega leta 2007 dalje bo znesek v viSini [22 milijonov]
evrov, ki izhaja iz povpreénih izdatkov za bombaz v letih 2000, 2001 in
2002, na voljo za vsako posamezno koledarsko leto kot dodatna pomoc¢
Skupnosti za ukrepe v proizvodnih regijah bombaza v okviru nacrto-
vanja razvoja podezelja, ki se financira iz EKUJS, jamstveni oddelek, v
skladu z Uredbo (ES) st. 1257/1999.

Clen 143e
Finan¢ni prenos za prestrukturiranje v proizvodnih regijah tobaka

Od proracunskega leta 2011 dalje bo znesek v visini 484 milijonov
evrov, ki predstavlja 50 % triletnega povprecnega skupnega zneska
pomoci v letih v letih 2000, 2001 in 2002 za subvencionirani tobak, na
voljo kot dodatna pomo¢ Skupnosti za ukrepe v proizvodnih regijah
tobaka v okviru nacrtovanja razvoja podezelja, ki se financira iz EKUIJS,
jamstveni oddelek, v skladu z Uredbo (ES) §t. 1257/1999, za tiste drzave
Clanice, v katerih so proizvajalci v letih 2000, 2001 in 2002 prejeli
pomo¢ v skladu z Uredbo (ES) st. 2075/92.

NASLOV V
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 144
Upravljalni odbor za neposredna placila

1.  Komisiji pomaga Upravljalni odbor za neposredna placila, ki je
sestavljen iz predstavnikov drzav €lanic in ki mu predseduje predstavnik
Komisije.

2. Kadar je navedeno sklicevanje na ta odstavek, se uporabljata Clena
4 in 7 Sklepa 1999/468/ES.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 80

Obdobje, predvideno v ¢lenu 4(3) Sklepa 1999/468/ES, je doloeno na
en mesec.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 145
Izvedbena pravila

V skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) se sprejmejo podrobna pravila za
izvajanje te uredbe. Vkljucujejo zlasti:

(a) podrobna pravila, povezana z vzpostavitvijo sistema kmetijskega
svetovanja;

(b) podrobna pravila, povezana z opredelitvijo meril za dodelitev
zneskov, ki se ustvarijo zaradi uporabe modulacije;

(c) podrobna pravila, povezana z odobritvijo pomo¢i, predvidenih s to
uredbo, vkljuéno s pogoji za upravicenost, datumi za predlozitev
zahtevkov in placil, dolo¢bami o kontroli ter pravili o pregledih in
upravicenosti do pomoci, vkljuéno z vsako potrebno izmenjavo
podatkov z drzavami ¢lanicami, ter doloCitvijo prekoracitve
osnovnih povriin ali maksimalnih zajamcenih povrsin kakor tudi
podrobna pravila o umiku in prerazporeditvi neporabljenih pravic
do premije, doloc¢enih v skladu s poglavjem 11 in 12;

d

N

upostevajo¢ shemo enotnih placil, podrobna pravila, ki so pove-
zana zlasti z ustanovitvijo nacionalne rezerve, prenosom pravic,
opredelitvijo trajnih nasadov, trajnih pasnikov, kmetijskega
zemljiS¢a in travinja, z moznostmi iz poglavij 5 in 6 naslova III ter
seznamom nasadov, ki so dovoljeni v prahi, kakor tudi podrobna
pravila, ki so povezana s skladnostjo z memorandumom o soglasju
o nekaterih oljnicah, sklenjenim med Evropsko gospodarsko skup-
nostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v okviru Splosnega spora-
zuma o carinah in trgovini, potrjenega z Odlocbo 93/355/EGS (%);

VAl
(d)a) detailed rules relating to the implementation of the provisions in
Title I'Va;

(e) kar zadeva trdo pSenico, podrobna pravila o koli¢inah certificiranih
semen in priznanih vrst;

(H kar zadeva energetske rastline, podrobna pravila o opredelitvi
pridelkov, ki jih zajema shema, minimalne zahteve za pogodbo,
kontrolne ukrepe o predelani koli¢ini in predelavi na kmetijskem
gospodarstvu;

(2) kar zadeva konopljo, ki se goji za vlakna, podrobna pravila o
posebnih kontrolnih ukrepih in metodah za dolocanje ravni tetrahi-
drokanabinola, vklju¢no z zahtevami v zvezi s pogodbami in obve-
znostmi iz ¢lena 52;

(h) take spremembe Priloge I, ki bi se izkazale za potrebne zaradi
upostevanja meril, doloCenih v ¢lenu 1;

(i) tiste spremembe prilog II, VI, VII, IX, X in XI, ki bi se izkazale za
potrebne, upostevajo¢ zlasti nov e predpise Skupnosti in, ¢e to
zadeva prilogi VIII in VIIIa, v primeru uporabe ¢lenov 62 in 71i, v
tem zaporedju, ter, odvisno od primera, glede na informacije, ki jih
drzave clanice sporoCijo v zvezi z delom referencnih zneskov,
ustrezajocih placilom za poljs¢ine, kakor tudi z zneski zgornjih
mej, ki jih je treba povecati glede na razliko med povrsino,
dejansko doloc¢eno, in povrsino, za katero so bile izplacana premije
za poljscine v letih 2000 in 2001, ob uporabi ¢lena 9(2) in (3)
Uredbe Komisije (EGS) st. 3887/92 (%), v mejah osnovnih povrsin

('Y UL L 147, 18.6.1993, str. 25.
() UL L 327, 12.12.2001, str. 11.
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(ali maksimalne zajam¢ene povrSine za pSenico durum) in uposte-
vajo¢ povpre¢ni nacionalni donos, uporabljen za izracun Priloge
VIIL;

(j) osnovne znaCilnosti identifikacijskega sistema za enote rabe ali
poljine in njihovo opredelitev;

(k) vse spremembe, ki se lahko naredijo na zahtevku za pomo¢ in
oprostitvi zahteve za predlozitev zahtevka za pomoc;

(I) pravila o minimalni koli¢ini podatkov, ki jih je treba vkljuciti v
zahtevke za pomoc;

(m) pravila o administrativnih kontrolah in kontrolah na kraju samem
ter kontrolah z daljinskim zaznavanjem;

(n) pravila za uporabo znizanj in izkljucitev iz plac¢il v primeru neiz-
polnjevanja obveznosti iz ¢lenov 3 in 24, vkljuéno s primeri opro-
stitve znizanj in izkljucitev;

(o) take spremembe Priloge V, ki bi se izkazale za potrebne zaradi
upostevanja meril, dolocenih v ¢lenu 26;

(p) sporocCila med drzavami ¢lanicami in Komisijo;

(@) ukrepi, ki so potrebni in ustrezno utemeljeni, za reSitev prakti¢nih
in posebnih problemov v najnujnej$ih primerih, zlasti tistih v zvezi
z izvajanjem poglavja 4 naslova II ter poglavij 5 in 6 naslova III.
Ti ukrepi lahko odstopajo od nekaterih delov te uredbe, vendar le
toliko in tako dolgo, kolikor je nujno potrebno;

(r) kar zadeva bombaz, podrobna pravila v zvezi z:
— izraCunom zmanj$anja pomoci v skladu s ¢lenom 110c(3) in

— potrjenimi medpanoznimi organizacijami, predvsem glede
njihovega financiranja ter nadzora in sistema sankcij;

(s) kar zadeva shemo enotnega placila, podrobna pravila za izracun in/
ali prilagoditev pravic do placila za namene vkljucitve pomoci za
proizvodnjo bombaza, oljénega olja, tobaka in hmelja v to shemo.

Clen 146
Posiljanje informacij Komisiji

Drzave c¢lanice podrobno obvescajo Komisijo o ukrepih, sprejetih za
izvedbo te uredbe, in zlasti tistih v zvezi s ¢leni 5, 13, 42, 58, 71d in
71e.

Clen 147

Spremembe uredb (EGS) §t. 2019/93, (ES) st. 1452/2001, (ES) st.
1453/2001, (ES) $t. 1454/2001

(1) Clen 6 Uredbe (EGS) &t. 2019/93 se nadomesti z naslednjim:
., Clen 6

1.V primeru uporabe izkljucitve, predvidene v ¢lenu 70 Uredbe
Sveta (ES) st. 1782/2003 (*)z dne 29. septembra 2003 o skupnih
pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske
politike in uvedbi nekaterih shem podpore za kmete, Helenska repu-
blika predlozi Komisiji program za pomo¢ tradicionalnim dejavno-
stim, povezanimi s proizvodnjo govejega in teleCjega mesa ter ovc
in koz, v okviru omejitev potreb porabe manjsih Egejskih otokov.

Program pripravijo in izvajajo pristojni organi, ki jih imenuje drzava
Clanica.
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2. Program financira Skupnost v visini letnega zneska, ki je enak
vsoti dejansko placanih premij v letu 2003 za proizvajalce s sedezem
na manjSih Egejskih otokih skladno z Uredbo (ES) st
1254/1999 (¥*), s to uredbo in Uredbo (ES) §t. 2529/2001 (***).

Komisija tak znesek poveca, da bi upostevala razvoj lokalne proiz-
vodnje. Vendar letni znesek v nobenem primeru ne sme biti visji od
vsote zgornjih meja, ki veljajo v letu 2003 za premije za goveje
meso skladno s to uredbo, ki se pomnozijo z osnovnimi in dopolnil-
nimi premijami in placili, ki veljajo v letu 2003, in od vsote vseh
pravic do premij, ki jih imajo proizvajalci s sedezem na manjsih
Egejskih otokih na dan 30. junija 2003 skladno z Uredbo (ES) st.
2529/2001, ter od primernega dela nacionalne rezerve, ki se pomnozi
s premijami in placili, veljavnimi v letu 2003.

3. Komisija sprejme izvedbene dolocbe, odobri in spremeni
program ter dolo¢i in povefa znesek, predviden v prvem
pododstavku odstavka 2 tega ¢lena, v skladu s postopkom iz ¢lena
144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Komisija lahko v skladu z istim
postopkom popravi omejitev, doloéeno v drugem pododstavku
odstavka 2.

4.  Grske oblasti vsako leto pred 15. aprilom predlozijo porocilo o
izvajanju programa.

(*) UL L 270, 21.10.2003, str. 1.

(**) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 806/2003 (UL L 122,
16.5.2003, str. 1).

(***) UL L 341, 22.12.2001, str. 3.”

Clen 9 Uredbe (ES) §t. 1452/2001 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 9

1.V primeru uporabe izkljucitve, predvidene v ¢lenu 70 Uredbe
(ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003 o skupnih pravilih za
sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske politike in
uvedbi nekaterih shem podpore za kmete (*), Francija predlozi
Komisiji programe za pomo¢ tradicionalnim dejavnostim, povezanim
s proizvodnjo govejega in telecjega mesa ter ovc in koz, in ukrepe
za izboljSanje kakovosti proizvodov v okviru omejitev potreb porabe
francoskih ¢ezmorskih departmajev.

Program pripravijo in izvajajo pristojni organi, ki jih imenuje drzava
Clanica.

2. Programe financira Skupnost v visini letnega zneska, ki je enak
vsoti dejansko placanih premij v letu 2003 za proizvajalce s sedezem
v francoskih Cezmorskih departmajih skladno z Uredbo (ES) st.
1254/1999 (**), s to uredbo in Uredbo (ES) §t. 2529/2001 (***).

Komisija tak znesek poveca, da bi upostevala razvoj lokalne proiz-
vodnje. Vendar letni znesek v nobenem primeru ne sme biti visji od
vsote zgornjih meja, ki veljajo v letu 2003 za premije za goveje
meso skladno z Uredbo (ES) st. 1452/2001, ki se pomnoZijo z
osnovnimi in dopolnilnimi premijami in placili, ki veljajo v letu
2003, in od vsote vseh pravic do premij, ki jih imajo proizvajalci s
sedezem v francoskih Cezmorskih departmajih na dan 30. junija
2003 skladno z Uredbo (ES) st. 2529/2001, ter od primernega dela
nacionalne rezerve, ki se pomnozi s premijami in placili, veljavnimi
v letu 2003.

3. Komisija sprejme izvedbene dolocbe, odobri in spremeni
programe ter dolo¢i in poveca znesek, predviden v prvem
pododstavku odstavka 2 tega clena, v skladu s postopkom iz ¢lena
144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Komisija lahko v skladu z istim
postopkom popravi omejitev, dolo¢eno v drugem pododstavku
odstavka 2.

4.  Francoske oblasti vsako leto pred 15. aprilom predloZijo poro-
¢ilo o izvajanju programov.
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(*)

UL L 270, 21.10.2003, str. 1.

(**) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) st. 806/2003 (UL L 122,
16.5.2003, str. 1).

(***) UL L 341, 22.12.2001, str. 3.”

(3) Uredba (ES) st. 1453/2001 se spremeni:

(@)

(b)

¢len 13 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 13

1. 'V primeru uporabe izkljucitve, predvidene v clenu 70
Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003 o
skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in uvedbi nekaterih shem podpore za
kmete (*), Portugalska republika predlozi Komisiji program za
pomo¢ tradicionalnim dejavnostim, povezanim s proizvodnjo
govejega in telecjega mesa ter ovc in koz, in ukrepe za izbolj-
Sanje kakovosti proizvodov v okviru omejitev potreb porabe
Madeire.

Program pripravijo in izvajajo pristojni organi, ki jih imenuje
drzava clanica.

2. Program financira Skupnost v visini letnega zneska, ki je
enak vsoti dejansko placanih premij v letu 2003 za proizvajalce
s sedezem na Madeiri skladno z Uredbo (ES) st
1254/1999 (**), s to uredbo in Uredbo (ES) &t
2529/2001 (***).

Komisija tak znesek poveca, da bi upostevala razvoj lokalne
proizvodnje. Vendar letni znesek v nobenem primeru ne sme biti
vi§ji od vsote zgornjih meja, ki veljajo v letu 2003 za premije za
goveje meso skladno z Uredbo (ES) §t. 1453/2001, ki se pomno-
Zijo z osnovnimi in dopolnilnimi premijami in placili, ki veljajo
v letu 2003, in od vsote vseh pravic do premij, ki jih imajo
proizvajalci s sedezem na Madeiri na dan 30. junija 2003
skladno z Uredbo (ES) st. 2529/2001, ter od primernega dela
nacionalne rezerve, ki se pomnozi s premijami in placili, veljav-
nimi v letu 2003.

3. Komisija sprejme izvedbene dolocbe, odobri in spremeni
program ter dolo¢i in povefa znesek, predviden v prvem
pododstavku odstavka 2 tega Clena, v skladu s postopkom iz
Clena 144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Komisija lahko v
skladu z istim postopkom popravi omejitev, doloceno v drugem
pododstavku odstavka 2.

4.  Oblasti Portugalske republike vsako leto pred 15. aprilom
predlozijo porocilo o izvajanju programa.

(*) UL L 270, 21.10.2003, str. 1.

(**) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 806/2003 (UL L
122, 16.5.2003, str. 1).

(***) UL L 341, 22.12.2001, str. 3.”

Clen 22(2) do (5) se nadomesti z naslednjim:

»2. V primeru uporabe izkljucitve, predvidene v c¢lenu 70
Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003, Portugalska republika predlozi
Komisiji program za pomo¢ tradicionalnim dejavnostim, pove-
zanim s proizvodnjo govejega in telecjega mesa ter ove in koz,
in ukrepe za izboljSanje kakovosti proizvodov.

Program pripravijo in izvajajo pristojni organi, ki jih imenuje
drZava clanica.
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3. Program financira Skupnost v viSini letnega zneska, ki je
enak vsoti dejansko pla¢anih premij v letu 2003 za proizvajalce
s sedezem na Azorih skladno z Uredbo (ES) $t. 1254/1999, s to
uredbo in Uredbo (ES) §t. 2529/2001.

Komisija tak znesek poveca, da bi upostevala razvoj lokalne
proizvodnje. Vendar letni znesek v nobenem primeru ne sme biti
vi§ji od vsote zgornjih meja, ki veljajo v letu 2003 za premije za
goveje meso skladno s to uredbo, ki se pomnoZzijo z osnovnimi
in dopolnilnimi premijami in pladili, ki veljajo v letu 2003, in od
vsote vseh pravic do premij, ki jih imajo proizvajalci s sedezem
na Azorih na dan 30. junija 2003 skladno z Uredbo (ES) st.
2529/2001 in Uredbo (ES) st. 1254/1999 o premijah za krave
dojilje, ter od primernih delov nacionalnih rezerv, ki se pomno-
Zijo s premijami in placili, veljavnimi v letu 2003.

V primeru uporabe Clena 68(a)(i) Uredbe (ES) st. 1782/2003
lahko oblasti Portugalske republike povecajo za Azore zgornjo
mejo za krave dojilje tako, da pravice do premije za krave dojilje
prenesejo iz nacionalne zgornje meje. V tem primeru se pripada-
joci znesek prenese iz zgornje meje, dolocene z uporabo c¢lena
68(a)(i) Uredbe (ES) st. 1782/2003, v zgornjo mejo iz drugega
pododstavka odstavka 3 tega ¢lena.

4. Komisija sprejme izvedbene dolocbe, odobri in spremeni
program ter dolo¢i in poveCa znesek, predviden v prvem
pododstavku odstavka 3 tega ¢lena, v skladu s postopkom iz
Clena 144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Komisija lahko v
skladu z istim postopkom popravi omejitev, doloceno v drugem
pododstavku odstavka 2.

5. Oblasti Portugalske republike vsako leto pred 15. aprilom
predlozijo porocilo o izvajanju programa.”;
(c) Clen 22(6) se razveljavi.

(d) Clen 23 se nadomesti z naslednjim:

~

,,Clen 23

Za prehodno obdobje, ki zajema trzna leta od 1999/2000 do
2004/2005, se zaradi razdelitve dodatne dajatve med proizva-
jalce iz drugega stavka ¢lena 2(1) Uredbe (EGS) §t. 3950/92 (*)
Steje, da so samo proizvajalci, kakor so opredeljeni v ¢lenu 9(c)
navedene uredbe, s sedezem in proizvodnjo na Azorih, katerih
trzne koli¢ine presegajo njihovo referen¢no koli€ino, povecano
za odstotek iz tretjega pododstavka, prispevali k prekoracitvi.

Dodatna dajatev je namenjena koli¢inam, ki presegajo povecano
referencno koli¢ino po prerazporeditvi neporabljenih koli¢in v
okviru meje, ki izhaja iz povecanja med proizvajalci iz prvega
odstavka, in sorazmerno z referen¢no kolicino, ki je na voljo
vsakemu proizvajalcu.

Odstotek iz prvega odstavka je enak razmerju med koli¢inami v
viSini 73000 ton za trzna leta v obdobju od 1999/2000 do
2003/2004 in 61500 ton za trzno leto 2004/2005 ter skupnemu
Stevilu referenénih koli¢in, ki so 31. marca 2000 na voljo na
vsakem kmetijskem gospodarstvu. Za vsakega proizvajalca
odstotek velja samo v visini referen¢nih koli¢in, ki so navede-
nemu proizvajalcu na voljo 31. marca 2000.

(*) UL L 405, 31.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 572/2003 (UL L
82, 29.3.2003, str. 20).”

(4) Uredba (ES) st. 1454/2001 se spremeni:

(a) Clen 5 se nadomesti z naslednjim:
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Clen 5

1.V primeru uporabe izkljucitve, predvidene v ¢lenu 70
Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003 o
skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in uvedbi nekaterih shem podpore za
kmete (*), Kraljevina Spanija predlozi Komisiji program za
pomo¢ tradicionalnim dejavnostim, povezanim s proizvodnjo
govejega in teleCjega mesa ter ove in koz, in ukrepe za izbolj-
Sanje kakovosti proizvodov v okviru omejitev potreb porabe
Kanarskih otokov.

Program pripravijo in izvajajo pristojni organi, ki jih imenuje
drzava ¢lanica.

2. Program financira Skupnost v visini letnega zneska, ki je
enak vsoti dejansko pla¢anih premij v letu 2003 za proizvajalce
s sedezem na Kanarskih otokih skladno z Uredbo (ES) st
1254/1999 (**), s to uredbo in Uredbo (ES) st
2529/2001 (***).

Komisija tak znesek poveca, da bi upostevala razvoj lokalne
proizvodnje. Vendar letni znesek v nobenem primeru ne sme biti
vi§ji od vsote zgornjih meja, ki veljajo v letu 2003 za premije za
goveje meso skladno z Uredbo (ES) §t. 1454/2001, ki se pomno-
Zijo z osnovnimi in dopolnilnimi premijami in placili, ki veljajo
v letu 2003, in od vsote vseh pravic do premij, ki jih imajo
proizvajalci s sedezem na Kanarskih otokih na dan 30. junija
2003 skladno z Uredbo (ES) st. 2529/2001, ter od primernega
dela nacionalne rezerve, ki se pomnozi s premijami in placili,
veljavnimi v letu 2003.

3. Komisija sprejme izvedbene dolocbe, odobri in spremeni
program ter dolo¢i in poveCa znesek, predviden v prvem
pododstavku odstavka 2 tega Clena, v skladu s postopkom iz
¢lena 144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Komisija lahko v
skladu z istim postopkom popravi omejitev, doloceno v drugem
pododstavku odstavka 2.

4.  Oblasti Kraljevine Spanije vsako leto pred 15. aprilom

predlozijo porocilo o izvajanju programa.

(*) UL L 270, 21.10.2003, str. 1.

(**) UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 806/2003 (UL L
122, 16.5.2003, str. 1).

(***) UL L 341, 22.12.2001, str. 3.”

(b) Clen 6 se razveljavi.

Clen 148
Spremembe Uredbe (ES) st. 1868/94

Uredba (ES) st. 1868/94 se spremeni:

(1) Vstavi se naslednji ¢len 4:

., Clen 4a

Najnizja cena za krompir, namenjen za proizvodnjo krompirjevega
Skroba, znasSa od trznega leta 2004/2005 dalje 178,31 EUR na tono.

Ta cena velja za koli¢ino krompirja, dobavljenega v tovarno, ki je
potreben za izdelavo ene tone skroba.

Najnizja cena se prilagodi glede na vsebnost $kroba krompirja.”

2) Clen 5 se nadomesti z naslednjim:
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., Clen 5
Premija v visini 22,25 EUR na tono proizvedenega Skroba se placa
podjetjem, ki proizvajajo krompirjev Skrob, za koli¢ino krompirje-

jalcem krompirja placali najnizjo ceno iz €lena 4a za ves krompir, ki
je potreben za proizvodnjo Skroba do navedene viSine kvote.”

(3) Clen 7 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 7

Dolocbe te uredbe ne zajemajo krompirjevega skroba, ki ga proizve-
dejo podjetja, za katera ne velja ¢len 2(2) te uredbe in ki kupijo
krompir, za katerega proizvajalci ne prejmejo placila, predvidenega v
Clenu 93 Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003
o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpore za kmete (*).

(*) UL L 270, 21.10.2003, str. 1.”
Clen 149
Spremembe Uredbe (ES) §t. 1251/1999
Uredba (ES) §t. 1251/1999 se spremeni:

(1) V clenu 4(3) se prva alinea nadomesti z naslednjim:

,,za stro¢nice:

— 63,00 EUR/t od trznega leta 2004/2005 napre;j”.
(2) V clenu 4(4) se znesek ,,19 EUR/t” nadomesti s ,,24 EUR/t”.
(3) V ¢lenu 5:

(a) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Dodatek k placilu na povrSino v visini 313 EUR/ha za trzno
leto 2004/2005 se placa za povrsino, posejano s trdo pSenico na
tradicionalnih proizvodnih obmodjih, navedenih v Prilogi II, ob
upostevanju omejitev, dolocenih v Prilogi I11.”;

(b) se Cetrti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»V regijah, kjer je proizvodnja trde pSenice dobro uveljavljena,
razen regijah iz Priloge II, se odobri posebna pomo¢ v visini
93 EUR/ha za trzno leto 2004/2005 do omejitve Stevila hektarov,
doloc¢enega v Prilogi IV.”

Clen 150
Spremembe Uredbe (ES) §t. 1254/1999

Uredba (ES) st. 1254/1999 se spremeni:
(1) V drugem pododstavku ¢lena 10(1) se ,,20 %” nadomesti s ,,40 %”.

(2) V Prilogi I se v tabeli v zvezi s posebno premijo Stevilka za Avstrijo
nadomesti s ,,373 400”.

(3) V Prilogi II se v tabeli v zvezi s premijo za krave dojilje Stevilke za
Auvstrijo in Portugalsko nadomestijo s ,,375 000 in ,,416 539”.

Clen 151
Spremembe Uredbe (ES) $t. 1673/2000
Uredba (ES) st. 1673/2000 se spremeni:

(1) Clen 1 se spremeni:
(a) Vodstavku 2 se toc¢ka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) ,kmet® pomeni kmet, kakor je opredeljen v clenu 2(a)
Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003 z dne 29. septembra 2003
o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru
skupne kmetijske politike in uvedbi nekaterih shem
podpore za kmete (*).
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(*) UL L 270, 21.10.2003, str. 1”
(b) V odstavku 3 se ,,Uredba (ES) st. 1251/1999” nadomesti s ,,Clen
52 Uredbe (ES) st. 1782/2003.”

(2) V prvi in drugi alinei ¢lena 5(2) se ,Clen 5a Uredbe (ES) st.
1251/1999” nadomesti s ,,Clen 52 Uredbe (ES) st. 1782/2003”.

Clen 151a
Spremembe Uredbe (ES) §t. 546/2002

Uredba (ES) st. 546/2002 se spremeni na naslednji nacin:

1. v Clenih 1 in 2 ter v Prilogi I se ,,zetve 2002, 2003 in 2004 nadome-
stijo z ,,zetve 2002, 2003, 2004 in 2005”

2. Naslov druge preglednice iz Priloge II se nadomesti z naslednjim:

»~Zajamceni pragi za zetve 2003, 2004 in 2005”.

Clen 151b
Sprememba Uredbe (ES) st. 2075/92

v ¢lenu 13(1) se doda naslednja alinea:

— 3 % premije za Zetev 2005.”.

Clen 152
Spremembe drugih uredb

Crtajo se naslednje dolocbe:

(a) ¢len 3 Uredbe (EGS) st. 2358/71;

(b) €leni 3 do 25 Uredbe (ES) st. 1254/1999;
(c) ¢leni 3 do 11 Uredbe (ES) st. 2529/2001;

(d) naslov I in IT Uredbe (EGS) st. 2075/92. Vendar se Se naprej uporab-
ljata za zahtevke za neposredna placila v zvezi z zetvijo leta 2005;

(e) ¢lena 12 in 13 Uredbe (EGS) §t. 1696/71 ('). Vendar se $e naprej
uporabljata za zahtevke za neposredna placila v zvezi z zetvijo leta
2004 in 2005, ¢e se drzava ¢lanica odlo€i, da uporabi shemo enot-
nega placila po prehodnem obdobju za hmelj iz tretjega pododstavka
¢lena 71(1) te uredbe.

Clen 153
Razveljavitve

1. Uredba (EGS) st. 3508/92 se razveljavi. Vendar se Se naprej
uporablja za zahtevke za neposredna placila v zvezi s koledarskim letom
pred letom 2005.

2. Uredba (ES) §t. 1017/94 se razveljavi s 1. januarjem 2005.

3. Uredba (ES) st. 1577/96 in Uredba (ES) §t. 1251/1999 se razvelja-
vita. Vendar se $e naprej uporabljata za trzno leto 2004/2005.

4. Uredba (ES) §t. 1259/1999 se razveljavi s 1. majem 2004. Vendar
se Clena 2a in 11 Uredbe (ES) $t. 1259/1999 ter, za namene uporabe
navedenih ¢lenov, Priloga navedene uredbe Se naprej uporabljajo do 31.
decembra 2005. Poleg tega se Cleni 3, 4, 5 in, za namene uporabe nave-
denih ¢lenov, Priloga Uredbe (ES) §t. 1259/1999, Se naprej uporabljajo

(") UL L 175, 4.8.1971, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 2320/2003 (UL L 345, 31.12.2003, str. 18).
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do 31. decembra 2004.» Al The simplified scheme referred to in
Article 2a of that Regulation shall not apply to the new Member States.
|

4a.  Uredba Sveta (ES) $t. 1051/2001 (") se razveljavi. Vendar se Se
naprej uporablja za trzno leto 2005/2006.

4b.  Uredba (ES) st. 1098/98 se razveljavi. Vendar se Se naprej
uporablja do 31. decembra 2005, ¢e se drzava ¢lanica odloci, da uporabi
shemo enotnega placila po prehodnem obdobju za hmelj iz tretjega
pododstavka ¢lena 71(1) te uredbe.

5. Sklicevanja na razveljavljene uredbe se razlagajo kot sklicevanja
na to uredbo.

Clen 154
Prehodne dolocbe za poenostavljeno shemo

Kadar drzava ¢lanica uporabi poenostavljeno shemo iz ¢lena 2a Uredbe
(ES) 8t. 1259/1999, se uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) Leto 2003 je zadnje leto, v katerem lahko sodelujo¢i vloZijo nove
zahtevke;

(b) Sodelujoci Se naprej prejemajo znesek, doloCen v okviru poenostav-
ljene sheme, do leta 2005;

(c) Poglavja 1 in 2 naslova II te uredbe ne veljajo za zneske, odobrene
v okviru poenostavljene sheme med sodelovanjem v shemi;

(d) Kmetje, ki sodelujejo v poenostavljeni shemi, niso upraviceni, da
zaprosijo za enotno placilo, dokler sodelujejo v poenostavljeni
shemi. V primeru zahtevka za shemo enotnega placila se znesek,
odobren v okviru poenostavljene sheme, vkljuci v referencni znesek
iz ¢lena 37 in izracuna ter prilagodi v skladu s poglavjem 2 naslova
111 te uredbe.

Clen 154a
Prehodna ureditev za nove drZave ¢lanice

1. Ce so potrebni prehodni ukrepi, ki bi novim drzavam &lanicam
olajsali prehod iz sheme enotnih placil na povrsino na shemo enotnih
placil ter druge sheme pomoci iz naslovov III in IV, se ti ukrepi spre-
jmejo v skladu s postopkom iz Clena 144(2).

2. Ukrepi iz odstavka 1 se lahko sprejmejo med 1. majem 2004 in
30. junijem 2009 ter se ne uporabljajo po tem datumu. Svet lahko na
predlog Komisije s kvalificirano vecino podaljSa to obdobje.

Clen 155
Druge prehodne dolocbe

Nadaljnji ukrepi, potrebni za lazji prehod iz ureditve, predvidene v
uredbah iz ¢lenov 152 in 153, na tisto, vzpostavljeno s to uredbo, zlasti
tisti, ki so povezani z uporabo ¢lenov 4 in 5 ter Priloge k Uredbi (ES)
§t. 1259/1999 in ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1251/1999 ter za prehod iz
tistth dolo¢b, povezanih z nalrti za izboljSanje iz Uredbe (EGS) st.
1035/72, na dolocbe iz ¢lenov83 do 87 te uredbe, se lahko sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) te uredbe. Uredbe in ¢leni iz Elenov
152 in 153 se $e naprej uporabljajo, da se doloCijo referencni zneski iz
Priloge VII.

(') UL L 148, 1.6.2001, str. 3.
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Clen 155a

Komisija do 31. decembra 2009 Svetu predlozi porocilo o izvajanju te
uredbe v zvezi z bombazem, olj¢nim oljem, namiznimi oljkami in olj¢-
nimi nasadi, tobakom ter hmeljem, ki mu po potrebi prilozi ustrezne
predloge.

Clen 156
Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Uporablja se od zacetka njene veljavnosti z naslednjimi izjemami:

(a) Poglavja 4 in 5 naslova II se uporabljata za zahtevke za placila,
vlozene od koledarskega leta 2005 naprej. Vendar se ¢len 28(2)
uporablja za zahtevek za placila v okviru poglavij 1 do 7 naslova IV
od 1. januarja 2004.

(b) Poglavja 1, 2, 3, 6 in ¢len 149 naslova IV se uporabljajo od trznega
leta 2004/2005 napre;.

(c) Poglavja 4, 5, 7 in ¢len 150 naslova IV se uporabljajo od 1. januarja
2004.

(@) Clen 20 poglavja 1 naslova II, naslov III, poglavja 8, 10, 11 in 13
ter ¢len 147 poglavja IV se uporabljajo od 1. januarja 2005, razen
Clena 147(3)(d), ki se uporablja od 1. aprila 2003.

(e) Poglavje 9 naslova IV se uporablja od trznega leta 2005/2006
naprej.

(® Clena 151 in 152 se uporabljata od 1. januarja 2005, razen ¢lena 152
(a), ki se uporablja od trznega leta 2005/2006 napre;.

(g) Poglavje 10a naslova IV se uporablja od 1. januarja 2006 za
bombaz, ki je posajen od tega datuma dalje.

(h) Poglavje 10b naslova IV se uporablja od trznega leta 2005/2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA I

Seznam shem podpore, ki izpolnjujejo merila iz ¢lena 1

Sektor

Pravna podlaga

Opombe

Enotno placilo

Enotno placilo na povrsino

Trda pSenica (t. durum)

Stroc¢nice

Riz

Lupinarji

Energetske rastline

Skrobni krompir

Mleko in mle¢ni proizvodi
Poljs¢ine na Finskem in v neka-
terih regijah Svedske

Semena

Poljs¢ine

Ov¢je in kozje meso

Goveje in telecje meso

Naslov III te uredbe

Naslov Clen 143b te

uredbe

1Va,

Naslov IV, poglavje 1 te uredbe

Naslov IV, poglavje 2 te uredbe
Naslov 1V, poglavje 3 te uredbe
Naslov 1V, poglavje 4 te uredbe
Naslov IV, poglavje 5 te uredbe
Naslov 1V, poglavje 6 te uredbe

Naslov 1V, poglavje 7 te uredbe
Naslov IV, poglavie 8 te
uredbe () (°)
Naslov 1V, poglavie 9 te
uredbe (%) (°)

Naslov 1V, poglavie 10 te
uredben () (°)

Naslov 1V, poglavie 11 te
uredbe (°) ()

Naslov 1V, poglavje 12 te
uredbe (%)

Nevezano placilo (glej Prilogo
vh ()

Nevezano placilo, ki nadomesti
vsa neposredna placila, navedena
v tej prilogi

Pla¢ilo na povrSino (premija za
kakovost)

Placilo na povrsino
Placilo na povrsino
Placilo na povrsino
Placilo na povrsino
Pomoc¢ za pridelavo

Mlecéna dodatno

placilo

premija  in

Posebna regionalna pomo¢ za
poljscine

Pomoc¢ za pridelavo

Placilo na povrsino, vkljucno s
pladili za praho, placili za travno
silazo,  dodatnimi  zneski (?),
dodatkom in posebno pomocjo
za trdo pSenico

Premija za ovce in koze, dodatna

premija in nekatera dodatna
placila
Posebne premije(®), zunajse-

zonske premije, premije za krave
dojilje (vkljuéno z nakazili za
telice in dodatno nacionalno
premijo za krave dojilje, kadar je
sofinancirana) (°), premije za
zakol (%), ekstenzifikacijska
placila, dodatna placila

Stro¢nice Naslov 1V, poglavije 13 te | Placilo na povrSino
uredbe (°)
Posebne vrste kmetijstva in | Clen 69 te uredbe (*)

kakovostna proizvodnja

Suha krma

Shema za male kmete

Oljcno olje

Sviloprejke

Banane

Rozine

Tobak

Hmelj

Clen 71(2), drugi pododstavek
te uredbe (°)

Clen 2a

Uredbe (ES) st. 1259/1999

Naslov IV, poglavie 10b te
uredbe

Clen 1

Uredbe (EGS) st. 845/72
Clen 12

Uredbe (EGS) st. 404/93
Clen 7(1)

Uredbe (ES) st. 2201/96

Naslov 1V, poglavje 10c te
uredbe

Naslov IV, poglavje 10d te
uredbe (%) ()

Prehodna pomo¢ na povrsino za
kmete, ki prejemajo manj kot
1250 EUR

Placilo na povrsino

Pomo¢ za gojenje

Pomo¢ za pridelavo

Placilo na povrsino

Pomoc¢ za pridelavo

Placilo na povrsino
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Sektor Pravna podlaga Opombe
Posei Naslov III Uredbe Sveta $t. | Neposredna pladila v smislu
247/2006 (°) ¢lena 2 v okviru ukrepov, dolo-
¢enih po programih
Egejski otoki Cleni 6 (%) (), 8, 11 in 12 Sektorji: goveje in tele¢je meso;
Uredbe (EGS) &. 2019/93 krompir; olive; med
Bombaz Naslov 1V, poglavje 10a te | Plac¢ilo na povrSino
uredbe

(") Od 1. januarja 2005 ali kasneje v primeru uporabe ¢lena 71. Za 2004 ali kasneje v primeru uporabe ¢lena 71 se
neposredna placila, navedena v Prilogi VI, vkljuéijo v Prilogo I, razen posusene krme.

(*) V primeru uporabe ¢lena 70.

(®) V primeru uporabe ¢lenov 66, 67, 68 ali 68a.

(*) V primeru uporabe ¢lena 69.

(°) V primeru uporabe ¢lena 71.

(°) UL L 42, 14.2.2006, str. 1.
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PRILOGA 11

Nacionalne zgornje meje iz ¢lena 12(2)

(v milijonih evrov)

DrZava ¢lanica 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012
Belgija 4,7 6,2 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7
Danska 7,7 10,3 12,9 12,9 12,9 12,9 12,9 12,9
Nemcija 40,4 54,6 68,3 68,3 68,3 68,3 68,3 68,3
Gr¢ija 45,4 60,6 75,7 75,7 75,7 75,7 75,7 75,7
Spanija 56,9 76,5 95,5 95,5 95,5 95,5 95,5 95,5
Francija 51,4 68,7 85,9 85,9 85,9 85,9 85,9 85,9
Irska 15,3 20,4 25,5 25,5 25,5 25,5 25,5 25,5
Italija 62,3 83,7 104,6 104,6 104,6 104,6 104,6 104,6
Luksemburg 0,2 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4
Nizozemska 6,8 9,2 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5
Auvstrija 12,4 17,1 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3
Portugalska 10,8 14,6 18,2 18,2 18,2 18,2 18,2 18,2
Finska 8,0 10,8 13,6 13,6 13,6 13,6 13,6 13,6
Svedska 6,6 8,8 11,0 11,0 11,0 11,0 11,0 11,0
Zdruzeno Kralje- 17,7 23,6 29,5 29,5 29,5 29,5 29,5 29,5
stvo
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PRILOGA 1T

Predpisane zahteve ravnanja, navedene v ¢lenih 3 in 4

A. Velja od 1.1.2005
Okolje

1.

Direktiva Sveta 79/409/EGS z dne 2. aprila 1979 o ohranjanju prosto
zivecih ptic

Cleni 3, 4(1), (2), (4),
5,71in 8

2. Direktiva Sveta 80/68/EGS z dne 17. decembra 1979 o varstvu | Clena 4 in 5
podzemne vode pred onesnazevanjem z nekaterimi nevarnimi snovmi
(UL L 20, 26.1.1980, str.43)
3. Direktiva Sveta 86/278/EGS z dne 12. junija 1986 o varovanju okolja, | Clen 3
Se zlasti tal pri uporabi blata iz Cistilnih naprav v kmetijstvu
4. Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra 1991 o varstvu voda | Clena 4 in 5
pred onesnazevanjem z nitrati iz kmetijskih virov
S. Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne21. maja 1992 o ohranjanju naravnih | Cleni 6, 13, 15 in 22

habitatov ter prosto zivecih zivalskih in rastlinskih vrst

(b)

Javnozdravstveno varstvo in zdravstveno varstvo Zivali

Identifikacija in registracija zivali

6.

Direktiva Sveta 92/102/EGS z dne 27. novembra 1992 o identifikaciji

Cleni 3, 4in 5

Uredba Komisije (ES) $t. 2629/97 z dne 29. decembra 1997 o doloéitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 820/97 v zvezi z uses-
nimi znamkami, registri gospodarstev in potnimi listi v okviru sistema
za identifikacijo in registracijo govedi (UL L 354, 30.12.1997, str. 19)

Clena 6 in 8

Uredba (ES) §t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17.
julija 2000 o dolocitvi sistema za identifikacijo in registracijo govedi in
0 oznacevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in o
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 820/97 (UL L, 11.8.2000, str. 1)

Clena 4 in 7

8a.

Uredba Sveta (ES) §t. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi
sistema za identifikacijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi
Uredbe (ES) st. 1782/2003 in direktiv 92/102/EGS in 64/432/EGS (UL
L 5,9.1.2004, str. 8).

Cleni 3,4 1in 5

B. Velja od 1.1.2006
Javnozdravstveno varstvo, zdravstveno varstvo Zivali in rastlin

9.

Direktiva Sveta 94/414/EGS z dne 15. julija 1991 o dajanju fitofarma-
cevtskih sredstev v promet (UL L 230, 19.8.1991, str. 1)

Clen 1

10.

Direktiva Sveta 96/22/ES z dne 29. aprila 1996 o prepovedi uporabe
nekaterih snovi s hormonskim in tireostatiénim uc¢inkovanjem in agoni-
stov beta v zivinoreji ter o razveljavitvi Direktive 81/602/EGS, Direk-
tive 88/146/EGS in Direktive 88/299/EGS (UL L 125, 23.5.1996, str.
3)

Cleni 3,4,5in 7

I1.

Uredba (ES) st. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28.
januarja 2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtev za zivilsko zakono-
dajo, o ustanovitvi Evropske agencije za varnost zivil in o dolocCitvi
postopkov glede varnosti zivil (UL L 31, 1.2.2002, str. 1)

Cleni 14, 15, 17(1),
18, 19 in 20

Uredba (ES) st. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22.
maja 2001 o dolocitvi podrobnih pravil za preprecevanje, obvladovanje
in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij
(UL L 147, 31.5.2001, str. 1)

Cleni 7, 11, 12, 13 in
15

Obvescanje o boleznih

13.

Direktiva Sveta 85/511/EGS z dne 18. novembra 1985 o uvedbi
ukrepov Skupnosti za obvladovanje slinavke in parkljevke (UL L 315,
26.11.1985, str. 11)

Clen 3
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14.

Direktiva Sveta 92/119/EGS z dne 17. decembra 1992 o splosnih
ukrepih Skupnosti za nadzor nad dolocenimi zivalskimi boleznimi in o
posebnih ukrepih v primeru vezikularne bolezni prasicev (UL L 62,
15.3.1993, str. 69)

Clen 3

15.

Direktiva Sveta 2000/75/EGS z dne 20. novembra 2000 o posebnih
doloc¢bah za obvladovanje in izkoreninjenje bolezni modrikastega jezika
(UL L 327, 22.12.2000, str. 74)

Clen 3

C. Velja od 1.1.2007

Dobro

pocutje zivali

16. | Direktiva Sveta 91/629/EGS z dne 19. novembra 1991 o minimalnih | Clena 3 in 4
standardih za za$¢ito telet (UL L 340, 11.12.1991, str. 28)

17. | Direktiva Sveta 91/630/EGS z dne 19. novembra 1991 o minimalnih | Clena 3 in 4(1)
standardih za zascito prasicev (UL L 340, 11.12.1991, str. 33)

18. | Direktiva Sveta 98/58/ES z dne 20. julija 1998 o zailiti Zivali za | Clen 4

kmetijsko rejo (UL L 221, 8.8.1998, str. 23)
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PRILOGA IV

Dobri kmetijski in okoljski pogoji, navedeno v ¢lenu 5

Zadeva

Standardi

Erozija tal:

Zascita tal s primernimi ukrepi

— Minimalna talna odeja
— Minimalno upravljanje zemljis¢, ki
odraza specificne razmere na

— Ohranjanje teras

Organska snov v tleh:

Ohranjanje ravni organske snovi v tleh
s primerno dejavnostjo

— Standardi za kolobar,

primerno

kjer je

— Upravljanje z ornimi strni$éi

Struktura tal:

Ohranjanje strukture tal s primernimi
ukrepi

— Ustrezna raba strojev

Minimalna raven vzdrzevanja:
Zagotavljati minimalno raven vzdrze-
vanja in izogibati se slabSanju habi-
tatov

— Minimalne obremenitve zivine in/
ali ustrezni rezimi

— Za&cCita trajnega travnika
» M3 — Ohranitev krajinskih znacil-

prepoved krcenja oljénih dreves

— Preprecevanje  rasti  nezaZelene
vegetacije na kmetijskem zemljiscu

— Vzdrzevanje olj¢nih nasadov v
dobrem vegetacijskem stanju <«
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PRILOGAV

Zdruzljive sheme pomoci iz ¢lena 26

Sektor

Pravna podlaga

Opombe

Suho grozdje
Kmetijsko okolje

Gozdarstvo

Obmocja z omejenimi
moznostmi in podrocja
z okoljskimi omejitvami

Posusena krma
Citrusi za predelavo
Paradiznik za predelavo

Vino

Clen 7 Uredbe (ES) &t. 2201/96

Poglavje VI Naslova II (Cleni 22 do 24) in ¢len
55(3) Uredbe (ES) §t. 1257/1999

Clen 31 in &len 55(3) Uredbe (ES) &. 1257/1999

Poglavje V Naslova II (Cleni 13 do 21) in ¢len
55(3) Uredbe (ES) st. 1257/1999

Clena 10 in 11 Uredbe (ES) &t. 603/95
Clen 1 Uredbe (ES) &t. 2202/96

Clen 2 Uredbe (ES) &t. 2201/96

Clena 11 in 15 Uredbe (ES) &t. 1493/1999

Podpora na povrsino

Podpora na povrsino

Podpora na povrsino

Podpora na povrsino

Pomo¢ za proizvodnjo
Pomo¢ za proizvodnjo
Pomo¢ za proizvodnjo

Pomo¢ za prestrukturi-
ranje
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PRILOGA VI

Seznam neposrednih placil v povezavi z enotnim placilom iz ¢lena 33

Sektor

Pravna podlaga

Opombe

Poljscine

Krompirjev $krob

Stro¢nice

Riz

Semena (')

Goveje in telecje
meso

Mleko in mle¢ni
proizvodi

Ov¢je in kozje
meso

Egejski otoki (')

Suha krma

Bombaz

Oljéno olje

Tobak

Hmelj

Cleni 2, 4in 5

Uredbe (ES) §t. 1251/1999
Clen 8(2)

Uredbe (EGS) &t. 1766/92
Clen 1

Uredbe (ES) &t. 1577/96
Clen 6

Uredbe (ES) &t. 3072/95

Clen 3

Uredbe (EGS) &t. 2358/71
Cleni 4, 5, 6, 10, 11, 13 in 14

Uredbe (ES) §t. 1254/1999
Naslov 1V, poglavje 7 te uredbe

Clen 5

Uredbe (ES) st. 2467/98
Clen 1

Uredbe (EGS) st. 1323/90

Cleni 4, 5 in 11(1) in alinee 1, 2 in 4
¢lena 11(2)

Uredbe (ES) &t. 2529/2001

Clen 6(2) in (3) Uredbe (EGS) it.
2019/93

Clen 3

Uredbe (ES) &t. 603/95

Odstavek 3 Protokola 4 o bombazu,
priloZzen Aktu o pristopu Gr¢ije

Clen 5

Uredbe §t. 136/66/EGS
Clen 3

Uredbe (EGS) st. 2075/92
Clen 12

Uredbe (EGS) $t. 1696/71
Clen 2

Uredbe (EGS) st. 1098/98

Placilo na povrsino, vkljuéno s placili
za praho, placili za siliranje trave, dodat-
nimi zneski('), dodatek in posebna
pomo¢ za trdo pSenico

Placilo za kmete, ki pridelujejo krompir,
namenjen za proizvodnjo krompirjevega
Skroba

Placilo na povrsino

Placilo na povrsino

Pomoc¢ za pridelavo

Posebne premije, zunajsezonske
premije, premije za krave dojilje
(vkljuéno z nakazili za telice in dodatno
nacionalno premijo za krave dojilje,
kadar je sofinancirana), premije za
zakol, ekstenzifikacijska placila, dodatna
placila

Premija za mle¢ne proizvode in dodatna
placila (?)

Premija za ovce in koze, dodatna
premija in nekatera dodatna placila

Sektorji: goveje in telecje meso

Premija za predelane proizvode (uporab-
ljena v skladu s to¢ko D Priloge VII k
tej uredbi)

Podpora v obliki placila za nepreciscen
bombaz

Pomo¢ za pridelavo

Pomoc¢ za pridelavo

Placilo na povrsino

Pomo¢ za zacasno premeno

(") Razen v primeru uporabe ¢lena 70.
(® 0Od 2007, razen v primeru uporabe ¢lena 62.
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PRILOGA VIl

Izracun referenénega zneska, navedenega v ¢lenu 37

A.  Pomo¢ na povrsino

l. Kadar kmet prejema pomo¢ na povrsino, se Stevilo hektarjev, zaokrozenih
na dve decimalni mesti, za katero je bilo izpla¢ilo odobreno v vsakem letu
referen¢nega obdobja, pomnozi z naslednjimi zneski:

1.1. Za zita, vkljuéno s trdo pSenico, oljnice, stro¢nice, laneno seme, lan in
konopljo, gojeno za vlakna, travno silazo in praho:

— 63 EUR na tono, pomnoZeno z donosom, kot doloc¢a ¢len 4(2) Uredbe
(ES) st. 1251/1999, predpisanim v naértu regionalizacije za zadevno
regijo, ki se uporablja v koledarskem letu 2002.

Ta tocka se uporablja ne glede na dolocbe, doloc¢ene v drzavah ¢lanicah pri
uporabi ¢lena 6(6) Uredbe (ES) §t. 1251/1999.

Z odstopanjem od clena 38 se povprecje za lan in konopljo izracuna na
podlagi $tevila hektarjev, za katero je placilo odobreno v koledarskem letu
2001 in 2002.

1.2. Zariz:
— 102 EUR na tono pomnoZzeno z naslednjimi povpre¢nimi donosi:
Drzave ¢lanice donos (t/ha)

Spanija 6,35
Francija

— - mati¢no ozemlje 5,49
— - Francoska Gvajana 7,51
Gréija 7,48
Italija 6,04
Portugalska 6,05

1.3. Za zrnate stro¢nice:

— za leCo in ¢iCerko, 181 EUR/ha

— za graSico, 175,02 EUR/ha leta 2000, 176,60 EUR/ha leta 2001 in
150,52 EUR/ha leta 2002.

2. Kadar kmet prejme dodatek za trdo pSenico ali posebno pomoc, se Stevilo
hektarjev, zaokrozenih na dve decimalni mesti, katerim je bilo izplacilo
odobreno v vsakem letu referenénega obdobja, pomnozi z naslednjimi
zneski:

V obmocjih, navedenih v Prilogi II Uredbe (ES) §t. 1251/1999 in v Prilogi
IV Uredbe (ES) §t. 2316/1999:

— 291 EUR/ha za enotno placilo, ki se odobri za koledarsko leto 2005,

— 285 EUR/ha za enotno placilo, ki se odobri za koledarsko leto 2006 in
za naknadna koledarska leta.

V obmogjih, navedenih v Prilogi V Uredbe (ES) §t. 2316/1999:
— 46 EUR/ha za enotno placilo, ki se dodeli za koledarsko leto 2005,

3. V prejs$njih tockah pomeni ,Stevilo hektarjev” to¢no doloceno Stevilo
hektarjev, ki ustrezajo razli¢nim vrstam pomoc¢i na povrsino, navedenim v
Prilogi VI te Uredbe, za katero so izpolnjeni vsi pogoji, dolo¢eni v pravilih
za dodeljevanje pomoci, ob upostevanju uporabe ¢lenov 2(4) in 5 Uredbe
(ES) 8t. 1251/1999. Pri rizu se z odstopanjem od ¢lena 6(5) Uredbe Sveta
(ES) st. 3072/95, kjer obmocja, namenjena rizu, v eni drzavi Clanici v refe-
renc¢nem obdobju presegajo njeno najvecjo zajamceno povriSino za to
obdobje, znesek na hektar sorazmerno zmanjsa.

B. Izplaéilo za krompirjev skrob

Kadar kmet prejme placilo za krompirjev $krob, se znesek izracuna tako, da se
Stevilo ton, za katero je tako placilo odobreno v vsakem letu referencnega
obdobja, pomnozi z 44,22 EUR na tono krompirjevega Skroba. Drzave ¢lanice
izracunajo Stevilo hektarjev, ki so vkljuceni v izratunu enotnega izplacila, sora-
zmerno s Stevilom ton proizvedenega krompirjevega Skroba, za katero je bila
pomoc, predvidena v ¢lenu 8(2) Uredbe (EGS) st. 1766/92, odobrena za vsako
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leto referen¢nega obdobja in v okviru omejitev osnovne povrsine, ki jo doloci
Komisija na podlagi Stevila hektarjev, ki jih zajema pogodba o pridelavi v refe-
rencnem obdobju, ki ga sporocijo drzave ¢lanice.

C. Premije in dodatki za Zivino

Kadar kmet prejme premije in/ali dodatke za zivino, se znesek izrauna tako, da
se Stevilo dolocenih zivali, za katere je tako placilo odobreno v vsakem letu refe-
renénega obdobja, pomnozi z zneski na glavo, doloenimi za koledarsko leto
2002 z ustreznimi ¢leni, navedenimi v Prilogi VI, ob upostevanju uporabe ¢lena
4(4), €lena 7(2) in €lena 10(1) Uredbe (ES) §t. 1254/1999 ali €lena 8(3) Uredbe
(ES) s§t. 2529/2001.

Z odstopanjem od c¢lena 38 se pri dodatnih placilih za koze in ovce, ki se
odobrijo na podlagi prve, druge in Cetrte alinee ¢lena 11(2) Uredbe (ES) st.
2529/2001, povprecje izracuna na podlagi Stevila zivali, za katere je bilo placilo
odobreno v koledarskem letu 2002.

Vendar pa se placila v skladu s ¢lenom 4(2) drugega pododstavka Uredbe (ES) st.
1254/1999 ne upostevajo.

Poleg tega z odstopanjem od ¢lena 38 v primeru uporabe ¢lena 32(11) in (12)
Uredbe Komisije (ES) st. 2342/1999 in c¢lena 4 Uredbe Komisije (ES) St.
1458/2001 stevilo zivali, za katere je placilo odobreno v letu, ko so bili uporab-
ljeni ukrepi, ki jih je treba upostevati pri izracunu referenénega zneska, ni visje
od povprecja Stevila zivali, za katere je bilo odobreno placilo v letu/letih, ko se
taki ukrepi niso uporabljali.

D. Posusena krma

Kadar kmet dobavi krmo v okviru pogodbe, dolocene v ¢lenu 9(c) Uredbe ES !!!
error character !!! o!!! error character !!! Q!!! error character !!! Qt. 603/95, ali
prijave povr!!! error character !!! o!!! error character !!! Q!!! error character !!!
Qin skladno s ¢lenom 10 iste uredbe, dr!!! error character !!! o!!! error character
111 QN error character !!! Qave ¢lanice izraCunajo znesek, ki se vkljuéi v refe-
ren¢ni znesek, sorazmerno s !!! error character !!! o!!! error character !!! Q!!!
error character !!! Qtevilom ton proizvedene posu!!! error character !!! o!!! error
character !!! ‘Q!!l error character !!! Qene krme, za katero je bila odobrena
pomo¢, dolocena v clenu 3 te uredbe, za vsako leto referencnega obdobja in v
okviru omejitev naslednjih zgornjih meja, izra!!! error character !!! o!!! error
character !!! ‘Q!!! error character !!! Qenih v milijonih EUR.

Zgornja meja za Zgornja meja za
krmo, predelano v krmo, predelano v
proizvode, proizvode, Skupna zeormi
Drzava ¢lanica navedene v ¢lenu 3 | navedene v ¢lenu 3 upna zgornja
(2) Uredbe (ES) &. | (3) Uredbe (ES) it. meja
603/95 (dehidrirana 603/95 (krma,
krma) susena na soncu)

BLEU 0,049 0,049
Danska 5,424 5,424
Nemcija 11,888 11,888
Gréija 1,101 1,101
gpanija 42,124 1,951 44,075
Francija 41,155 0,069 41,224
Irska 0,166 0,166
Italija 17,999 1,586 19,585
Nizozemska 6,804 6,804
Avstrija 0,070 0,070
Portugalska 0,102 0,020 0,122
Finska 0,019 0,019
Svedska 0,232 0,232
Zdruzeno kralje- 1,950 1,950
stvo

Drzave ¢lanice izracunajo $tevilo hektarjev, ki se vkljucijo v izracun referenénih
zneskov, sorazmerno s $tevilom ton proizvedene posusene krme, za katero je bila
odobrena pomo¢, dolo¢ena v ¢lenu 3 Uredbe (ES) §t. 603/95, za vsako leto refe-
renénega obdobja in v okviru omejitev osnovne povrsine, ki jo dolo¢i Komisija
na podlagi Stevila hektarjev, ki ga zajema pogodba o pridelavi ali prijava povrsin
v referen¢nem obdobju, ki ga sporocijo drzave ¢lanice.
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E. Regionalne pomo¢i
V zadevnih regijah se naslednji zneski vklju¢ijo v izradun referenénega zneska:

— 24 EUR na tono, ki se pomnozijo z donosom, uporabljenim za placila na
povrsino za zita, oljnice, laneno seme ter lan in konopljo, ki se ju goji za
vlakna, v regijah, navedenih v ¢lenu 4(4) Uredbe (ES) §t. 1251/1999;

— znesek na glavo, kot je predvideno v ¢lenu 9(1)(a) in (b) Uredbe (ES) st.
1452/2001, ¢lenih 13(2) in (3), 22(2) in (3) Uredbe (ES) §t. 1453/2001, ¢lenih
5(2) in (3), 6(1) in (2) Uredbe (ES) st. 1454/2001, ki se pomnozi s Stevilom
zivali, za katera je placilo odobreno v letu 2002;

— znesek na glavo, kot je predvideno v ¢lenu 6(2) in (3) Uredbe (EGS) st.
2019/93, ki se pomnozi s Stevilom zivali, za katera je placilo odobreno v letu
2002;

F. Pomo¢i za seme

Kadar je kmet prejel pomo¢ za proizvodnjo semen, se znesek izraCuna tako, da se
Stevilo ton, za katero je placilo odobreno v vsakem letu referenénega obdobja,
pomnozi z zneskom na tono, dolo¢eno pri uporabi Clena 3 Uredbe (EGS) st.
2358/71. Drzave clanice izracunajo $tevilo hektarjev, ki se vkljuéi v izracun enot-
nega placila, sorazmerno s povrsino, sprejeto za certifikacijo, za katero je bila
dolocena pomo¢ v ¢lenu 3 Uredbe (EGS) §t. 2358/71 v vsakem letu referenc¢nega
obmodja in v okviru omejitev osnovne povrsine, ki jo dolo¢i Komisija na podlagi
celotne povrsine, sprejete za certifikacijo, kot je sporoceno Komisiji skladno z
Uredbo (EGS) st. 3083/73. Ta celotna povrSina ne vsebuje povrsine, sprejete za
certifikacijo za riz (Oryza sativa L.), piro (Triticum spelta L.), ter vlakna in lan za
olje (Linum usitatissimum L.) ter konopljo (Cannabis sativa L.), ki so ze prijav-
ljene za poljscine.

G. Bombaz

Ce kmet prijavi povriine, zasajene z bombazem, drzave ¢&lanice izradunajo
znesek, katerega je treba vkljuciti v referencni znesek z mnoZenjem Stevila hekta-
rjev (z do dvema decimalnima mestoma), na katerih se je proizvajal bombaz, v
zvezi s katerim je dodeljena pomo¢ v skladu z odstavkom 3 Protokola st. 4 o
bombazu (') v vsakem referenénem obdobju, z naslednjimi zneski na hektar:

— 966 evrov za Gr¢ijo,

— 1509 evrov za Spanijo,

— 1202 evrov za Portugalsko.
H. Oljéno olje

Ce je kmet prejel pomoé¢ za proizvodnjo oljénega olja, se znesek izraduna z
mnozenjem Stevila ton, v zvezi s katerimi je to placilo izvrSeno v referen¢nem
obdobju (tj. za vsako izmed trznih let 1999/2000, 2000/2001, 2001/2002 in
2002/2003), z ustreznim zneskom na enoto pomo¢i, ki je izrazen v evrih na tono,
kakor je dolo¢eno v uredbah (ES) st. 1415/2001 (), (ES) §t. 1271/2002 (3), (ES)
§t. 1221/2003 (*) in »M6 (ES) st. 1299/2004 (°) <, ter pomnozZi s koeficientom
0,6. Vendar se lahko drzave clanice do 1. avgusta 2005 odlocijo, da povisajo ta
koeficient. Ta koeficient se ne uporablja za kmete, katerih povprecno Stevilo
hektarov po GIS za oljke v referencnem obdobju je manjse kakor 0,3, izkljucujo¢
stevilo hektarov po GIS za oljke, ki ustreza dodatnim drevesom, posajenim po 1.
maju 1998 izven katerega koli odobrenega programa sajenja. Stevilo hektarov po
GIS za oljke se izratuna ob uporabi skupne metode, ki se dolo¢i v skladu s
postopkom iz ¢lena 144(2), ter na podlagi podatkov iz geografskega informacij-
skega sistema za pridelovanje oljk.

Ce se plagila pomoéi med referenénim obdobjem izvedejo z uporabo ukrepov iz
¢lena 2(3) Uredbe (EGS) st. 1638/98 (°), se izraCun iz tretjega pododstavka prila-
godi na naslednji nacin:

— Ce so ukrepi uporabljeni samo za eno trzno leto, je Stevilo ton, ki ga je treba
upostevati za zadevno leto, enako Stevilu ton, za katerega bi bila dodeljena
pomoc, ¢e se ukrepi ne bi uporabljali,

— ¢e se ukrepi uporabljajo za dve zaporedni trzni leti, se Stevilo ton, ki ga je
treba upostevati za prvo zadevno leto, dolo¢i v skladu s prvo alineo, Stevilo
ton, ki ga je treba upostevati za naslednje leto, pa je enako Stevilu ton, v zvezi
s katerim je pomo¢ dodeljena za trzno leto pred referen¢nim obdobjem in na
katero ni vplivala uporaba teh ukrepov.

() UL L 291, 19.11.1979, str. 174.
() UL L 191, 13.7.2001, str. 10.
() UL L 184, 13.7.2002, str. 5.

() UL L 170, 9.7.2003, str. 8.

() UL L 244, 16.7.2004, str. 16.
() UL L 210, 28.7.1998, str. 32.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 101

Drzave clanice izracunajo Stevilo hektarov, ki jih je treba vkljuciti v izraCun enot-
nega placila, kot Stevilo hektarov po GIS za oljke, ob uporabi skupne metode, ki
se dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 144(2), ter na podlagi podatkov iz
geografskega informacijskega sistema za pridelovanje oljk, razen $tevila hektarov
po GIS za dodatna drevesa, posajena izven odobrenega programa sajenja po 1.
maju 1998, izkljuCujo¢ Ciper in Malto, v zvezi s katerima velja datum 31.
december 2001.

1. Surovi tobak

Ce je kmetu izpladana premija za tobak, se znesek, ki ga je treba vkljuditi v refe-
rencni znesek, izraCuna z mnoZenjem triletnega povprecja Stevila kilogramov, v
zvezi s katerimi je to placilo dodeljeno, s ponderiranim triletnim povprecjem
zneska pomoci, dodeljenega na kilogram, upostevajo¢ skupno koli¢ino surovega
tobaka vseh sortnih skupin, ter pomnozi s koeficientom 0,4. Drzave ¢lanice se
lahko odlo¢ijo, da povecajo ta koeficient.

Od leta 2010 je ta koeficient 0,5.

Stevilo hektarjev, ki jih je treba vkljuciti v izratun enotnega placila, ustreza
povrsini, navedeni v evidentiranih pogodbah o pridelavi, v zvezi s katero je
odobreno placilo premije v vsakem posameznem letu v referencnem obdobju in v
mejah osnovne povrsine, ki jo dolo¢i Komisija na podlagi skupne povrSine, o
kateri je Komisija obves¢ena v skladu s tocko 1.3 Priloge 1 k Uredbi Komisije
(ES) 8t. 2636/1999 (V).

Ce se plagila pomo¢i med referenénim obdobjem izvedejo z uporabo ukrepov iz
¢lena 50 Uredbe (EGS) st. 2848/98, se izracun iz tretjega pododstavka prilagodi
na naslednji nacin:

— Ce se premija delno ali v celoti zmanjsa, so zneski placila, ki jih je treba
upostevati za zadevno leto, enaki zneskom, ki bi bili dodeljeni brez zmanj-
Sanja,

— Ce se proizvodna kvota delno ali v celoti zmanjsa, so zneski placila, ki jih je
treba upostevati za zadevno leto, enaki zneskom premije, ki bi bila dodeljena
v prej$njem letu brez zmanjSanja premije, pod pogojem, da se proizvodna
povr§ina, navedena v zadnji pogodbi o pridelavi, ne uporablja za gojenje
kultur, ki ne izpolnjujejo pogojev po nobeni drugi shemi neposredne pomoci
v zadevnem letu.

J. Hmelj

Ce je kmet prejel pomo& na povriino za hmelj ali zatasno mirovanje, drzave
¢lanice izracunajo zneske, ki jih je treba vkljuciti v referen¢ni znesek, z mnoze-
njem Stevila hektarov (z do dvema decimalnima mestoma), v zvezi s katerimi je
placilo odobreno v vsakem letu referencnega obdobju, z zneskom v visini 480
evrov na hektar.

(") UL L 323, 15.12.1999, str. 4.



2003R1782 — SL — 15.02.2006 — 005.001 — 102

PRILOGA VIl

Nacionalne zgornje meje iz ¢lena 41

(v milijonih evrov)

2010 in naslednja

Drzava ¢lanica 2005 2006 2007, 2008 in 2009 leta
Belgija 411 413 530 530
Danska 838 838 996 996
Nemcija 4489 4503 5492 5496
Gréija 837 1700 1722 1760
Spanija 3244 4043 4241 4253
Francija 7199 7231 8091 8099
Irska 1136 1136 1322 1322
Italija 2539 3112 3464 3497
Luksemburg 27 27 37 37
Nizozemska 386 386 779 779
Avstrija 613 614 712 712
Portugalska 452 493 559 561
Finska 467 467 552 552
Svedska 612 612 729 729
ZdruZeno kralje- 3351 3351 3869 3869

stvo
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PRILOGA VIIIA

Nacionalne zgornje meje iz ¢lena 71c

Zgornje meje se izracunajo ob upostevanju razporeda povecanj iz ¢lena 143a in jih zato ni treba zmanj-
Sati.

(v milijonih evrov)

Koledarsko | ¢ioqa | BN | Ciper | Latvija | Liva | M2 | naiia | poljska | SIOve | Slova-
eto ja arska nija ka
2005 228.,8 23,4 8,9 33,9 92,0 350,8| 0,67 724,6| 35,8 97,7
2006 266,7 27,3 12,5 39,6 | 107,3 420,2| 0,83 881,7| 41,9 | 1154
2007 343,6 40,4 16,3 55,6 | 146,9 508,3| 1,64 |1140,8| 56,1 | 146,6
2008 429,2 50,5 20,4 69,5 | 183,6 634,9| 2,05 |14259| 70,1 | 183,2
2009 514,9 60,5 24,5 83,4 | 220,3 761,6| 2,46 |1711,0( 84,1 | 219,7
2010 600,5 70,6 | 28,6 97,3 | 257,0 888,2| 2,87 [1996,1| 98,1 | 256,2
2011 686,2 80,7 | 32,7 111,2 | 293,7 |1014,9| 3,28 [2281,1| 112,1 | 292,8
2012 771,8 90,8 36,8 125,1 | 330,4 |1141,5| 3,69 |[2566,2| 126,1 | 329,3
foznej§a 857,5 | 100,9 | 40,9 139,0 | 367,1 |1268,2| 4,10 [2851,3| 140,2 | 3659
eta
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PRILOGA IX

Seznam polj§¢in, navedenih v ¢lenu 66

Oznaka KN Poimenovanje
L L ZITA
10011000 Trda pSenica
1001 90 Druga pSenica in sorzica, razen trde pSenice
1002 00 00 Rz
1003 00 Je¢men
1004 00 00 Oves
1005 Koruza
1007 00 Sirek v zrnju
1008 Ajda, proso in pti¢je seme; druga Zita
070990 60 Sladka koruza
1. II. OLJNICE
120100 Soja
ex 120500 Seme oljne ogrscice
ex 1206 00 10 Son¢ni¢no seme
ML TII. STROCNICE
071310 Grah
071350 Bob
ex 1209 29 50 Sladka lupina
IV. IV. LAN
ex 1204 00 Laneno seme (Linum usitatissimum L.)

ex 53011000

V. V. KONOPLJA
ex 53021000

Lan, surov ali roSen, gojen za vlakna (Linum usitatis-
simum L.)

Konoplja, surova ali roSena, gojena za vlakna
(Cannabis sativa L.)
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PRILOGA X

Tradicionalna proizvodna obmoc¢ja za trdo pSenico, navedeno v ¢lenu 74

GRCUA

Nomoi (prefekture) naslednjih regij
Osrednja Gr¢ija

Peleponez

Jonski otoki

Tesalija

Makedonija

Egejski otoki

Trakija.

SPANIJA

Province

Almeria
Badajoz
Burgos
Cadiz
Cordoba
Granada
Huelva
Jaén
Malaga
Navarra
Salamanca
Sevilla
Toledo
Zamora
Zaragoza
AVSTRIJA

Panonija:

1. Gebiete der Bezirksbauernkammern (Obmocja kmetijskih obmocnih zbornic)

2046 Tullnerfeld-Klosterneuburg
2054 Baden

2062 Bruck/Leitha-Schwechat
2089 Baden

2101 Génserndorf

2241 Hollabrunn

2275 Tullnerfeld-Klosterneuburg
2305 Korneuburg

2321 Mistelbach

2330 Krems na Donavi

2364 Génserndorf

2399 Mistelbach

2402 Modling

2470 Mistelbach

2500 Hollabrunn

2518 Hollabrunn

2551 Bruck/Leitha-Schwechat
2577 Korneuburg

2585 Tullnersfeld-Klosterneuburg
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2623 Dunajsko novo mesto

2631 Mistelbach

2658 Génserndorf

2. Gebiete der Bezirksreferate (Obmocja okrajnih referatov)

3018 Neusiedl am See
3026 Zelezno

3034 Mattersburg
3042 Oberpullendorf

3. Gebiete der Landwirtschaftskammer (Obmodja, ki jih pokriva kmetijska zbor-
nica)

1007 Dunaj

FRANCIJA

Regije

Srednji Pireneji
Provence-Alpes-Cote d'Azur
Languedoc-Roussillon
Departmaji (*)

Ardeche

Drome
ITALIJA
Regije
Abruci
Bazilikata
Kalabrija
Kampanija
Lazio
Marche
Molise
Umbrija
Apulija
Sardinija
Sicilija
Toskana
PORTUGALSKA
Okrozja
Santarém
Lizbona
Settibal
Portalegre
Evora
Beja

Faro

CIPER
MADZARSKA
Regije

Dél Dunamenti siksag
Dél-Dunantal
Kozép-Alfold

(*) Vsak od teh departmajev je lahko povezan z zgoraj omenjenimi regijami.
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Mezofold
Berettyo-K6ros-Maros vidéke
Gyori medence

Hajdusag
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PRILOGA XI

Seznam vrst semen, navedenih v ¢lenu 99

(EUR/100 kg)
Oznaka KN Poimenovanje Znesek pomoci
1. 1. Ceres
10019010 Triticum spelta L. 14,37
10061010 Oryza saliva L. (")
— dolgozrnate vrste: zrna, ki so po dolzini dalj$a od 6,0 17,27
milimetrov ter zrna, ki imajo razmerje med dolzino
in $irino enako ali vecje od 3
— druge vrste: zrna, ki po dolzini presegajo, ne prese- 14,85
gajo ali so enaka 6,0 milimetrom in ki imajo
razmerje med dolzino in §irino manj kot 3
2. 2. Oleaginae
ex 120400 10 Linum usitatissimum L. (lan za vlakna) 28,38
ex 120400 10 Linum usitatissimum L. (laneno seme) 22,46
ex 120799 10 Cannabis satival.. () (sorte z vsebnostjo tetrahidrokana- 20,53
binola, ki ne presega 0,2 %)
3. 3. Graminae
ex 12092910 Agrostis canina L. 75,95
ex 120929 10 Agrostis gigantea Roth. 75,95
ex 120929 10 Agrostis stolonifera L. 75,95
ex 120929 10 Agrostis capillaris L. 75,95
ex 120929 80 Arrhenatherum elatius (L.) P. Beaus. ex J.S. in K.B. 67,14
Prest.
ex 120929 10 Dactylis glomerata L. 52,77
ex 120923 80 Festuca arundinacea Schreb. 58,93
ex 120923 80 Festuca ovina L. 43,59
120923 11 Festuca pratensis Huds. 43,59
120923 15 Festuca rubra L. 36,83
ex 120929 80 Festulolium 32,36
12092510 Lolium multiflorum Lam. 21,13
12092590 Lolium perenne L. 30,99
ex 120929 80 Lolium y boucheanum Kunth 21,13
ex 120929 80 Phleum Bertolinii (DC) 50,96
120926 00 Phleum pratense L. 83,56
ex 120929 80 Poa nemoralis L. 38,88
12092400 Poa pratensis L. 38,52
ex 120929 10 Poa palustris un Poa trivialis L. 38,88
4. 4. Leguminosae
ex 120929 80 Hedysarum coronarium L. 36,47
ex 120929 80 Medicago lupulina L. 31,88
ex 12092100 Medicago saliva L. (ekotipi) 22,10
ex 12092100 Medicago saliva L. (3kirnes) 36,59
ex 1209 29 80 Onobrkhis viaifolia Scop. 20,04
ex 07131010 Pisum sativumL.(partim) (krmni grah) 0
ex 120922 80 Trifolium alexandrinum L. 45,76
ex 120922 80 Trifolium hybridum L. 45,89
ex 120922 80 Trifolium incarnation L. 45,76
12092210 Trifolium pratense L. 53,49
ex 1209 22 80 Trifolium repens L. 75,11
ex 1209 22 80 Trifolium repens L. var. giganteum 70,76
ex 1209 22 80 Trifolium resupinatum L. 45,76
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(EUR/100 kg)
Oznaka KN Poimenovanje Znesek pomoci
ex 07135010 Vicia faba L. (partim) (krmni grah) 0
ex 12092910 Viaa saliva L. 30,67
ex 12092910 Viaa villosa Roth. 24,03

(") Merjenje zrn poteka samo pri dobro brusenem rizu po naslednji metodi:
i) vzemite reprezentativni vzorec serije;
i) vzorec presejte, da ohranite samo cela zrna, vklju¢no z nezrelimi zrni;
iii) opravite dve merjenji, vsaki po 100 zrnc, in izraGunajte povprecje;
iv) rezultate izrazite v milimetrih in zaokrozite na eno decimalno mesto.

(?) Vsebnost tetrahidrokanabinola (THC) sorte se doloci z analizo vzorca, ki se ga vzdruje pri konstantni masi. Masa
THC glede na maso vzorca — za namen dodeljevanja pomoci — ne sme biti vecja od 0,2 %. Vzorec mora vsebovati
zgornjo tretjino reprezentativnega tevila rastlin naklju¢no izbranih ob koncu njihovega obdobja cvetenja in z
odstranjenimi stebelci in semeni.
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PRILOGA XIA

Zgornje meje pomoci za seme v novih drzavah €lanicah iz ¢lena 99(3)

(V milijonih evrov)

Kol«ls;e:)rsko rgglil{)?— Esg(;ni— Ciper | Latvija | Litva I\frziz_ Malta | Poljska S]l::}/;— Sl(i{\;a§—
ika

2005 0,87 0,04 0,03 0,10 0,10 0,78 0,03 0,56 0,08 0,04
2006 1,02 0,04 0,03 0,12 0,12 0,90 0,03 0,65 0,10 0,04
2007 1,17 0,05 0,04 0,14 0,14 1,03 0,04 0,74 0,11 0,05
2008 1,46 0,06 0,05 0,17 0,17 1,29 0,05 0,93 0,14 0,06
2009 1,75 0,07 0,06 0,21 0,21 1,55 0,06 1,11 0,17 0,07
2010 2,04 0,08 0,07 0,24 0,24 1,81 0,07 1,30 0,19 0,08
2011 2,33 0,10 0,08 0,28 0,28 2,07 0,08 1,48 0,22 0,09
2012 2,62 0,11 0,09 0,31 0,31 2,33 0,09 1,67 0,25 0,11
{\Iaslednja 291 0,12 0,10 0,35 0,35 2,59 0,10 1,85 0,28 0,12
eta
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PRILOGA XIB

Nacionalne osnovne povrsine za polj$¢ine in referenc¢ni donosi v novih

drzavah ¢lanicah iz ¢lenov 101 in 103

Osnovna povrsina

Referen¢ni donosi

(hektarjev) (t/ha)
Ceska 2253598 4,20
Estonija 362827 2,40
Ciper 79 004 2,30
Latvija 443 580 2,50
Litva 1146 633 2,70
Madzarska 3487792 4,73
Malta 4565 2,02
Poljska 9454671 3,00
Slovenija 125171 5,27
Slovaska 1003453 4,06
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Cyprus: Complementary national direct payments where the normal schemes for direct payments apply

ANNEX XII

Table 1

Schedule of increments

25%
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Sector 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Arable crops (durum wheat 7913 822 7386234 6858646 6331058 75881 4220705 3165529 2110353 1055176
excluded)
Durum wheat 2256331 2059743 1888505 1743235 1452696 1162157 871618 581078 290539
Grain legumes 30228 28273 26318 24363 20363 16362 12272 8181 4091
Milk and dairy 887535 1759243 2311366 2133569 1777974 1422379 1066784 711190 355595
Beef 3456709 3226262 2995814 2765367 2304473 1843578 1382684 921789 460 895
Sheep and goat 8267087 7715948 7164809 6613669 5511391 4409113 3306835 2204556 1102278
Olive oil 5951250 5554500 5157750 4761000 3967500 3174000 2380500 1587000 793500
Tobacco 782513 730345 678178 626010 521675 417340 313005 208 670 104335
Bananas 3290625 3071250 2851875 2632500 2193750 1755000 1316250 877500 0
Dried grapes 104393 86562 68732 50901 15241 0 0 0 0
Almonds 49 594 30878 12161 0 0 0 0 0 0

Total 32990086 31649237 30014153 27681672 23040943 18420634 13815476 9210317 4166409

Complementary national direct payments under Single Payment Scheme:

The total amount of complementary national direct payments that may be granted under the Single Payment Scheme shall be equal to the sum of the sectoral ceilings referred to in this table relating to the
sectors that are covered by the Single Payment Scheme to the extent that the support in these sectors is decoupled.

900C°C0°ST — IS — TBLIYE00T

100°500

48!



=

Table 2

Cyprus: Complementary national direct payments where the single area payment scheme for direct payments applies

Single area payment scheme

Sector 2004 2005 2006 2007 2008

Arable crops (durum 6182503 3997873 2687095 1303496 0
wheat excluded)
Durum wheat 2654980 2469490 2358196 2240719 2018131
Grain legumes 27346 20566 16498 12204 4068
Milk and dairy 1153380 2323212 3501948 3492448 3474448
Beef 4608 945 4608 945 4608 945 4608 945 4608945
Sheep and goat 10932782 10887782 10860782 10832282 10778282
Olive oil 7215000 63855000 6639000 6411000 5979000
Dried grapes 182325 176715 173349 169 796 163 064
Bananas 4368300 4358700 4352940 4346 860 4335340
Tobacco 1049000 1046750 1045400 1043975 1041275

Total 38374562 36745034 36244154 34461726 32402554
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ANNEX XIII

STATE AID CYPRUS

Sector 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Cereals (durum wheat excluded) 7920562 6789053 5657544 4526035 3394527 2263018 1131509
Milk and dairy 5405996 3161383 1405471 1124377 843283 562189 281094
Beef 227103 194 660 162216 129773 97330 64 887 0
Sheep and goats 3597708 3083750 2569791 2055833 1541875 1027917 513958
Pig sector 9564120 8197817 6831514 5465211 4098909 2732606 1366303
Poultry and eggs 3998310 3427123 2855936 2284749 1713561 1142374 571187
Wine 15077963 12923969 10769974 8615979 6461984 4307990 2153995
Olive oil 7311000 6266571 5222143 4177714 3133286 2088857 1044429
Table grapes 3706139 3176691 2647242 2117794 1588345 1058897 529448
Processed tomatoes 411102 352373 293 644 234915 176 187 117458 58729
Bananas 445500 381857 318214 254571 190929 127286 63 643
Deciduous fruit including stone fruit 9709806 8322691 6935576 5548461 4161346 2774230 1387115

Total 67375310 56277938 45669267 36535414 27401560 18267707 9101410
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ANNEX X1V

STATE AID LATVIA

State aid
Sector 2004 2005 2006 2007 2008
Flax 654000 523200 392400 261 600 130800
Pigmeat sector 204 000 163200 122400 81600 40800
Sheep and goats 107 000 85600 64200 42 800 21400
Seeds 109 387 87510 66110 44710 23310
Total 1074387 859510 645110 430710 216310
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